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BL 4800 BL 6800 BL 8800
220-240 V/ 50HZ ; 250W ; 220-240 V/ 50HZ ; 750W ; 220-240 V/ 50HZ ; 750W ;
1,1A 3,3A 3,3A
ég 750 mh 3900 m%h 7800 m*h
@ 2900 rpm 2900 rpm 2900 rpm
34x25x37 cm 47x37x52 cm 51x53x58 cm
H 37x27x39 cm 51x40x55 cm 56x55x60 cm
W L
7,2 kg 14,7 kg 19 kg
7,7 kg 15,9 kg 20 kg
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BHUMAHME!!!

CkopocTTa Ha Bb3fyllHMS MOTOK HamansBa MpOMOpLMOHANHO C

yBenMyaBaHeTo Ha Ab/KMHATA Ha KaHana, kakTo 3a usgyxBaHe Taka v 3a

3acMykBaHe. CKopoCTTa Ha Bb3lyXa Ce pasnuyasa 3a pas3nuyHuTe kaHamm u

npoussoauTeny.

NPUHLUWMKU HA BE3ONACHOCT

Hukora He n3non3BaiTe BeHTUNaTOpa ako He ca NPaBUITHO MOHTUPaHU

npeanasHUTe pelleTKU Ha BXoAa U M3xo[a Ha Bb3Ayxa.

BHumaHume!!!

To3n BeHTUNaTOp € MpefHa3HayeH caMo 3a MpeHacsiHe Ha Bb3ayX. To3u

BEHTUNATOp HE € NpeaHa3sHayeH 3a NpeHacsiHe Ha TEYHOCTU UMW MOMyTEYHN

maTepuanu. EnekTpuyeckusT MOTOpP WM KOprnyca Ha BeHTWIaTtopa He ca

npegHasHa4YeHW 3a M3nomn3BaHe B aTmocdyepaTa Ha fecHo3ananumu unu

B3pMBOOMNAacHW BelllecTBa. /3non3saHeTo Ha BeHTMIAaTopa B atMocdepara

Ha necHosananvMmu WV B3pYBOONAcHW BeLLEeCTBA MOxe fa fJosede A0

YHVLLOXaBaHe Ha MaTtepuanHu 6nara, TenecHW HapaHsiBaHus, A0pW [0

CMBPTHU cryyan. HenpaBunHOTO M3nonsBaHe Ha BeHTWNaTtopa Moxe Aa

npeav3BMKa TOKOB y[ap WNW CEPUO3HU W3rapsiHUs BuHAru M3nonssante

BEHTUNaTopa CbIMacHo C Ae/icTBalLMTe Hapeabu 1 nokanHu npaemna.

BHMUMAHME!!!

HenpaBunHoTo u3non3BaHe Ha BeHTUNaTopa MOXe Ja npeav3Buka

YHULLOXaBaHE Ha MaTepuarnHu 6nara, TernecHW HapaHsiBaHus, [OpuY

CMbPTHM crnyyan. 3a [a HamanuTe pucka Ha Bb3HUKBAHETO Ha rope

onncaHnTe cbbUTKS, OOpbLLaNTe CepMO3HO BHUMAaHWE Ha U3BbpLUBaHaTa

paboTa, noHexe paboTHaTa cpea npes UsanoTo Bpeme ce NpoMeHsi. 3atoBa
ce npenopbYBa MU3NOM3BaAHETO HA CbOPBXEHNS 38 MOHUTOPUHT Ha Bb3ayxa /

[aTyMumM 3a HanmuyMeTo Ha ras3oBe, ako Te curHanuaupart, Ye atmocdepara

MOXe Aa ce knacuduumpa kaTto onacHo MSCTO (30Ha, 3a KOSITO ce AonyLia

Bb3MOXHOCT 3@ M36yxBaHe W Bb3HWKBAHE Ha OMbH NOPaAM HanMMuMeTo Ha

B3pMBOOMNAcHN BeLLeCcTBa, JlecHo3ananMMu rasoBe, MW3MNapeHusl, mnpax,

BMakHa, nnambuy wnu CTPyXku). He wsnonssalite TO3W BeHTMMATOP.

MpoyeTeTe 1 HayvyeTe MO AOMY ONMUCAHUTE MpaBwUmna NMOCBETEHU Ha TemaTa

3a 6e30MacHOCT 1 cUrypHocT npu paboTa.

OBLUU NPABUNA 3A BE3OMNACHOCT

1) Hwukora He nocTaBsiNTe BeHTUMNaToOpa BbB BOAA, NOpaau onacHocTTa oT
TOKOB yzap.

2)  Hukora He gonyckanTe pelueTkaTta Ha BXOZ Ha Bb3AyX Aa e 3anyLueHa.

3) Hukora He BNuBanTe NecHosananMmu npenapaTy unu cybcTaHumm Ha
OcHOBaTa Ha HagpTa B pelueTkaTa Ha Bxoa Ha Bb3alyxa Ha
BEHTUNaTopa.

4)  He nsnonsgavite BeHTUNaTopa B MecTta, KbAeTo MoraT Aa ce Hamupar
riecHo3ananumMu Unu B3puBOOTacHN BELLECTBA, TEYHOCTU, ra3oBe,
n3napeHusi, npax, BNakHa, CTPYXKM.

5)  Hukora He NbxaiTe NPBLCTUTE UMW APYrM NPEAMETU B pelueTkaTa Ha
BXoAa/usxoaa Ha Bb3ayxa.

6)  Hukora He n3HacsaNTe BEHTMNATOPA Ha BbH, KOraTo Banu AbXA.

Hwukora He cbxpaHsiBalTe BEHTUNaTopa Ha OTKPUTO.

7)  He n3nonaeavite BeHTUNaTopa KaTo urpadka.

8)  BknioyBanTe BeHTMNATOPa CamMo B 3a3eMeEH eNeKTPUYECKN KOHTAKT.

9)  M3knioyBanTe BeHTMNAToOpa OT eNeKTPUYECKoTO 3axpaHBaHe, korato
He ro u3nonaeaTte WUnu Npeau HEroBoTo NPEMECTBaHE UMW CEPBU3EH
npernea.

BHUMAHMUE: 3a na Hamanute pycka oT noxap unv TOKoB yaap, He

U3MNon3BaTe TO3U BEHTUNATOP C eNEeKTPUYECcKn ypes 3a perynvpaHe Ha

cKopocCTTa.

10) He n3nonseavite BeHTMNaTOpa, KOraTo HEroBUAT 3axpaHBall, kaben unm

wencen ca noeBpedeHW. He abpnanite M He BreyeTe BeHTUNaTopa 3a

kabena, He mn3nonseBavTe 3axpaHBawmsa kaben KkaTo ApbXKa, He cnaraiTte
3axpaHBawys kaben Ha ocTtpyu pbboBe. [lpbxTe 3axpaHBalwms kaben
faneve OT ropeLum NoBbPXHOCTU. He uskniouBanTe BEHTUNATOPa, Ternemnku
3a 3axpaHBalwus kaben, xBaHeTe liencena , a He kabena. He nunaite

kabena unu wencena ¢ Mokpu pble. 3axpaHBalwmaT kaben TpsioBa foa e

Taka pasnonoXeH, Ye Aa ce eNnUMUHMPa Bb3MOXHOCTTA OT MpenbBaHe B

Hero.

11) He ce npubnwkaBaiTe [0 pelleTkaTa Ha Bxoja Ha Bb3fyxa C

pasnycHaTu ObMrM KOocW, Beeln ce Apexu, He MbxaiTe Tam MpbCTU HUTO

OpYrv YacTu Ha TAMoTo.

12) He nossonsBante mMoTOopa Aa ce HaMOKpu. AKO MOTOpa € MOKbp Mo

KaKkBaTo U [la € MpuYMHa, U3KMIoYETe BEHara BeHTUNaTopa 1 crtapaTeriHo

uscyLleTe MoTopa, Npean OTHOBO [a BKIUMUTE BeHTUnaTopa.

13) Hukora He npemaxBanTe 3a3emsiBaHeTO Ha kabenalliencena, noHexe

TOBa MOXe [a [oBeae 40 TOKOB yaap Wnn CMbpTeH crnydait. [NpemaxsaHeTo

Ha 3a3eMsiBAaHETO aBTOMaTUYHO NpekpaTsiBa AeNCTBUETO Ha rapaHuusTa.

14) 3anasete ocobeHO BHVWMaHWe, KOraTo BEHTUNaTopbT Ce M3Monssa
6113Ko [0 Aela, Bb3PacTHU Xopa UM JOMALLHW XUBOTHU.

15) He cnaraite BeHTUnaTopa 6nun3ko A0 OTKPUT OFbH, MEYKW, ypean 3a
OTOMNSIEHNE UM FopeLLy MOBbPXHUHW.

16) Tosu BeHTUNATOpP He e NpeJHa3HayveH 3a paboTa B MOKPU UNv BRAXKHN
nomeLleHusi. Hukora He cnaraiTe BeHTMNaTopa B MecTa OT KbAEeTo
MOXe [ja NafiHe BbB BaHaTa Unu Apyru CbAoBe C BOAA.

17) He ponyckaiTe 3axpaHBawusa kaben aa ce Hamupa Ha pbba Ha macu
Wnu NnoToBe.

18) Hwukora He cnarainTe 3axpaHBalums kaben nog KUNMMmn unm MokeTu.

19) He MoHTMpalnTe BeHTUNaToOpa Ha CTeHaTa unu TaBaHa.

20) He wusnonseaiiTe BeHTWnatopa 6e3 [Oobpe MOHTUpaH npeanaseH
Kopnyc.

21) Ako 3axpaHBawusi kaben e nospefeH, Tpsibea ga 6GbAe CMeHeH OT
npousBoauTenst unu keanuduumpat paboTHMK Ha obcnyxsalms
cepBu3, 3a a ce M3BArHaT HeLacTHU cryyau.

U3NON3BAHE

1) BawwuaT HOB BeHTUNATOpP € HanbMHO roToB 3a pabota. Cnepa kaTo
13BafuUTe BEHTUMATOPA OT ONakoBKaTa, NpoBepeTe Janu He ce e
noBpeaun no Bpeme Ha TpaHcnopTa.

2) lNpepwm pa 3anoyHeTe Aa U3nonssaTte BeHTUNaTopa npoveTteTte
MHCTpYKUunTe 3a 6e30nacHOCT 1 obLMTe NpaBuna 3a CUrypHocT
KacaeLL NpaBuIIHOTO M3MNON3BaHe Ha BeHTUMaTopa.

3)  VsBbplueLle oueHka Ha MSICTOTO Ha paboTa, onpeaeneHy 30HK Ha
paboTa ca cuMTaHu 3a onacHu, NoHexe B aTMocdeparta Morat Aa ce
Hamupart rasoBe, U3napeHVst Unu npax, KOMTo Aa ca B3pMBOOMACHMW.

BHUMAHME!

EnekTpuyeckusit MOTOpP M Kopnyca Ha BeHTWUNaTopa He ca npegHasHayYeHu

3a M3non3BaHe B KOWUTO WM [Ja e Kriac Ha B3puBoOMmacHata umu

necHo3ananumarta artmocdepa. M3nonssaHeTo Ha BeHTMnNatopa B

riecHo3ananuMa Wnu B3puBoonacHa aTmocdepa Moxe Aa [oBede A0

YHULLOXaBaHe Ha MaTepuanHu bnara, HapaHsBaHUsi Ha TANOTO WM AOpU A0

CMbPTHU Cryyau.

4) N36epeTe NpaBUnHO 3a3eMeH eNeKTPUYECKU KOHTaKT.

5) Mpeau fa BKMIOYMTE BEHTUNATOPA B 3a3eMEHUs eNIeKTPUYECKM KOHTaKT
npoBepeTe PeLLETKUTE Ha BXOA U U3XOA Ha Bb3ayxa U npemaxHeTe
BCUYKO, KOETO MOXE @ OrpaH/yn NoToka Ha Bb3ayxa. Hukora He
13nonaeavite BeHTUNaTopa 6e3 NpaBUITHO OCUTYPEHU peLLETKMN Ha BXoAa
1 n3xoaa Ha Bb3gyxa. Hukora He 3amecTBaiiTe pelueTkuTe ¢ Apyru
pe3epBHU TakMBa, U3Mon3BanTe caMo Te3un OT NPOM3BOAUTENS Ha
BEHTMNaTopa.

6) MpoBepeTe MHAEKCa Ha NocokaTa Ha NMpPeMUMHaBaHe Ha Bb3dyxa O3HayeH
Ha kopnyca.

7) CnoxeTe BeHTUMATOpa Ha CUrypHa NoACTaBka, Taka, Ye Aa He ce knatu
no Bpeme Ha paborta.

8) Hukora He cTaBanTe HenocpeacTBEHO Npea Unu ¢ Nuue KbM n3xoaa Ha
Bb3[yX Ha BEHTUMATopa. VIMa onacHOCT OT HapaHsiBaHe OT CriyyanHu
napyeHLa U3XBbPsSHM C rofisiMa CKOPOCT OT BeHTUnaTopa.

9) Ako TpsibBa Aa UHCTanupare KaHana, He npaeeTe ToBa No BpemMe Ha
paboTa Ha BeHTUnatopa. CrioxeTe kpasi Ha kaHana Haj aganTtepa Ha
KaHana, NpoBepeTe nocokaTta Ha Bb3yLLUHUSA MOTOK.

10) KoraTo usnonseate kaHana, TpsibBa ga 3HaeTe, Ye cunaTa Ha
Bb3JYLUHUA NOTOK HamMarsiBa 3aegHo C yBenMyaBaHeTO Ha AbIDKMHATa Ha
kaHana. FlonemuHaTa Ha Bb34yLUHWS MOTOK € pasnnyHa B 3aBUCMMOCT OT
BUAA Ha kaHana U NPpou3BOAUTENSI.

11) Pa3snonoxete Taka BeHTMNAToOpa, Ye BXoAa Ha Bb3dyxa Aa e
faneve oT CTEHU U APYrv NPeYky, 3a Ja ce OCUrypu MakcuManHo
KONMYECTBO Ha BM3aLLMs Bb3AyX.

12) 3a pa cTe B 6€30MaCHOCT 1 CUIYPHOCT M3NOMn3BanTe BEHTUNATOpa
Camo KoraTo ca U3BbpLLEHW 1 NEPUOANYHO NOBTAPSIHN TECTOBE 3a
HanuuneTo Ha rasose.

BHUMAHMUE!!!

BuHaru npuemaiiTte, Ye 3aTBopeHaTa 30Ha Ha paboTa e onacHa, [okaTo He

ce JoKaxe NpoTUBHOTO. Hukora He Bnu3anTe B 3aTBOPEHWU 30HU Ha paboTa,

npeau Te a ca ctapaTernHo NpPOBEPEHU CbC CbOTBETHUTE CLOPBXKEHUS 3a
perMcTpuMpaHe Ha HanuMuMeTo Ha ras3oBe, W 30HaTa [a € OnpeferneHa kato
6e3onacHa 3a paboTa.

NoanbpxaHe

BuHaru wusknuBanTe BeHTWNAaTopa M WU3BaXpauTe Lencena oT

KOHTaKTa, 3a Aa u3berHete cny4yaiHoO BKIOYBaHe U TOKOB yaap, KOUTO

MoXe Aa AoBeAe AOPU A0 CMbpTeH cny4yau. [lpoBepeTe ganu nonararta

Ha BeHTUNaTopa e MpecTaHana Aa ce BbPTU, NMpeau Aa CroXxure

KaKBMTO M Aa ca NpeAMeTH UMM NpbCTU B pelueTkaTa Ha BeHTUNaTopa.

1) MpoBepeTe, kaTo orneaate ypeaa, Aanu BCUMKMU BPBb3KWU U NMOOTAENN
enemMeHTU Ha ypeaa He ce ABWxaT unu He ca yBpeaeHu. MNpukpenete
nobpe, a noBpeAeHUTE eNEMEHTU CMeHEeTe U3MOoN3Baiikn pe3epBHU YacTu
onobpeHn oT NnpounsBoauTens

2) MopabpxanTte nonatnte Ha BeHTUNaTopa Ynuctn. CrbpaHuTe
3aMbpCsiBaHUs, Npax 1 Ap. Ha fornaTtaTta Ha BeHTunaTopa e
npeau3BMKaT HepaBHOMEpPHM 060POTM Ha nonaTtaTa, KOeTo MoXe Aa
[osefe [0 HelHaTta noBpeda. 3a ga nu34ucTuTe nonatara Ha
BEHTUNaTopa, NpoBepeTe Hal-Hanpea Aanu Lwencena e UskroyeH ot
eneKTPUYECKUSI KOHTAKT, a nonartara He ce BbpTU. CBarneTe pelleTkaTa u
u3uncTeTe nonatarta u BbTpeLlHaTa YacT Ha koprnyca ¢ MoMoLLTa Ha
BnaxkHa kbpna. MoxeTe Aa n3nonssaTe v AeNMKaTeH TeYeH canyH.
CrapatenHo uacyluete Bouuky yactn. HE MUATE BEHTUNATOPA Mo
HANATAHE. CmeHeTe pelueTkaTta npeau cnegpalloTo AeNCTBIE.

NPEMAXBAHE HA NOBPEAN HA BEHTUIIATOPA

Bcunuku npouenypyv cBbp3aHu ¢ nopabpxkaHeTo Tpsibea Aa 6baat

M3BBPLLBAHN KOraTo ypeaa € UKIYEH OT eNleKTPUYECKoTO 3axpaHBaHe.

Tosu ypen He e npegHasHayeH 3a M3non3saHe oOT nvua (B TOBa YMCo Aeua)

C orpaHnyeHn pusn4eckmn, CETUBHM UMM NCUXUYECKM Bb3MOXKHOCTU, KAKTO U

oT nuua 6e3 onuT 1 No3HaBaHe Ha ypefa, OCBEH ako ToBa He cTaBa nop

HabnogeHVe UK cbrnacHo C UHCTPYKLMSITa 3a M3MOMN3BaHe Ha ypeaa,

npeaafeHa oT nvuaTta, OTrOBOPHM 3a TsixHaTa 6e30nacHoCT.

He nosBonsBavite Ha Aeua Aa cv UrpasT ¢ ypeaa




NPOBJIEM

NMPUYUHA

PELLEHUE

Ypena He pabotun

1.

He e BKksloveH KbM 3axpaHBaLlarta
Mpexa.

1.

BxkntoueTe ypeaa kbM Mpexara. [MposepeTe
€nNeKTPUYECKNs NPeBKIoYBaTen

2. Ypepna He e BKIOYEH. 2. Bkniouete ypepa.
3. TlpeBkntoyBaTens € NOBPEAEH. 3. CwmeHeTe npeBkoYBaTens.
4. TloBpefeHu ca 3axpaHBalusi kaben unm 4. TpoBepeTe kabena ¢ noMoLLTa Ha BONTMETbP UNn
enekTpuyeckuTe kabenu Ha MoTopa. amnepmeTbp. PeMoHTUpanTe/cmeHeTe noBpeaeHus
kaben.
Ypepna pabotu, HO 1. YpenbT e 6un cunHo pasknaTeH, koeto e | 1. V3Bagete MoTopa U CMeHeTe NoBpeaeHoTo
BEHTUNaTopa u3gasa cureH [0BENO A0 ThpKaHe Ha BeEHTUnaTopa B okayBaHe Ha MoTopa.
Lym. Kopnyca. 2. CwmeHeTe kopnyca / ypega, ako ToBa € Heobxoamnmo.
2. YpepbT e 61N CUMHO pa3TbpCeH, KOeTo e
[0Beno Ao AedopMauus Ha kopnyca.
YpenbT pabotu Ho npekaneHo | 1. CunHo pa3TbpcBaHe e U3KPUBWIO Bana, 1. W3BapeTe 1 cMeHeTe MoTopa. CMeHeTe 1 nonartarta
CunHo BuGpwupa. KOEeTO e A0Berno A0 HecTabunHocT Ha Ha BeHTMNaTopa, ako ToBa € HeobxoAMMO.
ypena. 2. CmeHeTe nonataTta Ha BeHTUnaTopa
2. Jlonartata Ha BeHTMNaTopa e u3xabeHa. 3. W3uuctete nonatarta Ha BeHTMNaTopa.
3. 3ambpcsiBaHus ca ce cbbpanu Ha
efHaTa cTpaHa Ha nonarara.
YpeanbT pabotu, HO 1. BeHtunatopa e 6510KMpaH B CTEHWUTE Ha 2. V3BapeTe mMOTOpa M CMeHeTe NoBpeaeHuTe
BEHTUNaTopa He ce BbPTY. Kopnyca okayBaHusi Ha moTopa. CMeHeTe onaTaTta Ha
2. KabenuTe Ha KoHOeH3aTopa ca BEHTMNaTopa, ako ToBa € HeobxoaMmo.
noepeaeHun, pasxnabeHun nnm 3. PemoHTuparite / cMeHeTe kabena / koHaeH3aTopa,
KOHAEeH3aTopa He paboTu. ako ToBa e Heobxoaumo.
3. Kopnyca e n3kpuseH, 1 ToBa gosexaa Ao | 4. CmeHeTe kopnyca / ypeaa, ako ToBa € Heo6xoanmo.
HaTuCKaHe Ha ronaTaTa Ha
BEHTUIaTopa.
YpeawsT pabotu 6bp30, cneq 2. INarepwTte B MOTOpa He paboTaTt 1. CwmeHeTe moTopa
KOETO Ce U3KIoYBa B NpaBUMHO MM B MOTOpPa Ce € MOsIBUMO 2. IvkeupuvpanTe npedykaTta.
pesynTat Ha npekaneHo KbCO CbeUHEHNE. 3. Hamanete gbmxuHaTa Ha kabena fo
HaToBapBaHe. 3. PeweTkarta Ha Bxofa 1 / unu pelueTkaTta npenopbYBaHaTa MakcMmarHa AbmkuHa.
Ha naxoaa ca bnokvpaHu.
4. TpekaneHo Abmbr kaben.

Bcuykn peMoHTH fa 6bAaT M3BbpLLIBaAHU camo B ABTopu3npaHu CepBushm lNMyHkToBe




Cz
POZNAMKA!!!
Rychlost pratoku vzduchu se zpomaluje spole¢né s prodlouzenim délky
kanalu jak pro foukani, tak pro sani. Rychlost vzduchu se bude liSit pro
uvedené kandly a vyrobce.
BEZPECNOSTNI OPATRENI
VENTILATOR NIKDY NEPOUZIVEJTE BEZ SPRAVN E NAMONTOVANE
MRIZE NA PRIVODU A VYFUKU VZDUCHU.
POZNAMKA!!
Tento ventilator je uréen pouze pro Ucely spojené s prenosnou ventilaci
vzduchu. Tento ventilator neni uréen k pfenaseni tekutin nebo polotuhych
material(. Elektricky motor a kryt ventilatoru nejsou uréené pro pouzivani ve
vybuSné nebo lehce zipalné atmosféfe. Pfi pouZzivani ventilatoru ve
vybusné nebo lehce zépalné atmosféfe mize dojit ke zni€eni majetku,
fyzickym drazdm a dokonce k umrti. Nespravné pouZiti ventilatoru muze
skongit Urazem elektrickym proudem nebo smrtelnym Urazem elektrickym
proudem. Ventilator pouZivejte vzdy v souladu s platnymi a narodnimi
predpisy.
POZNAMKA!!!
PFfi nespravném pouZiti ventilatoru muoZze dojit k poskozeni majetku,
télesnému poranéni a dokonce k umrti. Aby bylo mozné snizit riziko vzniku
vySe uvedenych udalosti, vénujte Uplnou a nedilnou pozornost provadéné
praci, protoZe pracovni prostiedi se po celou dobu méni. A proto se
doporucuje Casto pouZzivat pfistroje k monitorovani vzduchu / zjistovani
plyn, pokud testy prokdzi, Zze atmosféra mlze byt klasifikovana jako
nebezpeéné misto (prostor, ve kterém se vyskytuje pravdépodobnost
vybuchu a vzniku ohné z ddvodu pfitomnosti vybuSnych latek, lehce
hoflavych plyna, vyparu, koufe, vidken, plamen( nebo pilin). NepouZivejte
tento ventilator. Seznamte se a pochopte nize uvedené body vénované
pfipravdm a vSeobecnym informacim ohledné bezpecnosti.

VSeobecné informace ohledn & bezpe énosti

1)  Ventilator nikdy neumistujte do stojaté vody vzhledem k ohroZeni
Urazu el. proudem.

2)  Zabrarite zablokovani mfize pfivodu vzduchu.

3) Nikdy nenaléveijte lehce hoflava fedidla nebo chemikélie na bazi nafty
pfes mfiz pfivodu vzduchu do ventilatoru.

4)  Ventilator nepouZivejte na mistech, na kterych se mohou vyskytnout
lehce zapalné nebo vybusné tekutiny, plyn, vypary, kouf, vlakna nebo
piliny.

5)  Nikdy nevkladejte prsty nebo jiné pfedméty do mrize pfivodu/vyfuku
vzduchu.

6) Ventilator nikdy nevynaSejte z budovy, kdyZz venku prsi. Ventilator
nikdy neuchovavejte z vnéjsku budovy.

7)  Ventilator nepouzivejte jako hracku.

8) Ventilator pfipojte pouze ke spravné uzemnéné elektrické zasuvce.

9) Ventilator odpojte z elektrické zasuvky, jestlize jej nepouzivate anebo
pfed jeho servisni Udrzbou nebo pfemistovanim.

POZNAMKA: Aby bylo mozné sniZit riziko poZaru nebo Grazu elektrickym

proudem, nepouzivejte tento ventilator s Zzadnym elektrickym regulatorem

rychlosti.

10) Ventilator nepouZivejte, jestlize jeho napajeci kabel nebo zastréka jsou

poskozené. Netahejte nebo nenoste ventilator za kabel, napéjeci kabel

nepouzivejte jako rukojet, nepfivirejte jej do dvefi, nepretahujte pres ostré
hrany nebo rohy. Napdjeci kabel méjte daleko od horkych povrchu.

Ventilator nevypinejte tAhnutim za napajeci kabel, nechytejte za kabel, ale

za zastr¢ku. Nedrzte zastrcku nebo napéjeci kabel mokryma rukama.

Napéjeci kabel musi byt umistén tak, aby se zabranilo riziku zakopnuti.

11) Vlasy, volné oble€eni, prsty a jiné Casti téla méjte daleko od mfize

pfivodu vzduchu.

12) Nedovolte, aby se dostala voda do motoru. Pokud bude motor mokry z

jakékoli priciny, odpojte ventilator a dikladné osuSte motor, dfive nez

ventilator zacnete opétovné pouzivat.

13) Nikdy neodstranujte uzemnéni v napajecim kabelu nebo zastréce,

ponévadZ to mize zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo smrtelny Graz.

Odstranéni uzemnéni zplsobuje zanik zaruky.

14)Je tfeba zachovat mimoradnou ostraZitost, pokud se ventilator pouziva

v blizkosti déti, starSich osob nebo domécich zvirat.

15)Ventilator neumistujte v blizkosti otevieného ohné, sporaku, topnych

zafizeni nebo horkych povrcha.

16)Tento ventilator neni ur€en k praci na mokrych a vihkych mistech.

Ventilator nikdy neumistujte na misté, ze kterého mdze spadnout do vany

nebo jiné nadrze s vodou.

17)Nedovolte, aby napajeci kabel leZel na hrané nebo desce stolu.

18)Napéjeci kabel nikdy neumistujte pod kobercem nebo b&hounem.

19)Ventilator nezavéSujte na sténu nebo strop.

20)Ventilator nepouzivejte bez spravné namontovanych ochrannych krytd.

21) Pokud je napéjeci kabel poskozeny, musi byt vyménén vyrobcem nebo

kvalifikovanym servisnim pracovnikem, aby se zabranilo nebezpecnym

situacim.

POUZIVANI

1) Va8 novy ventilator je GUplné poskladan a pfipraven k pouziti. Po vyjmuti
ventilatoru z obalu zkontrolujte, zda nebyl poSkozen béhem prepravy.

2) Pfred zapocetim pouzivani se seznamte se vSemi bezpecnostnimi
prostfedky a vSeobecnymi bezpecnostnimi pokyny tykajicimi se
spravného a bezpecného pouzivani ventilatoru.

3) Provedte hodnoceni mista provozu, uréené lokalizace mista provozu jsou
povazované za nebezpec¢né, protoZze atmosféra mize obsahovat vypary
plyn nebo prachu ve vybusném mnoZzstvi.

POZNIKA!! Elektricky motor a kryt ventilatoru nejsou uré¢ené k pouzivani

v jakékoli tfidé vybusné nebo lehce hoflavé atmosféry. Pouzivani ventilatoru

ve vybusné nebo lehce hoflavé atmosféfe maze zpGsobit zni€eni majetku,

télesna poranéni a dokonce umrti.

4) Najdéte spravné uzemneénou elektrickou zasuvku.

5) Drfive nez pfipojite ventilator do uzemnéné elektrické zasuvky,
zkontrolujte mfize pfivodu a vyfuku vzduchu a odstrarite zbytky, které
mohou omezit pratok vzduchu. Ventilator nikdy nepouzivejte bez spravné
zajisténych mrizi privodu a vyfuku vzduchu. Mfize nikdy nenahrazujte
jinymi ¢astmi nez témi, které doda vyrobce.

6) Zkontrolujte smér ukazatele prutoku vzduchu, ktery je vyznacen na
vnéjSim krytu.

7) Ventilator umistéte na bezpe¢ném podkladu, aby se nekymacel béhem
provozu.

8) Nestavéjte se bezprostfedné naproti nebo tvafi k pfivodu vzduchu do
ventilatoru. Télesna poranéni mohou vzniknou v ddsledku uderu Glomky
vymrstovanymi rychle se otacejicimi lopatkami ventilatoru.

9) Pokud musite nainstalovat kandl, nedélejte to béhem provozu ventilatoru.
Umistéte zobacek kanélu nad kanalovym adaptérem, dobfe zajistéte a
zkontrolujte smér toku vzduchu.

10) Pokud se pouziva kandl, musite védét, Ze rychlost toku vzduchu se
sniZuje s rostouci délkou kanalu. Rychlost toku vzduchu bude rizna
v zavislosti na typu kanalu a vyrobci.

11) Privod vzduchu do ventilatoru umistéte daleko od stén a jinych prekazek,
aby bylo umoZnéno maximalni sani.

12) Za Ucelem bezpecného pouzivani ventilator pouzivejte pouze tehdy, kdyz
zaroven provadite testy na pfitomnost plynG a neustéle je opakujete.

POZNAMKAI!

Vzdy predpokladejte, Ze uzavieny pracovni prostor je zamoreny do

okamziku, az bude zjisténo, Ze je bezpecny pro praci. Nikdy nevchéazejte do

uzavieného pracovniho prostoru dfive, nez bude dukladné zkontrolovan
pomoci pfislusného pfistroje zjiStujiciho plyny a bude potvrzeno, Ze tento
prostor je bezpe¢ny pro praci.

Udrzba

Ventilator vzdy vypn éte a odpojte od napdajeni, aby se zabranilo

pFipadnému spust éni a Grazu elektrickym proudem nebo (razu se

smrtelnym néasledkem. D Five nez umistite jakékoli p fedméty nebo prsty

v blizkosti m Fize ventilatoru, ujist éte se, Ze se lopatky ventilatoru

prestaly ot4 éet.

1. Zkontrolujte zrakem vSechny spoje a jednotlivé ¢asti, zda nejsou volné
nebo popraskané. Dotlacte je nebo vyménte, pokud je to nezbytné, za
originalni ¢asti potvrzené vyrobcem.

2. Lopatky ventilatoru udrZujte v Cistoté. Osazovani se prachu, Spiny, barvy
atp. na lopatce ventilatoru zpusobuje, Ze lopatka ventilatoru se nebude
otécet v patficné rovnovéaze, coz zpusobi jeji poSkozeni. Aby bylo mozné
vygistit lopatku ventilatoru, ujistéte se, Ze zastréka je vytaZzena a lopatka
ventiltoru se neotaci. Odstrarite jednu mfiz a z lopatky a vnitfniho krytu
odstrante Glomky pomoci vihkého hadfiku a jemného tekutého mydla.
Dukladné osuste viechny &asti. VENTILATOR NEMYJTE POD TLAKEM.
Vymeérite miiz pred nasledujici ¢innosti.

ODSTRANOVANI ZAVAD VENTILATORU

V3echny postupy tykajici se servisni Gdrzby smi byt provadény pouze tehdy,

kdyz je zafizeni odpojeno od napéajeni.

PFistroj neni uréen, aby jej obsluhovaly déti nebo osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti prace s pfistrojem, nepouzivaji-li jej
pod dohledem nebo podle navodu k obsluze poskytnutému osobou
odpovédnou za jejich bezpe€nost.Vénujte pozornost, aby si déti s
pfistrojem nehraly.



PROBLEM

PRICINA

RESENI

Zafizeni nefunguje

1.

Zafizeni neni pfipojeno K siti.

1

. Zafizeni pfipojte k siti. Zkontrolujte

2. Zafizeni neni zapnuto. elektricky vypinac.
3. Prepinac je poskozeny. 2. Zapnéte zafizeni.
4. Napéjeci kabel nebo elektrické kabely 3. Vymérite prepinac.
motorud jsou poSkozeny. 4. Provedte kontrolu spojitosti pomoci
voltmetru nebo ampérmetru. Opravte /
vymeérite poSkozeny kabel.
Zafizeni pracuje, ale ventilator vydava 1. Zafizeni bylo silné otfeseno, coz 1. Vyjméte motor a vyménte poskozena
hlasity, skfipavy zvuk. zpusobilo, Ze se lopatky ventilatoru upevnéni motoru.
otiraji o kryt. 2. Vymeérite kryt / zafizeni, pokud je to
2. Zafizeni bylo silné otfeseno, ¢imz doslo nutné.
k deformaci krytu.
Zafizeni pracuje, ale pfili$ silné vibruje. 1. Silny otfes prohnul hfidel, coz 1. Vyjméte a vymérte motor. Vymeérite
zpusobilo, Ze zafizeni neni stabilni. lopatku ventilatoru, pokud je to nutné.
2. Lopatka ventilatoru je zni¢ena. 2. Vymeérite lopatku ventilatoru.
3. Na jedné ze stran lopatky ventilatoru se | 3. Vycistéte lopatku ventilatoru.
nahromadila Spina.
Zafizeni pracuje, ale ventilator se neotaci. 1. Ventilator se zaseknul, lopatky se oprely | 1.Vyjméte motor a vymérite zni¢ené
0 kryt. upevnéni motoru. Vymeérite lopatku
2. Kabely kondenzéatoru se poskodily, ventilatoru, pokud je to nutné.
uvolnily, anebo kondenzéator nefunguje. 2. Opravte / vymeérite kabely / kondenzator,
3. Kryt byl poskozen, ¢imz tlaci na lopatku pokud je to nutné.
ventilatoru. 3. Vymeérite kryt / zafizeni, pokud je to
nutné.
Zafizeni pracuje rychle, potom se vypina 1. LoZiska v motoru nefunguji spravné 1. Vymeérite motor.
v disledku pretizeni. anebo v motoru vznikl zkrat. 2. Odstrarite prekazku.
2. MFiz pfivodu a / nebo mfiz vyfuku je 3. Zkratte kabel na maximalni
zablokovana. doporucenou délku.
3. Nadmérna délka kabelu.

Veskeré opravy musi byt provad ény autorizovanymi servisy
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BITTE BEACHTEN!!

DIE GESCHWINDIGKEIT DES LUFTSTROMES VERMINDERT SICH MIT DER

VERLANGERUNG DES SAUG- UND DES BLASKANALS. DIE

LUFTGESCHWINDIGKEIT IST BEI ENTSPRECHENDEN KANALEN UND

HERSTELLERN UNTERSCHIEDLICH.

SICHERHEITSMASSNAHMEN

DER VENTILATOR DARF NICHT BETRIEBEN WERDEN, WENN DA S

EINLASS- UND AUSLASSGITTER NICHT MONTIERT IST.

BITTE BEACHTEN!!

DER VENTILATOR IST AUSSCHLIESSLICH FUR DIE ZWECKE DER MOBILEN

LUFTUNG BESTIMMT. DER VENTILATOR IST NICHT FUR DIE

BEFORDERUNG VON FLUSSIGEN UND HALBFESTEN STOFFEN BESTIMMT.

DER ELEKTROMOTOR SOWIE DAS VENTILATORGEHAUSE SIND NICHT

FUR DEN EINSATZ IN EXPLOSIVER ODER LEICHTENTZUNDLICHER

ATMOSPHARE BESTIMMT. DER EINSATZ DES VENTILATORS IN EINER

EXPLOSIVEN ODER LEICHTENTZUNDLICHEN ATMOSPHARE KANN ZU

SACH- UND KORPERSCHADEN WIE AUCH ZUM TODE FUHREN. EIN NICHT

ORDNUNGSGEMASSER BETRIEB DES VENTILATORS KANN EINEN

ELEKTRISCHEN SCHLAG, DER ZUM TOD FUHREN KANN, ZUR FOLGE

HABEN. DER VENTILATOR IST IMMER GEMASS DEN GELTENDEN

VORSCHRIFTEN UND RICHTLINIEN ZU BETREIBEN.

BITTE BEACHTEN!!

EIN NICHT ORDNUNGSGEMASSER BETRIEB KANN ZU SACH- UND

KORPERSCHADEN SOWIE SOGAR ZUM TOD FUHREN. UM DIESES RISIKO

ZU SENKEN, BETREIBEN SIE DAS GERAT AUFMERKSAM, DA DIE

ARBEITSUMGEBUNG STANDIGEN VERANDERUNGEN UNTERLIEGT. DAHER

AUCH EMPFIEHLT ES SICH,

LUFTUBERWACHUNGSGERATE/GASSPURGERATE EINZUSETZEN. WENN

DIE TESTS NACHWEISEN, DASS DIE ATMOSPHARE ALS GEFAHRLICH

(ALSO ALS EINE UMGEBUNG, IN DER EIN EXPLOSIONS- UND FEUERRISIKO

AUF GRUND VON VORHANDENEN EXPLOSIVEN FLUSSIGKEITEN,

LEICHTENTZUNDLICHEN GASEN, DAMPFEN, STAUB, FLAMMEN ODER

FEILSTAUB VORKOMMT) EINZUSTUFEN IST, DARF DER VENTILATOR

NICHT BETRIEBEN WERDEN. MACHEN SIE SICH MIT DEN

NACHFOLGENDEN INFORMATIONEN ZUR ENTSPRECHENDER

VORBEREITUNG UND SICHERHEIT BEKANNT.

ALLGEMEINE SICHERHEITSINFORMATIONEN

1)  Der Ventilator darf auf Grund eines Stromschlagrisikos nicht im stehenden
Wasser betrieben werden.

2) Das Einlassgitter darf niemals abgedeckt sein.

3) Durch das Einlassgitter durfen keine leichtentziindliche Losemittel oder
petroleumbasierte Chemikalien eingegossen werden.

4)  Der Ventilator darf nicht in R&umen, in denen leichtentziindliche oder
explosive Flussigkeiten, Gase, Dampfe, Staub, Faser oder Feilstaub
vorkommen kénnen, betrieben werden.

5) In das Einlass- oder Auslassgitter dirfen weder Finger noch andere
Gegenstande eingesteckt werden.

6) Der Ventilator darf sich beim Regen nicht au3en befinden. Der Ventilator
darf nicht im Freien gelagert werden.

7)  Der Ventilator darf nicht als Spielzeug verwendet werden.

8) Der Ventilator ist ausschlieBlich an eine richtig geerdete Steckdose
anzuschlie3en.

9) Wenn der Ventilator nicht betrieben, verstellt oder gewartet wird, muss er
von der Steckdose getrennt werden.

BITTE BEACHTEN: Um das Brandrisiko oder das Risiko eines elektrischen

Schlags zu vermeiden, darf der Ventilator mit einem elektrischen

Geschwindigkeitsregler nicht betrieben werden.

10) Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn das Speisekabel oder der

Stecker beschédigt sind. Das Gerét darf nicht am Kabel gezogen oder getragen

werden; das Kabel darf nicht als Griff benutzt werden, durch das SchlieBen der

Tur verklemmen noch uber scharfe Kanten oder Ecken gezogen werden. Das

Kabel ist von heiflen Flachen fern zu halten. Den Netzstecker nie am Kabel aus

der Steckdose ziehen - greifen Sie an den Netzstecker. Den Netzstecker oder das

Kabel nicht mit nassen Handen anfassen. Das Kabel ist immer so zu platzieren,

dass das Stolperrisiko vermieden wird.

11) Haare, lose Kleidungsstiicke, Finger und andere Korperteile fern von dem

Einlassgitter halten.

12) Das Wasser darf nicht zum Motor gelangen. Sollte der Motor aus

irgendwelchem Grund nass werden, schalten Sie den Ventilator ab und trocknen

Sie den Motor griindlich vor erneutem Betrieb ab.

13) Entfernen Sie nie die Erdung des Speisekabels oder des Netzsteckers, da es

zu elektrischen Schlag oder todlichen elektrischen Schlag fihren kann. Wird die

Erdung entfernt, erlischt die Garantie.

14)Wenn das Gerat in der Nahe von Kindern, alteren Personen oder Haustieren

betrieben wird, sollten Sie besonderes vorsichtig vorgehen.

15) Der Ventilator darf in der N&he von offenen Flammen, Herden, Heizgeraten

oder heiBen Flachen nicht aufgestellt werden.

16)Der Ventilator ist fir den Betrieb in nassen oder feuchten Raumen nicht

vorgesehen. Der Ventilator darf nicht an Platzen aufgestellt werden, wo er in eine

Badewanne oder einen anderen Wasserbehélter hineinfallen kdnnte.

17)Das Speisekabel darf sich niemals am Tisch- oder Thekenrand befinden.

18)Das Speisekabel darf unter einem Teppich oder Teppichboden nicht verlegt

werden.

19) Der Ventilator darf weder an Wanden oder Decken aufgehangt werden.

20) Der Ventilator darf ohne ein ordnungsgemaR montiertes Schutzgeh&ause nicht

betrieben werden.

21) Um jegliches Risiko zu vermeiden, ist ein beschéadigtes Speisekabel durch

den Hersteller oder einen qualifizierten Servicemitarbeiter auszutauschen.

BETRIEB

1) Ihr neuer Ventilator ist vormontiert und gebrauchsbereit. Packen Sie das Geréat
aus und prufen Sie es auf Transportbeschadigungen.

2) Vor der Inbetriecbnahme des Ventilators machen Sie sich mit allen
SicherheitsmaRnahmen und allgemeinen Sicherheitsinformationen bezuglich
eines ordnungsgemafien und sicheren Betriebs vertraut.

3) Schétzen Sie die Arbeitsumgebung richtig ein; bestimmte Umgebungen gelten
als gefahrlich, da die dortige Atmosphare Gasdampfe oder Staub in einer
explosiven Konzentration beinhalten kann.

BITTE BEACHTEN!! DER ELEKTROMOTOR SOWIE DAS
VENTILATORGEHAUSE SIND FUR DEN EINSATZ IN EXPLOSIVER ODER
LEICHTENTZUNDLICHER ATMOSPHARE NICHT VORGESEHEN. DER
EINSATZ DES VENTILATORS |IN EINER EXPLOSIVEN ODER
LEICHTENTZUNDLICHEN ATMOSPHARE KANN ZU SACH- UND
KORPERSCHADEN WIE AUCH ZUM TODE FUHREN.

4) Finden Sie eine ordnungsgeman geerdete Steckdose.

5) Bevor Sie den Ventilator an die geerdete Steckdose anschlief3en, priifen Sie

die Einlass- und Auslassgitter und entfernen Sie Gegenstande, die den

Luftstrom verhindern kénnten. Der Ventilator darf nicht betrieben werden,

wenn das Einlass- und Auslassgitter nicht richtig montiert ist. Die Gitter dirfen

durch Ersatzteile anderer Hersteller nicht ausgetauscht werden.

Prufen Sie die Anzeige des Luftdurchflusses, die sich auf dem AuBengehause

befindet.

Den Ventilator auf stabiler Oberflache aufstellen, damit er wahrend des

Betriebs nicht wackelt.

Stellen Sie sich nie dem Ventilator unmittelbar gegeniiber oder frontal zum

Ventilatorauslass. So vermeiden Sie Kérperschaden, die auf Grund der durch

die Ventilatorfligel beférderten Splitter entstehen kénnten.

Muss ein Kanal montiert werden, so tun Sie es nicht wahrend des Betriebs

des Ventilators. Fuhren Sie die Kanalspitze uber dem Adapter, sichern Sie ihn

und prufen die Richtung des Luftstromes.

10) Beim Betrieb des Kanals, sinkt die BewegungsgroRe des Luftstromes mit der
Verlangerung des Kanals. Die BewegungsgroRe des Luftstromes ist bei
entsprechenden Kanéalen und Herstellern unterschiedlich.

11) Der Ventilator ist so aufzustellen, dass der Lufteinlass von Wanden und
anderen Hindernissen fern bleibt und ein maximaler Einlassstrom
gewabhrleistet ist.

12) Um einen sicheren Betrieb zu gewahrleisten, betreiben Sie den Ventilator
ausschlieBlich dann, wenn Sie gleichzeitig regelmaRige Gastests durchfiihren.

BITTE BEACHTEN!!

SIE MUSSEN IMMER DAVON AUSGEHEN, DASS DIE ARBEITSUMGEBUNG

GEFAHRLICH IST, BIS ES NACHGEWIESEN WIRD, DASS SIE SICHER IST.

BETRETEN SIE NIE EINE GESCHLOSSENE ARBEITSUMGEBUNG, BEVOR

SIE DIESE MIT EINEM GASDETEKTOR GRUNDLICH UBERPRUFT UND

NACHWEISEN HABEN, DASS DIE UMGEBUNG FUR DEN BETRIEB SICHER

IST.

WARTUNG

DER VENTILATOR IST IMMER AUSZUSCHALTEN UND VON DEM

STROMNETZ zZU TRENNEN, UM EIN ZUFALLIGES EINSCHALTEN BZW.

EINEN ELEKTRISCHEN SCHLAG ZU VERMEIDEN. VERGEWISSERN SIE

SICH, DASS SICH DER VENTILATORFLUGEL IM STILLSTAND BEFINDET,

BEVOR SIE IRGENDWELCHE GEGENSTANDE ODER FINGER IN DER NAHE

DER GITTER HALTEN.

1) Prifen Sie alle Verschliisse und die einzelnen Komponente auf Festigkeit
und Funktionstuchtigkeit. Wenn es notwendig ist, befestigen Sie sie oder
tauschen gegen die von dem Hersteller empfohlene Original-Ersatzteile aus.

2) Die Ventilatorfligel sind sauber zu halten. Wenn sich auf dem Fligel

Staub, Schmutz, Farbe usw. ansammelt, wird sich der Flugel nicht gleichmaRig

drehen, was zur Beschadigung fuhren kann. Um die Ventilatorfligel zu reinigen,

vergewissern Sie sich ob der Netzstecker von der Steckdose getrennt ist und sich
die Flugel im Stillstand befinden. Entfernen Sie eines der Gitter und beseitigen Sie
die Verunreinigungen mit Hilfe eines nassen Lappens und Seifenwassers.

Trocknen Sie genau alle Teile ab. DER VENTILATOR DARF NICHT UNTER

DRUCK GEREINIGT WERDEN. Tauschen Sie das Gitter vor der nachsten

Tatigkeit aus.
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STORUNGSBEHEBUNG
Samtliche Wartungs- und Reparaturmanahmen dirfen nur dann ausgefiihrt
werden, wenn das Gerat von Stromnetz getrennt ist.

Dieses Gerét ist fiur Benutzer mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann
geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausfuhrliche Anleitung zur
Benutzung des Gerats durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist. Kinder
sollten dieses Gerat nicht benutzen. Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.



STORUNG URSACHE PROBLEMLOSUNG
Das Geréat arbeitet nicht. 1. Das Geréat ist nicht an das Stromnetz | 1.Das Gerdt an das  Stromnetz
angeschlossen. anschlieRen. Den Schalter prifen.
2. Das Gerét ist nicht angeschaltet. 2. Das Gerat einschalten.
3. Der Schalter ist defekt. 3. Den Schalter austauschen.
4. Die Leitungen mit einem Amperemeter
4. Die Speiseleitung oder die oder Voltmeter prufen. Die beschadigte
Elektroleitungen des Motors sind Leitung reparieren/austauschen.
beschadigt.
Das Geréat arbeitet, aber der Ventilator | 1. Das Gerdt erlitt Erschitterung, | 1.Den Motor herausnehmen und die
macht seltsame Gerausche. wodurch der Ventilator das Gehause beschadigte Motorbefestigung
berthrt. austauschen.
2. Das Gehause/Gerat austauschen, wenn
2. Das Gerat erlitt Erschutterung, es erforderlich ist.
wodurch das Gehéuse deformiert
wurde.
Das Gerat arbeitet, aber es vibriert sehr | 1. Eine starke Erschitterung hat die | 1.Den Motor herausnehmen und
stark. Welle gebogen, was verursacht hat, austauschen. Die Ventilatorfligel
dass das Gerat nicht stabil ist. austauschen, wenn es erforderlich ist.
2. Der Ventilatorflugel ist defekt. 2. Den Ventilatorfligel austauschen.
3.  An dem Ventilatorfligel hat sich | 3.Den Ventilatorfligel reinigen.
Schmutz angesammelt.
Das Gerat arbeitet, aber der Ventilator | 1. Der Ventilator klemmt an dem | 1.Den Motor herausnehmen und die
dreht sich nicht. Gehdause. beschéadigte Motorbefestigung
2. Die Leitungen zum Kondensator sind austauschen. Den  Ventilatorfligel
defekt, lose oder der Kondensator ist austauschen, wenn es erforderlich ist.
defekt. 2.Die Leitungen/ den Kondensator
3. Das Gehé&use wurde beschadigt und reparieren oder austauschen, wenn es
druckt den Ventilatorflugel. erforderlich ist.
3. Das Gehause/Gerat austauschen, wenn
es erforderlich ist.
Das Gerat arbeitet sehr schnell und dann | 1. Die Motorlager arbeiten nicht richtig | 1. Den Motor austauschen.
schaltet es wegen Uberlastung ab. oder der Motor verursacht einen | 2. Die Abdeckung beseitigen.
Kurzschluss. 3.Die Leitungslange auf die maximale
2. Das Einlas- und/oder Auslassgitter ist empfohlene Lange reduzieren.
abgedeckt.
3. Die Leitungist zu lang.
Samtliche Reparaturen sollten durch ein autorisiert ~ es Service durchgefiihrt werden.
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ADVARSEL !l!

Hastigheden af Iuftstrammen falder med vaeksten af kanalleengde bade for
bleesning og sugning. Luftstrammen vil veere forskellig for de angivende
kanaler og producenter.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

BRUG ALDRIG VENTILATOREN
LUFTINDTAG- LUFTUDTAG GITRE.

UDEN RIGTIG MONTERET

ADVARSEL!!!

Ventilatoren er kun beregnet til formalet med den baerbare luftventilation.
Denne ventilator er ikke til indberetning af vaesker eller halvfast stof
materialer. Elektrisk motor og ventilatorens kasse er ikke beregnet til
anvendelse i eksplosiv_eller brandfarlig atmosfeere. Anvendelse af
ventilatoren i eksplosiv eller brandfarlig atmosfeere kan medfgre til skader af
ejendom, personskader og endda dgd. Forkert brug af ventilatoren kan fare
til elektrisk sted eller dadelig elektrisk stgd. Brug altid ventilatoren efter de
geeldende bestemmelser og nationale forordninger.

ADVARSEL!!!

Forkert brug af ventilatoren kan fgre til egendomsskader, personskade og
endda degd. For at undgd risiko for ovennaevnte begivenheder, veer
opmeerksom for det udfgrte arbejde, fordi dit arbejsmiljg er hele tiden under
forandring. Det anbefales derfor at anvende ofte udstyr til overvagning af
luft / gasdetektion. Hvis undersggelser tyder pd, at atmosfeeren kan blive
klassificeret som et farligt sted (et omréde, hvor der er sandsynlighed for
eksplosion og brand pa grund af tilstedeveerelse af flydende spraengstoffer,
brandfarlige gasser, dampe, stgv, fiber, flammer eller hgvle), brug ikke
ventilatoren. Laes venligst fglgende punkter og ger dig bekendt med generel
information om sikkerhed.

GENERELLE OPLYSNINGER OM SIKKERHED

1.  Anbring aldrig ventilatoren i det stillestdende vand p& grund af risiko for
elektrisk stad.

2. Lad aldrig luftindtag gitter veere blokeret.

3. Heeld aldrig brandfarlige oplasningsmidler eller kemikalier baseret pa
petroleum gennem et luftindtag gitter af ventilatoren.

4.  Brug ikke ventilatoren pa steder, hvor der kan veere brandfarlige eller
eksplosive veesker, gasser, dampe, stav, fibre og havle.

5.  Stik aldrig fingre eller andre ting i luftindtag/Iuftudtag gitteret.

6. Anbring aldrig ventilatoren uden for bygningen, nar det regner. Opbevar

aldrig ventilatoren uden for bygningen.

Brug ikke ventilatoren som et stykke legetg;j.

Tilslut ventilatoren kun til en stikkontakt med jordforbindelse.

Afbryd ventilatoren ud af stikkontakten, nér du ikke bruger den eller

forud for service eller handtering.

© ® N

BEMAERK: For at mindske risikoen for brand eller elektrisk stad ma du ikke
bruge denne ventilator med elektriske hastighedsregulatorer.

10. Du ma ikke bruge ventilatoren, nar netledningen eller stikket er brudt.
Ledningen ma ikke bruges som handtag, den ma heller ikke bruges til
at flytte eller bzere ventilatoren. Pas pa, s& ledningen kommer ikke i
klemme, nér du lukker degren. Ledningen ikke traekkes p& skarpe kanter
eller hjgrner. Hold ledningen veek fra varme overflader. Sluk ikke
ventilatoren ved at traekke i ledningen, tag fat i stikket, ikke i ledningen.
Hold ikke stikket eller ledningen med vade haender. Netledningen skal
veere placeret sdledes, at det fierner risikoen for at snuble pa den.

11. Hold har, lest tgj, fingre og alle kropsdele veek fra luftindtag gitteret.

12. Lad ikke vandet gar ind i motoren. Hvis motoren er vadt af en eller

anden grund, kan du koble ventilatoren fra stikkontakten og motoren skal

tarres grundigt, for du begynder at bruge den igen.

13. Du ma aldrig fierne jordforbindelsen fra netledningen eller stikket, det
kan medfgre elektrisk stad eller et dgdelig elektrisk stad. Fjernelse af
jordforbindelsen medfgrer tabet af garantien.

14. Der ber udvises forsigtighed, nar ventilatoren benyttes i naerheden af
bgrn, aeldre eller keeledyr.

15. Ventilatoren ma ikke placeres neer aben ild, ovne, varmeapparat eller
varme overflader.

16. Denne ventilator er ikke beregnet til brug i vade eller fugtige steder.
Anbring aldrig ventilatoren pa det sted, hvor det kan falde i badekarret
eller andre beholdere med vand.

17. Lad ikke netledningen hvile pa kanten af et bord eller kekkenbordet.

18. Anbring aldrig netledningen under gulvteeppet.

19. Du ma ikke haenge ventilatoren p& veeggen eller loftet.

20. Brug ikke ventilatoren uden en korrekt monteret beskyttende kasse.

21. Huvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes kun af producenten
eller en kvalificeret service for at undga farlige situationer.

BRUG

1. Din nye ventilator er helt gjort op og klar til brug. Efter fiernelse af
ventilatoren fra pakningen, tiek om den ikke blevet beskadiget under
transporten.

2. Fer du bruger ventilatoren, lees alle sikkerhedsforanstaltninger og
generelle oplysninger om den korrekte sikkerhed og sikker brug af
ventilatoren.

3.  Vurder arbejdspladsen, visse arbejdspladser anses for farlige, fordi
atmosfeeren kan indeholde gas, dampe eller stgv i eksplosiv meaengder.

ADVARSEL! Elektrisk motor og ventilatorens kasse er ikke beregnet til brug

under forhold hvor atmosfeeren findes eksplosiv eller brandfarlig. Brug af

ventilatoren i en eksplosiv eller brandfarlig atmosfere kan medfare
beskadigelse af ejendom, personskader og endda dgad.

4.  Find en korrekt stikkontakt med jordforbindelse.

5. Ved tilslutning af ventilatoren til en jordforbundet stikkontakt, tjek
luftindtag/ Iuftudtag gitre og fiern evt. rester, der kan begraense
luftstremmen. Brug aldrig ventilatoren uden et ordentligt sikret
luftindtag/luftudtag gitter. Man ma ikke erstatte gitre med andre dele
end forudsat af fabrikanten.

6. Kontroller retning af luftstrgmindikator markeret pa den ydre
bekleedning.

7. Seet ventilatoren p& et sikkert grundlag, s& den ikke falder under
arbejdet.

8. Treed ikke direkte foran ventilatorens luftudtag gitter. Skader kan
skyldes effekten af fragmenter kastet af hurtigt roterende vinger af
ventilatoren.

9. Huvis du skal installere kanal ger det ikke under ventilatorens arbejde.
Placerer kanaldbningen pa adapteren, samt kontroller retningen af
fremdriften af luften.

10. Na&r du bruger en kanal skal du vide, at stgrrelsen af luftstrammen
falder med stigende kanal laengde. Luftstarrelsen vil variere afhaengigt
af kanaltype og producent.

11. Seet ventilatorens luftindtag veek fra vaegge og andre forhindringer for at
give maksimal luftindtag.

12. For en sikker brug, anvend ventilatoren kun, hvis du ogsa laver tester til
pavisning af gas og gentager dem hyppigt.

DVARSEL!

Betragt altid et lukket arbejdsomrade som forurenet, indtil det er bevist, at

omradet er sikkert. Gar aldrig ind i et arbejdsomrade, fgr det bliver tjekket

grundigt igennem ved hjeelp af udstyr til sporing af gasser, og bekreeftet, at
dette omrade er sikkert for arbejde.

VEDLIGEHOLDELSE

, for at forhindre
eligt sted. Sikre dig
du placere nogle

sluk altid ventilatoren og afbryd fra stikkontakten

utilsigtet igangseetning og elektrisk sted eller ded

at ventilatorens skovl er ophgrt med at rotere, far
genstande eller fingre nzer ventilatorens gitte.

1) Kontroller visuelt alle lukninger og komponenter, om de ikke at flyttet
eller revnet. Skub dem eller udskift bestandsdele til originale, der er
godkendt af producenten.

2) Hold turbineskovle rene. Samling af snavs, maling, osv. pa
turbineskovlen vil medfere, at de ikke vil dreje i god balance og det vil
fore til ventilatorens @deleeggelse. Hvis du @nsker at rense
turbineskovlen, stikket skal veere afbrudt, og turbineskovien ma ikke
rotere. Fjern ventilatorens gitre og rens turbineskovlen samt den
indvendige bekleedning med en fugtig klud og mild flydende seebe. Tar
grundigt alle bestandsdele. VENTILATOREN MA IKKE VASKES
UNDER PRES. Seet gitteret inden nzeste aktivitet.

FJERNELSE AF FEJL PA VENTILATOREN

Alle procedurer for vedligeholdelse skal udferes, nar enheden er koblet fra

netvaerket.

Udstyret er ikke bestemt til brug af personer (herunder bgrn) med
begreensede fysiske evner, fgleevne eller psykiske evner, eller af personer,
der ikke har erfaring med henholdsvis kendskab til udstyret, medmindre brug
af udstyret sker under opsyn eller i overensstemmelse med brugsvejledning
overgivet af dem, der star for deres sikkerhed. Man skal vaere opmaerksom
pa barn, de ma ikke lege med udstyret.



PROBLEM

GRUND

LASNING

Enheden virker ikke.

[y

. Enheden er ikke forbundet til netveerket.

1.

Tilslut enheden til netvaerket. Tjek on/off

2. Enheden er ikke teendt. knappen.
3. Kontakten er brudt. 2. Teend enheden.
4. Netledningen er brudt eller motorens 3. Udskift kontakten.
ledninger. 4. Lav en kontinuitet kontrol med voltmeter
og amperemeter. Reparere / udskift den
gdelagte ledning.
Enheden fungerer, men det bleeser 1. Enheden har veeret steerkt rystet, hvilket | 1. Treek motoren og erstat den
tilsyneladende med hgijt raspende lyd. medfgrte, at ventilatoren har beskadiget beskadigede motor kobling.
beklaedningen. 2. Udskift bekleedningen / enheden, hvis
2. Enheden har veeret steerkt rystet, dette det er ngdvendigt.

forte til deformering af bekleedningen.

Enheden fungerer, men den vibrerer for
meget.

. Steerke rystelser har bgjet akslen,
hvilket medfarte, at enheden er ikke
stabil.

. Traek og udskift motoren. Udskift

turbineskovlen, hvis det ngdvendigt.

. Udskift turbineskovlen.

2. Turbineskovlen er blevet gdelagt. 3. Rens turbineskovlen.
3. Snavs og forurenheder har samlet sig
pa den ene side af turbineskovlen.
Enheden arbejder, men turbineskovlen 1. Ventilatoren sidder fast og stetter pa 1. Traek motoren og erstat den

roterer ikke.

siden af bekleedningen.

. Kondensatorens ledninger er blevet
gdelagt, sidder lgst eller kondensatoren
virker ikke.

beskadigede motor kobling. Udskift
turbineskovlen, hvis det er ngdvendigt.

. Reparer / udskift kabler / kondensator,

hvis det er ngdvendigt.

3. Bekleedningen er blevet gdelagt og 3. Udskift bekleedningen / enheden, hvis
presser pa turbineskovlen. det er ngdvendigt.
Enheden arbejder hurtigt, s slukkes den 1. Lejer i motoren fungerer ikke ordentligt, . Udskift motoren.

pa grund af en overbelastning.

Alle reparationer skal udfgres af Autoriseret Servi
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2.

eller der opstaet en kortslutning i
motoren.

Indtag gitteret og/eller udtag gitteret er
blokeret.

. Ledningen er for langt.

WN P

. Fjern hindring.
. Reducer kabelleengde til den

anbefalede maksimale leengde.

ceveerksted
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TAHELEPANU!!!
Ohuvoolu kiirus véheneb kanali pikkuse suurenedes nii sissepuhke kui
véljatdmbe juures. Ohuvoo kiirus on erinev teatud kanalite ja tootjate korral.
OHUTUSVAHENDID
Ara kasuta kunagi ilma korrektselt paigaldatud dhu
voreta.
TAHELEPANU!!!
See ventilaator on ette nahtud ainult 8hu transportimiseks. Ventilaator ei ole
ette nahtud vedelike v8i pooltahkete materjalide transportimiseks.
Ventilaatori elektrimootor ja korpus ei ole ette nadhtud kasutamiseks
plahvatusohtlikus v&i kergestisittivas keskkonnas. Ventilaatori kasutamine
plahvatusohtlikus v&i kergestisiittivas keskkonnas v6ib pdhjustada vara
hévinemist, kehavigastusi, isegi surma. Ventilaatori ebadige kasutamine vib
I6ppeda elektrilodgi vdi surmava elektrilbogiga. Ventilaatorit kasutades
jargige alati kehtivaid eeskirju ja riiklikke digusakte.
TAHELEPANU!!
Ventilaatori ebadige kasutamine vdib pdhjustada vara héavinemist,
kehavigastusi, isegi surma. Eelpool toodud &nnetusjuhtumite valtimiseks
tootage téie ja jagamatu tdéhepanuga, kuna tddkeskkond on pidevalt muutuv.
Seepérast soovitatakse kasutada tihti 6hku kontrollivaid / gaase tuvastavaid
seadmeid. Juhul kui testid osutavad sellele, et vastavat keskkonda voib
kasitada ohtliku piirkonnana (piirkond, kus esineb plahvatuste ja tulekahju
tekke tdendosus palhvatusohlike vedelike, kergeltsuttivate gaaside, aurude,
tolmude, kiudude, leegi v&i laastude esinemise tottu), drge kasutage seda
ventilaatorit. Tutvuge ja arvestage alltoodud ettevalmistuse ja ohutust
puudutavate Uldinformatsiooniga.

OHUTUST PUUDUTAV ULDPINFORMATSIOON

1)  Arge kunagi paigutage ventilaatorit seisvasse vette elektrilédgi ohu
tottu.

2)  Kontrollige, et 6hu sissepuhkeava ei oleks kunagi blokeeritud.

3) Arge valage kergestisiittivaid lahustied v6i naftapshiseid kemikaale l&bi
6hu sissepuhkeava ventilaatorisse.

4)  Arge kasutage ventilaatorit kohtades, kus vdivad esineda
kergestisittivad v8i plahvatavad vedelikud, gaasid, aurud, tolmud, kiud
vOi laastud.

5)  Arge pange kunagi sdrmi ega teisi esemeid dhu sisse/véljapuhkeava
voresse.

6) Arge viige ventilaatorit hoonest vélja, kui sajab vihm. Arge hoiustage
ventilaatorit vélistingimustes.

7)  Arge kasutage ventilaatorit manguasjana.

8) Uhendage ventilaator eranditult maandatud kontakti.

9) Kui te ei kasuta ventilaatorit ja enne selle hooldamist vdi teisaldamist
votke seade toitevOrgust valja.

TAHELEPANU: Tulekahju v6i elektrilodgi ohu véltimiseks drge kasutage
ventilaatorit Uhegi kiirust reguleeriva elektriseadmega.
10) Arge kasutage ventilaatorit, kui seadme toitejuhe v6i pistik on vigastatud.
Arge tdmmake ega kandke ventilaatorit toitekaabli abil, drge kasutage
toitekaablit k&epidemena, arge jatke toitekaablit kinnise ukse alla, arge
tdbmmake toitekaablit Ule teravate &arte v6i nurkade. Hoidke toitejuhet
kuumadest pindadest eemal. Arge lillitage ventilaatorit vélja toitejuhtmest
tdmmates, hoidke kinni pistikust, mitte toitejuhtmest. Arge hoidke pistikut vGi
toitejuhet méargade katega. Toitejuhe peaks paiknema nii, et oleks vélistatud
sellele komistamine.

11) Hoidke juukseid, lahtisi

sissepuhkeava vorest eemal.

12) Arge laske sattuda vett seadme mootorisse. Kui mootor on iikskoik

millisel pdhjusel mérjaks saanud, votke ventilaator toitevBrgust vélja ja

kuivatage mootor hoolikalt kuivaks enne selle uuesti kaivitamist.

13) Arge eemaldage kunagi toitejuntme v&i kontakti maandust, kuna see

tekitab elektrilddgi voi surmava elektrilé6gi ohtu. Maanduse eemaldamine

pdhjustab garantii tihistamise.

14 )Olge eriti ettevaatlikud, kui kasutate ventilaatorit laste, vanurite voi

koduloomade laheduses.

15) Arge paigutage ventilaatorit avatud tule, keetmis- voi kitteseadete ja

kuumade pindade lahedusse.

16) Ventilaator ei ole ette nahtud méargades vdi niisketes kohtades

kasutamiseks. Arge pange ventilaatorit kunagi kohta, kust ta voiks kukkuda

vanni vdi mdnda teise veemahutisse.

17) Kontrollige, et toitejuhe ei ripuks laua vdi tédpinna aarelt alla.

18) Arge paigutage toitejuhet kunagi vaiba v6i vaipkatte alla.

19) Arge riputage ventilaatorit seinale v6i laele.

20) Arge kasutage ventilaatorit iima korrektselt paigaldatud korpuseta.

21) Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see vélja vahetada tootja vdi

kvalifitseeritud teenindustdttaja poolt, et valtida ohuriske.

KASUTAMINE

1) Teie uus ventilaator on téielikult kokku pandud ja kasutusvalmis.

Pérast ventilaatori pakendist valjavdtmist kontrollige, kas seade pole

transpordi kaigus vigastatud.

sisse- ja valjapuhke

rivaid, sormi ja ko&iki kehaosi &hu

2) Enne ventilaatori kasutamist tutvuge ohutusvahenditega ja
ventilaatori 6iget ja ohutut kasutamist puudutava uldinformatsiooniga.
3) Kontrolli tookeskkonda, kuna teatud tdokohad véivad osutuda

ohtlikeks, sest keskkond v@ib sisaldada gaaside aure v&i tolmu I8hkemisohtu
tekitavates hulkades.

TAHELEPANU! Ventilaatori elektrimootor ja korpus ei ole ette nahtud igas
I6hke- v8i kergestusiittivas keskkonnas kasutamiseks. Ventilaatori
kasutamine plahvatusohtlikus vdi kergestisuttivas keskkonnas voib
pdhjustada vara havinemist, kehavigastusi, isegi surma.

4) Leidke korrektselt maandatud vorgukontakt.

5) Enne ventilaatori thendamist maandatud kontakti kontrollige 8hu
sisse- ja véljapuhkeavade voresid ja eemaldage ja&gid, mis voiksid takistada
Shuvoolu. Arge kasutage ventilaatorit ilma korrektselt kinnitatud dhu sisse- ja
véljapuhkeavade voredeta. Arge asendage voresid teiste kui tootja poolt
tarnitud varuosadega.

6) Kontrollige korpuse véliskiljel olevat 6huvoolu suuna margistust.
7) Paigutage ventilaator ohutule aluspinnale, et ventilaator t66
kaigus ei liiguks.

8) Arge seiske vahetult vdi ndoga ventilaatori 6hu véljapuhkeava

vastas. Kiiresti pdorlevate ventilaatori labade poolt vélja paisatud tukid
vdivad tekitada kehavigastusi.

9) Kanali paigaldamise vajaduse korral arge tehke seda ventilaatori
tootamise ajal. Paigutage kanali tipp kanali adapteri alla, kinnitage hoolikalt
ja kontrollige dhu liilkumise suunda.

10) Kui kasutate kanalit, pidage silmas, et 8hu puhumise kiirus
véheneb vastavalt kanali pikkuse suurenemisele. Ohu likumise kiirus séltub
kanali liigist ja tootjast.

11) Seadke ventilaatori 8hu sissevooluava seintest ja teistest eemale,
et vdimaldada 6hu maksimaalne sissevool.
12) Ohutu kasutamise eesmargil kasutage ventilaatorit ainult juhul,

kui olete eelnevalt vastavate testide abil md6tnud gaaside sisaldust 8hus ja
neid teste hiljem kordate.

TAHELEPANU!!

Enne kui teete kindlaks, et piirkond on td66ks ohutu, lahtuge eeldusest, et
kinnine toopiirkond on saastatud. Arge sisenege kunagi kinnisesse
toopiirkonda enne, kui olete vastava gaasi sisaldust mddtva seadme abil
tépselt kontrollinud ja kindlaks teinud, et see piirkond on t66ks ohutu.
HOOLDAMINE

Lulitage ventilaator vélja ja eemaldage toitevrgus t, et véltida seadme
juhuslikku KAIVITUMIST JA ELEKTRILOOGI VOI SURMAVA  elektril6dgi
ohtu. Enne Uksk8ik millise eseme v8i s6rmede panemi st ventilaatori
vore lahedusse kontrollige, kas ventilaatori laba o n seiskunud.

1) Vaadake ule kdik kinnitused ja Uksikud elemendid, et nad ei oleks
likuvad véi méranenud. Kinnitage v6i vahetage vajadusel katkised
elemendid uute, tootja poolt aktsepteeritud originaalsete varuosade vastu.

2) Hoidke ventilaatori labad puhtana. Tolmu, mustuse, vérvi jms.
kogunemine ventilaatori labale p&hjustab ventilaatori laba ebalhtlase
pdorlemise, mis omakorda toob kaasa laba purunemise. Enne ventilaatori
laba puhastamist tehke kindlaks, et pistik oleks kontaktist vélja vbetud ja
ventilaatori laba seiskunud. Votke &ra Uks vdre ja eemaldage niiske lapi ja
kerge vedelseebi abil laba ja korpuse sisekiljelt jadgid. Kuivatage k&ik
elemendid hoolikalt. ARGE PUHASTAGE VENTILAATORIT SURVE ALL.
Enne jargmist kaivitamist vahetage vélja vore.

VENTILAATORI TOOHAIRETE KORVALDAMINE

Enne kdiki ventilaatori hooldamis- ja remonditéid tuleb seade toitevdrgust
vélja votta.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sh lapsed) kel esineb
piiratud fausilist, meelelist v8i vaimset vBimekust, v6i kel puuduvad
kogemused ja teadmised, vélja arvatud juhul, kui selle Ule teostab
jarelevalvet isik kes vastutab ohutuse eest.

Seadet ei tohi jatta jarelvalveta ruumi kus méngivad lapsed.



PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Seade ei toota 1. Seade ei ole Ulhendatud vooluvdrku. 1. Uhendage seade vooluvdrku.
2. Seade ei ole sisse lulitatud. Kontrollige elektriltlitit.
3. Ldliti on vigastatud. 2. Lllitage seade sisse.
4. Vigastatud on toitejuhe vdi mootori 3. Vahetage liliti valja.
elektrijuhtmed. 4. Kontrollige pidevust voltmeetri voi
ampermeetriga. Parandage / vahetage
vélja katkine juhe.
Seade tottab, aga ventilaatori 1. Seade on saanud tugevalt pdrutada, 1. Votke mootor vélja ja vahetage mootori
podorlemisega kaasneb vali krigisev heli. mis on p8hjustanud ventilaatori kahjustada saanud kinnitused vélja.
hd6rdumise korpuse vastu. 2. Vahetage vélja korpus / seade, kui see
2. Seade on saanud tugevalt pdrutada, on vajalik.
mis on p&hjustanud korpuse
deformeerumise.
Seade to6tab, aga liigselt vibreerides. 1. Tugev p6rutus on painutanud valli, 1. V6tke mootor vélja ja vahetage uue
mistdttu seade ei ole stabiilne. vastu. Vajadusel vahetage vélja ka
2. Ventilaatori laba on kahjustada saanud. ventilaatori laba.
3. Mustus on kogunenud uhele ventilaatori | 2. Vahetage ventilaatori laba uue vastu.
laba poolele. 3. Puhastage ventilaatori laba.
Seade to6tab, aga ventilaator ei pdorle. 1. Ventilaator on blokeerunud korpuse 1. V6tke mootor vélja ja vahetage mootori
vastu. purunenud kinnitused. Vajadusel
2. Kondensaatori juhtmed on vigastatud, vahetage vélja ventilaatori laba.
lahti tulnud v&i kondensaator ei to6ta. 2. Parandage / vajadusel vahetage vélja
3. Korpus on purunenud ja blokeerib juhtmed / kondensaator.
ventilaatori laba t66d. 3. Vajadusel vahetage vélja korpus /
seade.
Seade to6tab kiiresti, seejarel lulitub vélja 1. Mootori laagrid ei todta Gieti voi 1. Vahetage mootor uue vastu.
llekoormuse tottu. mootoris on tekkinud ldhis. 2. Eemaldage takistus.
2. Sisse- ja/ vdi valjapuhkeava on 3. Lihendage juhtme pikkust kuni
blokeeritud. soovitatud maksimaalse pikkuseni.
3. Liiga pikk juhe.
Kaiki parandustdid peaksid teostama Volitatud Teeni nduspunktid
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ATENCION!!I
La velocidad del caudal de aire disminuye a la vez que se alarga el canal
tanto para soplar como para succionar. La velocidad va a variar segun el
tipo de canal y fabricante.
NORMAS DE DEGURIDAD
Nunca utilice el ventilador si la parrilla de entra
esta instalada correctamente.
iiiATENCION!!
Este ventilador esta destinado para los fines relacionados con la ventilacion
portatil de aire. Este ventilador no estd destinado a mover los liquidos o
materiales semiliquidos. El motor eléctrico vy la carcasa del ventilador no

da o salida de aire no

UTILIZACION

1)  Tu ventilador nuevo estd montado y listo para utilizarlo. Una vez
sacado del envoltorio verifica si el aparato no se ha dafiado durante el
transporte.

2) Antes de empezar a utilizar el ventilador lea todas las precauciones de
seguridad y las informaciones de seguridad acerca del funcionamiento
correcto y seguro del ventilador.

3) Valora el lugar de funcionamiento del aparato. Algunos lugares se
consideran peligrosos porque la atmésfera puede contener vapores de
gases o polvo en cantidades explosivas.

JATENCION! EL MOTOR ELECTRICO Y LA CARCASA DEL VENTILADOR

estan destinados para su uso en la atmésfera explosiva o inflamable. El uso

del ventilador en la atmoésfera explosiva o inflamable puede provocar dafios

materiales y heridas, incluso la muerte. El uso incorrecto del ventilador

puede provocar una descarga eléctrica, incluso mortal. Utiliza siempre el

ventilador de acuerdo con las normas establecidas y las regulaciones

nacionales de seguridad.

iiJATENCION!!

El uso incorrecto del ventilador puede provocar dafios materiales y heridas,

incluso la muerte. Para disminuir el riesgo de estos acontecimientos presta

mucha atencion al trabajo que efectlas porque el ambiente de trabajo

cambia continuamente. De ahi que se recomienda la utilizacién de aparatos

para la monitorizacion del aire / la deteccion de gases si los tests

demuestran que la atmosfera puede calificarse de espacio peligroso (un

lugar donde existe la probabilidad de explosion y de iniciarse un fuego a

causa de la presencia de liquidos explosivos, inflamables, gases, vapores,

polvo, fibras, llamas o limaduras). No uses este ventilador. Conozca el

contenido y comprende los siguientes puntos dedicados a las preparaciones

y las informaciones acerca de la seguridad.

INFORMACIONES GENERALES ACERCA DE LA SEGURIDAD

1) No uses nunca un ventilador sumergido en el agua a causa del riesgo
de la descarga eléctrica.

2) No permitas que la entrada de aire esté obstruida.

3) No viertas nunca disolventes inflamables o sustancias quimicas a base
de petréleo por la parrilla de la entrada de aire del ventilador.

4)  No uses el ventilador en los lugares donde pueda haber liquidos
explosivos o inflamables, gases, vapores, polvo, fibras o limaduras.

5)  No metas nunca los dedos u otros objetos en la parrilla de
entrada/salida de aire.

6) No saques el ventilador fuera del edificio cuando est& lloviendo. No
guardes nunca el ventilador en el exterior.

7) No uses el ventilador de juguete.

8) Enchufa el ventilador inicamente en un enchufe con la toma de tierra.

9) Desenchufa el ventilador cuando no lo usas, antes de la revision
técnica o de moverlo de sitio.

ATENCION: Para disminuir el riesgo de la descarga eléctrica no uses este

ventilador junto con ningun regulador de velocidad.

10) No utilices el ventilador si el cable alimentador o la clavija estan

dafiados. No tires ni sujetes el ventilador por el cable, no uses el cable

alimentador de asa, no cierres la puerta sobre el cable alimentador, no

deslices el cable sobre los bordes afilados o por las esquinas. Mantén el

cable alimentador lejos de las superficies calientes. No apagues el

ventilador tirando del cable alimentador, agarra la clavija y no el cable. No

sujetes la clavija o el cable alimentador con las manos mojadas. El cable

alimentador deberia ser colocado de manera que evite el riesgo de tropezar

con él.

11) Mantén el pelo, la ropa holgada, los dedos y todos los miembros del

cuerpo lejos de la parrilla de la entrada de aire.

12) No dejes que el agua pase al motor. Si el motor se moja por el motivo

gue sea desenchufa el ventilador y seca cuidadosamente el motor antes de

volver a utilizar el ventilador.

13) No elimines nunca la toma de tierra del cable alimentador o de la clavija

porque esto puede provocar una descarga eléctrica y causar muerte.

Eliminando la toma de tierra haces que expire la garantia.

14) Hay que tener un cuidado especial cuando se usa el ventilador en

presencia de nifios, personas mayores o animales domésticos.

15) No coloques el ventilador cerca de fuego, fogones, calefactores y

superficies calientes.

16) Este ventilador no es apto para funcionar en lugares con humedad. No

cologues nunca el ventilador en lugares donde este pueda caerse en una

bafiera o en un depésito con agua.

17) No dejes que el cable alimentador se apoye en un borde de una mesa o

encimera.

18) No coloques nunca el cable alimentador debajo de la alfombra o la

moqueta.

19)No cuelgues el ventilador en la pared ni en el techo.

20) No utilices el ventilador si la carcasa de seguridad no esta

correctamente montada.

21) Si el cable alimentador esta dafiado tiene que descambiarlo el fabricante

o un trabajador cualificado del servicio técnico para evitar situaciones

peligrosas.

NO SON APTOS PARA SU UTILIZACION EN CUALQUIER CLASE DE
ATMOSFERA EXPLOSIVA O INFLAMABLE. LA UTILIZACION DEL
VENTILADOR EN ATMOSFERA EXPLOSIVA O INFLAMABLE PUEDE
PROVOCAR DANOS MATERIALES, HERIDAS E INCLUSO LA MUERTE.
4)  Busca un enchufe con la toma de tierra.

5) Antes de enchufar el ventilador a un enchufe con la toma de tierra
verifica las parrillas de entrada y salida de aire y elimina los restos que
puedan bloquear el flujo de aire. No utilices nunca el ventilador sin que
las parrillas de entrada y salida de aire estén correctamente instaladas.
No sustituyas nunca las parrillas por otras piezas que no sean las del
fabricante.

6) Verifica la direccién, el indicador del flujo de aire marcado en la parte
exterior de la carcasa.

7) Coloca el ventilador sobre una base segura para que el ventilador no
se mueva durante su funcionamiento.

8) No te pongas directamente enfrente o de cara hacia la salida de aire
del ventilador. Las particulas que echan las aspas del ventilador al
girar rapidamente pueden provocar heridas.

9)  Sinecesitas instalar un canal, no lo hagas mientras el ventilador esté
funcionando. Coloca la boca del canal sobre el adaptador del canal,
aseguralo bien y verifica la direccién de la impulsion.

10) Cuando se utiliza un canal hay que tener en cuenta que la velocidad
del caudal de aire disminuye a la vez que se alarga el canal. La
velocidad va a variar segun el tipo de canal y el fabricante.

11) Coloca la entrada de aire del ventilador lejos de las paredes y otros
obstaculos para facilitar la méxima entrada de aire.

12) Para la utilizacion segura utiliza el ventilador Unicamente a la vez que
realizas los tests para la presencia de los gases y los repites
continuamente.

iiiATENCION!!

Siempre considera que el lugar de funcionamiento del aparato esta

contaminado hasta que no se demuestre lo contrario, es decir que sea

seguro para el trabajo. Nunca entres en un espacio de trabajo cerrado antes
de chequearlo con la ayuda de unas herramientas adecuadas para detectar
los gases y confirmar que este espacio es seguro para el trabajo.

MANTENIMIENTO

Apaga siempre el ventilador y desenchufalo para evi

encienda casualmente y provoque una descarga que pu  ede ser mortal.

Asegurate que el aspa del ventilador ha dejado de g irar antes de que

coloques cualquier objeto o los dedos cerca de la p arrilla del

ventilador.

1) Verifica visualmente todas las cerraduras y los componentes, si no se
mueven y no estan rotos. Apriétalos o cambialos si es necesario por otros
componentes recomendados por el fabricante.

2) Mantén las aspas del ventilador limpias. La acumulacion de polvo,
suciedad, pintura, etc. en el aspa del ventilador lleva a su rotacion
desequilibra y la dafia. Para limpiar las aspas asegurate que la clavija
esta desenchufada y las aspas no giran. Quita una parrilla y, con la ayuda
de un pafio humedecido y un jabén liquido suave, elimina las particulas
de las aspas y de la parte interior de la carcasa. Seca cuidadosamente
todos los elementos. NO LIMPIES EL VENTILADOR A PRESION.
Cambia la parrilla antes de seguir.

tar que se

SOLUCIONAR LOS PROBLEMAS DEL VENTILADOR
Toda clase de trabajos de mantenimiento deben de efectuarse con el
aparato desenchufado.

Este aparato no esta destinado para el uso por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales disminuidas, o faltas de
experiencia o conocimiento del aparato; a menos que dispongan de
supervisién o instruccion relativa al uso del aparato por parte de una
persona responsable de su seguridad.

Vigile a los nifios para asegurarse de que no juegan con él.



PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El aparato no funciona

1.

El aparato no esta enchufado a la red
eléctrica.

1

. Enchufa el aparato a la red. Verifica el
interruptor eléctrico.

2. El aparato no esta encendido. 2. Enciende el aparato.
3. El interruptor esté estropeado. 3. Cambia el interruptor.
4. El cable alimentador o los cables 4. Verifica el cable con el voltimetro o con
eléctricos del motor estan estropeados. el amperimetro. Repara / cambia el
cable dafiado.
El aparato funciona pero el ventilador 1. El aparato ha sido agitado bruscamente | 1. Saca el motor y cambia las fijaciones
emite un zumbido alto. lo cual ha provocado que el ventilador del motor.
roza con la carcasa. 2. Cambia la carcasa / el aparato si es
2. El aparato ha sido agitado bruscamente necesario.
lo cual ha provocado la deformacién de
la carcasa.
El aparato funciona pero vibra demasiado. | 1. Un golpe fuerte deformé el ejey a 1. Saca el motor y cadmbialo. Cambia un
consecuencia el aparato es inestable. aspa del ventilador si es necesario.
2. El aspa del ventilador esta dafiada. 2. Cambia un aspa del ventilador.
3. La suciedad se ha acumulado en un 3. Limpia el aspa del ventilador.
lado del aspa del ventilador.
El aparato funciona pero el ventilador no 1. El ventilador se ha parado al rozar la 1. Saca el motor y cambia las fijaciones
gira. carcasa. dafiadas del motor. Cambia el aspa del
2. Los cables del condensador estan ventilador si es necesario.
dafiados, sueltos o el condensador no 2. Repara / cambia los cables / el
funciona. condensador si es necesario.
3. La carcasa ha sido dafiada y presiona 3. Cambia la carcasa/ el aparato si es
el aspa del ventilador. necesario.
El aparato funciona rapido y a 1. Los rodamientos del motor no Cambia el motor.

continuacion se apaga por sobrecarga.

funcionan correctamente o se ha
producido un cortocircuito.

2.Laentraday / o salida de aire esta

bloqueada.

3.El cable es demasiado largo.

wh R

Elimina el obstéaculo.
Disminuye el largo del cable a la largura
maxima recomendada.

Todas las reparaciones deben de ser realizadas por

los Servicios Técnicos Autorizados.
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HuUom!!
llimavirran nopeus pienenee kanavan pituuden kasvaessa seka
puhaltamisen ja imemisen kohdalla. Ilmavirran nopeus vaihtelee

kanavatyypettéin ja -valmistajittain.
TURVAOHJEET
Ala koskaan kayta tuuletinta ilman asianmukaisesti
tulo- ja poistosaleikkoa.
Huom!!!
Tama tuuletin on tarkoitettu kéaytettdvaksi ainoastaan kannettavana
ilmanvaihtolaitteena. Téma tuuletin ei ole tarkoitettu kaytettavéksi nesteiden
tai puolikiinteiden aineiden siirtdmista varten. Tuulettimen séhkdmoottoria ja
koteloa ei ole tarkoitettu kaytettdvaksi missdén rajahdysalttissa tai
tulenarassa yhteydessa. Laitteen kayttdé rajdhdysalttissa tai tulenarassa
yhteydessa voi aiheuttaa omaisuuden vahingoittumisen, loukkaantumisen tai
kuoleman. Tuulettimen vadrinkdyttd voi aiheuttaa s&ahkoiskun tai
séhkdiskusta johtuvan kuoleman. Kéaytd tuuletinta aina voimassaolevien
paikallisten lainmaarayksien ja sdaddsten mukaisesti.
HUOM!!
Tuulettimen vaarinkayttd voi aiheuttaa omaisuuden vahingoittumisen,
loukkaantumisen tai kuoleman. Tallaisten vaarojen esiintymisriskin
pienentamiseksi kiinnitd kokonaan ja taydellisesti huomiota tehtavaan
tydhon, silla tydymparistdé muuttuu koko ajan. Nain ollen suositellaan
kayttamaan usein ilman laadun valvontalaitteia / kaasuilmaisimia, mikali
kokeiden tuloksena tydémpéristd luetaan vaaralliseksi paikaksi (sellaiseksi
alueeksi, jossa esiintyy réjahdys- ja palovaara rajahdyksellisten nesteiden,
tulenarkojen kaasujen, hoyryjen, pdlyn, Kkuitujen, leimujen tai lastujen
vuoksi). Ald kaytd tatd tuuletinta. Tutustu ja ymmarra alla olevat yleisiin
tydvalmisteluihin ja turvallisuustietoihin liittyvat kohdat.

YLEISET TURVALLISUUTIEDOT

1)  Ala koskaan jata tuuletinta seisovaan veteen sahkoiskuvaaran vuoksi.

2) Valta ehdottomasti sisdéntulosaleikdn tukkeutumista.

3) Ala koskaan kaada tulenarkoja liuottimia tai muita petrolipohjaisia
kemiallisia aineita tuulettimen tuloséleikon kautta.

4)  Ala kayta tuuletinta sellaisissa paikoissa, jossa voi olla tulenarkoja tai
rajahdyksellisia nesteitd, kaasuja, hoyryja, polya, kuituja tai lastuja.

5)  Ala koskaan kurota sormia tai mink&aénlaisia esineité tulo- tai
poistoséaleikkdon.

6) Ala koskaan pane tuuletinta vesisateen alttiiksi. Al4 koskaan séilyta
tuuletinta ulkona.

7)  Ala kayta tuuletinta leluna.

8)  Kytke tuuletin ainoastaan asianmukaisesti maadoitettuihin
pistorasioihin.

9) Irrota tuuletin pistorasiasta, kun et sité kéayta tai ennen sen huoltoa tai
siirtoa.

HUOM: Vahentaaksesi tulipalo- ja séhkdiskuvaaraa ala kayta tuuletinta

mink&anlaisen séahkdisen nopeudensaatimen kanssa.

10) Ala kayta tuuletinta, jos sen virtajohto tai pistoke on vaurioitunut. Al&

veda eikad kanna tuuletinta johdosta, ala kayta virtajohtoa kahvana, &la sulje

ovia virtajohdon paalle, ala veda virtajohtoa teravien reunojen tai kulmien yli.

Pid4 virtajohtoa pois kuumilta pinnoilta. Ala kytke tuuletinta séhkéverkosta

irti johdosta vetamalld, vaan ota kiinni pistokkeesta. Al4 pida pistoketta tai

virtajohtoa marin kasin. Virtajohto tulisi asettaa n&in, jotta valtytdan
kompastumiselta siihen.

11) Pida hiuksia, I6ysia vaatteita ja raajoja pois ilman tuloséleikdsta.

12) Valta ehdottomasti veden padsemistd moottoriin. Moottorin joutuessa

maraksi mistd tahansa syystd kytke tuuletin séhkoverkosta irti ja kuivita

moottori tdydellisesti ennen laitteen uudelleen kayttamista.

13) Ala koskaan poista virtajohdon tai pistokkeen maadoitusta, silla néin

syntyy  séhkodiskuvaara tai séhkoiskusta johtuva kuolemanvaara.

Maadoituksen poistaminen aiheuttaa takuun mitatéinnin.

14) Toimi erittdin varovasti kaytettdessa tuuletinta lasten, vanhusten tai

kotieléainten laheisyydessa.

15) Ala aseta tuuletinta avotulen, liesien, lammityslaitteiden tai kuumien

pintojen lahelle.

16) Tama tuuletin ei ole tarkoitettu kaytettdvaksi marissa tai kosteissa

paikoissa. Ala aseta tuuletinta sellaiseen paikkaan, josta se voisi pudota

veteen.

17) Al4 jata virtajohtoa pdydan tai tiskin reunalle.

18) Ala koskaan laita virtajohtoa lattia- tai kaytavamaton alle.

19) Al4 ripusta tuuletinta seinésté tai sisdkatolta.

20) Ala kayta tuuletinta ilman paikalleen asennettua suojaa.

21) Virtajohdon vaurioituessa sen vaihdon saa suorittaa valmistaja tai pateva

huoltomies vaarallisten tilanteiden valttdmiseksi.

KAYTTO

1)  Sinun uusi tuuletin toimitetaan téydellisesti kokoonpantuna ja
kayttdvalmiina. Tuulettimen pakkauksesta ottaessa tarkista, ettei se ole
vaurioitunut kuljetusaikana.

2)  Ennen tuulettimen kayttéonottoa tutustu kaikkiin turvatoimiin sekéa
yleisiin tuulettimen oikeaan ja turvallisuuskayttéon liittyviin
turvallisuustietoihin.

3) Selvité tuulettimen tyOaluetta - tiettyja tydymparistoja katsotaan
vaaralliseksi ilmapiirissa olevien rajahdysalttiiden kaasuhdyryjen tai
poélyjen maarien vuoksi.

asennettua ilman

HUOM! Tuulettimen séhkdmoottoria ja koteloa ei ole tarkoitettu kaytettéavaksi
missdan rajahdysalttissa tai tulenarassa yhteydessa. Laitteen kayttd
réjahdysalttissa tai tulenarassa yhteydessad voi aiheuttaa omaisuuden
vahingoittumisen, loukkaantumisen tai kuoleman.

4) Loyda asianmukaisesti maadoitettu sahkopistorasia.

5)  Ennen kuin kytket tuulettimen maadoitettuun pistorasiaan tarkista tulo-
ja poistosaleikdt seka poista niitd mahdollisesti ilmavirtaa estavia
jatteita. Ala koskaan kayta tuuletinta ilman asianmukaisesti kiinnitettyja
tulo- ja poistosaleikkoja. Ala koskaan korvaa séleikéitda muilla kuin
valmistajan toimittamilla osilla.

6) Tarkista koteloon merkitty ilmavirran suunnan ilmaisin.

7)  Aseta tuuletin turvalliselle alustalle sen tydaikaisen heilumisen
vélttamiseksi.

8) Ala seiso tai laita kasvoja laitteen poistoaukon eteen. Nopeasti
pyérivien tuulettimen siipien heittdmista jétteista aiheutuu
loukkaantumisvaara.

9) Ala asenna kanavaa tuulettimen ollessa kaynnissa. Aseta kanavan suu
kanavan adapterin ylapuolelle, kiinnita se tukevasti ja tarkista
ilmavirran suunta.

10) Kanavaa kayttdessa ota huomioon ettd ilmavirran nopeus véhenee
kanavan pituuden kasvaessa. lImavirran nopeus vaihtelee
kanavatyypeittéin ja valmistajittain.

11) Aseta tuulettimen tuloaukko kauas seinisté ja muista esteistg,
mahdollisimman suuren ilmanoton toteuttamiseksi.

12) Laitteen kayttoturvallisuus huomioon ottaen kayta tuuletinta
ainoastaan silla edellytyksellg, etté suoritat kaasumittauksia ja toistat
niitd sdanndllisesti.

Huom!!

Oleta aina suljetun tyéalueen myrkyllisyys ennen kuin sen kayttéturvallisuus

asianmukaisesti todistetaan. Ala koskaan mene suljetulle tybalueelle ennen

kuin se on perusteellisesti tarkastettu asianmukaisella kaasuilmaisimella ja
sen tydturvallisuus on varmistettu.

Huolto

Kytke aina tuuletin irti séhkdverkosta satunnaisen kéynnistymisen tai

sahkoiskuvaaran tai kuolemaan johtavan sahkodiskun e stamiseksi.

Varmista, etté tuulettimen siivet ovat pyséahtyneet ennen kuin laitat mita

tahansa esineita tai sormia tuulettimen séleikbn la  helle.

1) Tarkista silmamaaraisesti kaikki kiinnitykset ja komponentit niiden
mahdollisen I6ystymisen tai halkeamisen kannalta. Kirista tai vaihda
nama osat tarvittaessa alkuperaisiin valmistajan hyvaksymiin osiin.

2)  Pida tuulettimen siipia puhtaana. Polyn, lian, maalin ym. kerrostuminen
tuulettimen siivelle huonontaa sen tasapainoa ja voi aiheuttaa sen
vaurioitumisen. Tuulettimen siiven puhdistamiseksi varmista, etta
pistoke on kytketty irti pistorasiasta ja tuulettimen potkuri on
pyséhtynyt. Irrota yksi séleikko ja poista potkurista ja sisdkotelosta
epapuhtauksia kostealla kankaalla ja miedolla nestesaippualla. Kuivita
huolellisesti kaikki osat. ALA PESE TUULETINTA PAINEEN ALLA.
Vaihda séleikké ennen seuraavaa toimenpidetta.

TUULETTIMEN VIANETSINTA
Kaikki huoltotoimenpiteet on suoritettava ainoastaan laitteen olleessa
kytkettyna irti séhkoverkosta.

Tama laite ei ole tarkoitettu lasten tai muulla tavoin vajaataitoisten
henkildiden kayttdon, joilla ei ole kokemusta tai perehtyneisyytta laitteen
kayttvon. Kaytto on sallittu, jos se tapahtuu valvottuna ja kéytosté vastaava
taysi-ikdinen henkild on perehtynyt laitteen kayttdohjeisiin.

On kiinnitettdva huomiota siihen, etteivat lapset joudu leikkimaan laitteella



VIKA SYY RATKAISU
Laite ei toimi 1. Laite ei ole kytketty séahkdverkkoon. 1. Kytke laite séhkoverkkoon. Tarkista
2. Laite ei ole kytketty paalle. séhkokytkin.
3. Kytkin on rikki. 2. Kytke laite paalle.
4. Moottorin virtajohto tai séhkojohdot ovat | 3. Vaihda kytkin.
vaurioituneet. 4. Tarkista virran jatkuvuutta jannite- tai
virtamittarilla. Korjaa / vaihda
vaurioitunut johto.
Laite toimii, mutta tuuletin pitda kovaa ja 1. Laitetta on ravistettu kovasti, jonka 1. Ota moottori pois ja vaihda vaurioitettu
natisevaa aanta. seurauksena puhallin hankaa koteloa moottorin kiinnitys.
vastaan. 2. Vaihda kotelo / laite tarvittaessa.
2. Laitetta on ravistettu kovasti, mika on
aiheuttanut kotelon epdmuodostumisen.
Laite toimii, mutta tarisee liikaa. 1. Kovan ravistamisen seurauksena akseli 1. Irrota ja vaihda moottori. Vaihda
on vaantynyt, joten laite ei ole vakaa. tuulettimen siipi tarvittaessa.
2. Tuulettimen siipi on vaurioitettu. 2. Vaihda tuulettimen siipi.
3. Jommankumman siiven puolelle on 3. Puhdista tuulettimen siipi.
kerrostunut likaa.
Laite toimii, mutta tuuletin ei pyori. 1. Tuuletin on jumiutunut koteloa vastaan. 1. Ota moottori pois ja vaihda vaurioitettu
2. Kondensaattorin johdot ovat moottorin kiinnitys. Vaihda tuulettimen
vaurioituneet, 18ystyneet tai siipi tarvittaessa.
kondensaattori ei toimi. 2. Korjaa / vaihda johdot / kondensaattori
3. Kotelo on vaurioitunut ja se painaa tarvittaessa.
tuulettimen siiped vastaan. 3. Vaihda kotelo / laite tarvittaessa.
Laite toimii nopeasti ja kytkeytyy pois 1. Moottorin laakerit toimivat vaarin tai 1. Vaihda moottori.
paalté ylikuormituksen vuoksi. moottorissa tapahtuu oikosulku. 2. Puhdista tukkeutunut paikka.
2. Tulo- ja/tai poistoséleikkd on tukossa. 3. Lyhenna johto suosittavan pituuden

3. Johto on liian pitk&.

saamiseksi.

Kaikkia korjauksia on suoritettava valtuutetuissa h

uoltoliikkeissa
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ATTENTION !

La vitesse du flux d’air diminue avec I'augmentation de la longueur du canal
aussi bien pour la soufflerie que pour I'aspiration. La vitesse de I'air sera
differente pour les canaux donnes et selon les producteurs.

Mesures de securites

Ne jamais utiliser le ventilateur sans la grille d’
convenablement installee.

ATTENTION 1!

Ce ventilateur est destine uniquement a des buts lies a la ventilation
portative de I'air. Ce ventilateur n'est pas destine a transporter des liquides
ou des materiaux mi-constants. Le moteur electrique et le boitier du
ventilateur ne sont pas destines a etre utilises dans une atmosphere

entree et de sortie d'air

EXPLOITATION

1)  Votre nouveau ventilateur est totalement prét a étre utilisé. Aprés
savoir sorti le ventilateur de son emballage, vérifiez s'il n’a pas été
endommagé pendant le transport.

2) Avant de commencer a utiliser le ventilateur, prenez connaissance
avec toutes les mesures de sécurité et les informations générales de
sécurité concernant une utilisation correcte et sécurisée du ventilateur.

3) Effectuez une évaluation du lieu de travail, les lieux de travail
déterminés sont établis comme dangereux car I'atmosphére peut
contenir des vapeurs de gaz ou des poussiéres dans des quantités
explosives.

ATTENTION 1!

explosive ou inflammable. L'utilisation du ventilateur dans une atmosphere
explosive ou inflammable peut entrainer des deteriorations des biens, des
lesions du corps et meme la mort. L'inconvenable utilisation du ventilateur
peut entrainer une electrocution ou une electrocution mortelle. Utilisez
toujours le ventilateur selon les lois en vigueur et les regulations nationales.
ATTENTION !
Une inconvenable utilisation du ventilateur peut entrainer des deteriorations
des biens, des lesions corporelles et meme la mort. Afin de diminuer le
risque d’apparition des evenements cites ci-dessus, faites bien attention au
travail effectue car I'environnement du travail change sans cesse. C'est
pourquoi il est souvent conseille d'utiliser I'appareil pour surveiller I'air,
detecter les gaz, si les tests demontrent que I'atmosphere peut etre qualifiee
de lieu dangereux — lieu ou existe la probabilite d’explosion et de feu a
cause de la presence de substances explosives, de gaz inflammables, des
vapeurs, des poussieres, des fibres, des flammes ou de limaille). N'utilisez
pas ce ventilateur. Prenez connaissance et comprenez les points ci-dessous
concernant la preparation et les informations generales au sujet de la
securite.

INFORMATIONS GENERALES AU SUJET DE LA SECURITE

1) Ne placez jamais le ventilateur dans I'eau a cause du risque
d'électrocution.

2) Ne jamais permettre a ce que la grille d’entrée d'air soit bloquée.

3) Ne versez jamais des dissolvants inflammables ou des produits
chimiques a base de pétrole a travers la grille d’entrée d’air du
ventilateur.

4)  N'utilisez jamais le ventilateur dans les piéces ou peuvent avoir lieu
des liquides, des gaz, des vapeurs, des poussiéres, des fibres ou des
limailles inflammables ou explosifs.

5) Ne mettez jamais vos doigts ou d’autres objets dans la grille d’entrée
dair.

6) Ne mettez jamais le ventilateur en dehors du batiment quand il pleut.
Ne stockez jamais le ventilateur en dehors du batiment.

7) Nutilisez pas le ventilateur comme un Jouvet.

8) Branchez le ventilateur uniguement dans une prise électrique
convenablement mise a terre.

9) Débranchez le ventilateur de la prise électrique quand vous ne I'utilisez
pas ou avant son entretien ou son déplacement.

ATTENTION : Afin de diminuer le risque d'incendie ou d'électrocution, ne
pas utiliser ce produit avec aucun appareil régulateur électrique de vitesse.
10) N'utilisez pas le ventilateur quand son céble d’alimentation ou fiche de
contact est endommagée. Ne tirez pas ou ne portez pas le ventilateur par le
cable, n'utilisez pas le céble d'alimentation comme poignée, ne fermez pas
la porte sur le cable d’alimentation, ne mettez pas le cable d’alimentation sur
des surfaces tranchantes ou sur des angles. Eloignez le cable d’alimentation
des surfaces chaudes. N'éteignez pas le ventilateur en tirant le cable
d'alimentation, prenez la fiche de contact et non pas le cable. Ne pas tenir la
fiche de contact ou le cable d'alimentation avec des mains mouillées. Le
cable d'alimentation devrait étre posé de maniére a éliminer le risque de
trébucher contre.

11) Tenir les cheveux, les vétements, les doigts et toutes les parties du

corps loin de la grille d’entrée dair.

12) Ne pas permettre que I'eau pénétre dans le moteur. Si le moteur est

mouillé, débranchez le ventilateur et séchez avec précision le moteur avant

d'utiliser a nouveau le ventilateur.

13) N’enlevez jamais la mise a terre du cable d'alimentation ou de la fiche

de contact, cela peut causer une électrocution ou une électrocution mortelle.

Enlever la mise a terre signifie I'expiration de la garantie.

14) |l faut faire attention quand le ventilateur est utilisé prés des enfants, des

personnes agées ou des animaux domestiques.

15) Ne pas mettre le ventilateur prés des sources de feu, des fours, des

appareils de chauffage ou des surfaces chaudes.

16) Ce ventilateur n’est pas destiné a fonctionner dans des piéces humides.

Ne jamais placer le ventilateur 1a ou il pourrait tomber dans la baignoire ou

autre réservoir d’eau.

17) Ne pas permettre que le cable d’alimentation repose sur le bord de la

table.

18) Ne jamais mettre le cable d’alimentation sous le tapis ou la moquette.

19) Ne pas accrocher le ventilateur sur le mur ou au plafond.

20) Ne pas utiliser le ventilateur sans le boitier de protection correctement

mis.

21) Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre changé par le

producteur ou par un personnel qualifié du service aprés-vente afin d'éviter

des situations dangereuses.

Le moteur electrique et le boitier du ventilateur ne sont pas destines a etre

utilises dans une quelconque atmosphere explosive ou inflammable.

L'utilisation du ventilateur dans une atmosphere explosive ou inflammable

peut entrainer des deteriorations des biens, des lesions du corps et meme la

mort.

4)  Trouvez une prise de contact correctement mise a terre.

5) Avant de connecter le ventilateur dans une prise de contact mise a
terre, vérifiez les grilles d’entrée et de sortie d'air et enlevez les restes
qui peuvent empécher la circulation de I'air. Ne jam ais utiliser le
ventilateur avec les grilles d’entrées et de sortie d'air incorrectement
installées. Ne jamais remplacer les grilles par d’autres piéces que
celles fournies par le producteur.

6)  vérifiez la direction de l'indicateur de circulation d’air indiqué sur le
boitier extérieur.

7) Posez le ventilateur sur une base sécurisée pour ne pas que le
ventilateur bouge pendant son fonctionnement.

8) Ne sous mettez pas face a la sortie d’air du ventilateur. Les Iésions
corporelles peuvent avoir lieu suite & un choc provoqué par des
détritus jetés par les pales du ventilateur qui tournent rapidement.

9) Sivous devez installer le canal, ne le faites pas pendant le
fonctionnement du ventilateur. Posez le bec du canal au-dessus de
I'adapteur du canal et vérifiez la direction du flux d'air.

10) vous devez savoir que quand le canal est utilisé, la grandeur du flux
d’air diminue avec I'agrandissement de la longueur du canal. La
grandeur du flux d’air sera différente selon le genre du canal et le
producteur.

11) placez I'entrée d’air du ventilateur loin des murs et autres obstacles
afin de permettre une maximale entrée d’air.

12) pour une utilisation sécurisée, utilisez le ventilateur uniqguement quand
vous effectuez en méme temps des tests pour la présence de gaz et
que vous les répétez toujours.

ATTENTION 1!

Admettez toujours que I'espace de travail ferme est contamine jusqu’au

moment ou il sera prouve que I'espace peut etre utilise. N'entrez jamais

dans I'espace de travail ferme avant qu'’il ne soit precisement verifier a l'aide
d’appareils detectant les gaz et qu’il ne soit confirme que cet espace peut
etre g nouveau utilise.

ENTRETIEN

Eteignez toujours le ventilateur et debranchez-le d
d’eviter sa mise en marche accidentelle et une elec
electrocution mortelle. Assurez-vous que les pales
tournent plus avant de mettre des objets ou les doi
du ventilateur.

1) Vérifiez visuellement toutes les fermetures ainsi que toutes ses
composantes, si elles ne bougent pas ou ne sont pas endommagées.
Resserrez ou changez les piéces si cela est nécessaire en utilisant les
piéces originales approuvées par le producteur.

2) Maintenir les pales du ventilateur en propreté. La poussiére, les
saletés, la peinture etc. sur les pales du ventilateur peut faire que les pales
du ventilateur ne vont pas tourner dans un équilibre correct ce qui va causer
leur détérioration. Afin de nettoyer les pales du ventilateur, assurez-vous
que la fiche de contact est débranchée et que les pales du ventilateur ne
tournent pas. Enlevez une grille et enlevez des pales et du boitier interne les
détritus a I'aide d'un chiffon humide et d’'un délicat savon liquide. Séchez
correctement toutes les pieéces. NE PAS LAVEZ LE VENTILATEUR SOUS
PRESSION. Changer la grille avant de continuer.

ELIMINATION DES DEFAILLANCES DANS LE VENTILATEUR

Toutes les procédures concernant I'élimination des défaillances doivent étre
effectuées quand I'appareil est débranché de I'alimentation.

e l'alimentation afin
trocution ou une
du ventilateur ne

gts pres de la grille

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes ne disposant
pas de toutes leurs capacités physiques, sensorielles ou mentales, ou par
des personnes manquant d’expérience ou de connaissances en la matiére,
a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou gu’elles aient recu des
instructions quant a I'utilisation de I'appareil par une personne responsable
de leur sécurité. Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des enfants.
Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.



PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

L’appareil ne fonctionne pas

1.

L’appareil n'est pas branché au réseau
d’alimentation.

1.

Brancher I'appareil dans le réseau
d'alimentation. Vérifiez I'interrupteur

2. L'appareil n'est pas allumé. électrique.
3. Le commutateur est endommagé. 2. Allumez I'appareil.
4. Le cable d'alimentation ou les cables 3. Changez le commutateur.
électriques du moteur sont endommagés. 4. Veérifiez la continuité a I'aide d’un voltmetre ou
a l'aide d’'un ampéremetre. . Réparez /
changez le cable endommagé.
L’appareil fonctionne mais le ventilateur émet un 1. L'appareil a été fortement secoué ce qui a 1. Sortez le moteur et changez les bridages
fort bruit gringant. provoqué que le ventilateur touche le boitier. endommagés du moteur.
2. L'appareil a été fortement secoué ce qui a 2. Changez le boitier / I'appareil si cela est
provoqué une déformation du boitier. nécessaire.
L’appareil fonctionne mais vibre trop fort. 1. Les fortes secousses ont plié I'arbre ce qui fait | 1. Sortez et changez le moteur. Changez les
que I'appareil n'est pas stabile. pales du ventilateur si cela est nécessaire.
2. Les pales du ventilateur sont endommageées. 2. Changez les pales du ventilateur.
3. Des impuretés se trouvent d'un c6té des pales | 3. Nettoyez les pales du ventilateur.
du ventilateur.
L'appareil fonctionne mais le ventilateur ne 1. Le ventilateur s’est enrayé en s’appuyant sur 1. Sortez le moteur et changez les bridages
tourne pas. le boitier. endommagés du moteur. Changez les pales
2. Les cables du condensateur se sont du ventilateur si cela est nécessaire.
endommagés, se sont desserrés ou le 2. Réparez / changez les cables / le
condensateur ne fonctionne pas. condensateur si cela est nécessaire.
3. Le boitier a été abimé ce qui provoque un 3. Changez le boitier / I'appareil si cela est
appui sur les pales du ventilateur. nécessaire.
L'appareil fonctionne rapidement et ensuite 1. Les roulements du moteurs de fonctionnent 1. Changez le moteur.
s’éteint suite a une surcharge. pas correctement ou il y a eu un court-circuit. 2. Enlevez I'obstacle.
2. Lagrille d’entrée et/ ou la grille de sortie d’air 3. Diminuez la longueur du cable d'alimentation

3.

est bloquée.
Le cable d'alimentation est trop long.

jusqu'a la longueur maximale conseillée.

Toutes les réparations doivent étre effectuées par

les Points de Service d'Aprés-vente Autorisés.
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ATTENTION!!:

Air flow speed is reduced along with growing length of the blowing and
suction canals. Air speed will differ depending on canals and producers.
Safety measures

Never use the fan without correctly fitted air inle
Attention!!!:

The fan is intended to be used solely for portable air ventilation. The fan is
not intended to carry liquids or semi-solid materials. The motor and fan
casing may not be used in an explosive and flammable atmosphere. Use of
the fan in an explosive or flammable atmosphere may damage property,
cause bodily harm or even death. Incorrect use of the fan may cause electric
shock or electrocution. Always use the fan in compliance with the applicable
local laws and regulations.

ATTENTION!!:

Incorrect use of the fan may cause damage to property, bodily harm or even
death. In order to mitigate the risks, always pay attention to work performed
since the working environment changes continuously. Therefore, it is
recommended to use devices to monitor the air / detect gas; if tests prove
that the atmosphere may be classified as hazardous (a place with probability
of explosion or fire due to presence of explosive liquids, flammable gases,
vapours, dust, fibres, flame or file dust) do not use the fan. _ Read carefully
and understand the instructions below concerning safety.

t and outlet grates.

GENERAL SAFETY INFORMATION

1) Do not place the fan in standing water due to an electric shock hazard.

2) Never have the air inlet grate obstructed.

3)  Never pour flammable solvents or petroleum based chemicals through
the fan air inlet grate.

4) Do not use the fan in places where there may be flammable or
explosive liquids, gases, vapours, dust, fibres or file dust.

5)  Never put fingers or any objects to the air inlet/outlet grates.

6) Never take out the fan outside buildings when it rains. Never store the
fan outside buildings.

7) Do not use the fan as a toy.

8) Plug the fan solely to a correctly grounded electrical socket.

9)  Unplug the fan when it is not used or before it is maintained or
transferred.

NOTE: In order to reduce the risk of fire or electric shock, do not use the fan

with any electrical speed regulator.

10) Do not use the fan when its power cord or plug are damaged. Do not pull

the power cord or carry the fan by the cord, do not use the power cord as a

handle, do not close doors on the cord, and do not pull the cord along sharp

edges or corners. Keep the power cord away from hot surfaces. Do not

unplug the fan pulling on the cord — grip the plug, not the cord. Do not hold

the plug or power cord with wet hands. The power cord should be positioned

in a manner to prevent tripping on it.

11) Keep the hair, loose clothes, fingers and all body parts away from the air

inlet grate.

12) Do not allow water inside the motor. If the engine is wet for any reason,

unplug the fan and carefully dry the motor before the fan is used again.

13) Never disconnect the grounding of the power cord or of the plug as this

may cause electric shock or electrocution. If the grounding is disconnected,

the warranty will expire.

14) Be especially careful when the blower is used in proximity to children,

elderly people or house animals.

15) Do not place the fan close to open fire, cookers, heating devices or hot

surfaces.

16)The fan is not intended to be used in wet or humid locations. Never place

the blower in a place where it may fall into a bathtub or another container

with water.

17) Do not allow the power cable to rest on a table or another edge.

18)Never place the power cable under a carpet.

19) Do not hang the blower on a wall or ceiling.

20)Never use the blower without correctly fitted protective casing.

21)If the power cable is damaged, it must be replaced by the producer or a

qualified maintenance engineer in order to avoid hazardous situations.

OPERATION

1)  Your new fan is completely assembled and ready to use. When you
take out the fan out of the box, check if there is no damage during
transport.

2) Before starting to use the fan, study all information on safety measures
and general safety information concerning correct and safe use of the
fan.

3) Carefully asses the working place — certain locations are considered as
hazardous since the atmosphere may contain gas vapours or dust in
explosive quantities.

NOTE! THE MOTOR AND FAN CASING MAY NOT BE USED IN ANY

EXPLOSIVE AND FLAMMABLE ATMOSPHERE CLASS. USE OF THE FAN

IN AN EXPLOSIVE OR FLAMMABLE ATMOSPHERE MAY DAMAGE

PROPERTY, CAUSE BODILY HARM OR EVEN DEATH.

4)  Select a correctly grounded electrical socket.

5) Before you connect the fan to a grounded electrical socket, check the
air inlet and outlet grates and remove any patrticles that may obstruct
air flow. Never use the fan without correctly protected air inlet and
outlet grates. Never replace the grates with other parts not supplied by
the manufacturer.

6) Check the air flow direction indicator on the outside casing.

7) Place the fan on a safe surface so that it does not tilt during operation.

8) Never face directly the fan air outlet. Bodily harm may be caused by
particles thrown out by the fast moving fan blades.

9) If you have to install a canal, never do that when the fan is operating.
Place the canal edge on the canal adapter, secure it well and check the
air flow direction.

10) When a canal is used, remember that the air flow is reduced with the
length of the canal. Air speed will differ depending on the type of canal
and producer.

11) Place the fan air inlet away from walls and other obstacles in order to
assure maximum air inlet.

12) For safe operation, use the fan only when you perform gas detection
tests that are regularly repeated.

ATTENTION!!:

ALWAYS ASSUME THAT ENCLOSED WORKING SPACE IS

CONTAMINATED UNTIL PROVEN OTHERWISE. NEVER ENTER AN

ENCLOSED WORKING SPACE BEFORE IT IS CONTROLLED WITH

APPROPRIATE GAS DETECTING EQUIPMENT AND PROVEN SAFE FOR

OPERATION.

MAINTENANCE

Always turn off and unplug the fan to prevent accid

electric shock or electrocution. Before putting any objects or fingers

close to fan grates, make sure that the fan blade h  as stopped rotating.

1) Visually inspect all fixed elements and components if they do not

move or are not broken. If necessary, fix or replace the parts with original

parts, approved by the manufacturer.

2) Keep the fan blades clean. Dust, dirt, paint, etc. collection on the

blade fan will result that the fan blade will rotate unbalanced which may

damage it. In order to clean the fan blade, make sure that the plug is
disconnected and the fan blade does not rotate. Remove one grate and
remove particles from the blade and internal casing with a moist cloth and
delicate liquid soap. Carefully dry all parts. DO NOT WASH THE FAN

UNDER PRESSURE. Replace the grate before the next operation.

ental operation and

TROUBLESHOOTING IN THE FAN
All maintenance procedures may be performed when the device is
unplugged from the mains.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.



PROBLEM

REASON

SOLUTION

The fan does not operate

1. The device is not connected to mains.

2. The device is not switched on.

3. The switch is damaged.

4. The power cord or electrical wires of the
motor are damaged.

1.

Connect the device to mains. Check the
electrical switch.

2. Switch the device on.
3.
4. Check continuity with a voltmeter or

Replace the switch.

ammeter. . Repair/replace damaged
wire.

The device operates but the fan produces
loud creaky noise.

1. The device may have been strongly
shaken and the fan touches the casing.
2. The device may have been strongly

. Take the motor out and replace

damaged motor fixing.

. Replace the casing / device if

shaken and the casing has been necessary.
deformed.
The device operates but it vibrates too 1. The shaft has been bent after been 1. Take out and replace the motor.

strongly.

shaken strongly and the device is not
stable.

. The fan blade is damaged.

. Dirt has accumulated on a fan blade.

Replace the fan blade if necessary.

. Replace the fan blade.
. Clean the fan blade.

The device operates but the fan does not
rotate.

. The fan got stuck against the casing.

. Condenser wires are damaged, loose or
the condenser is faulty.

3. The casing was damaged and it presses

against the fan blade.

N RPN

. Take the motor out and replace

damaged motor fixing. Replace the fan
blade if necessary.

. Repair / replace cables / condenser if

necessary.

3. Replace the casing / device if
necessary.
The device operates fast and then turns off | 1. The bearings in the motor do not 1. Replace the motor.
as a result of overload. operate correctly or motor short 2. Remove the obstacle.
circuited. 3. Reduce the power cord length to the

2. Inlet grate and/or outlet grate is blocked.
3. Excessively long power cord.

recommended maximum length.

All repairs may be made by Authorised Maintenance C

ompanies.
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UPOZORENJE!N!

Brzina strujanja zraka smanjuje se povecanjem duZine kanala, bilo za
napuhavanije ili usisavanje. Brzina zraka razlikovat ¢e se ovisno o kanalima i
prizvodacima.

Sigurnosne mijere

Nikada ne koristite ventilator bez ispravno montira
izlaza zraka.

Napomenal!!

Ovaj ventilator je namijenjen samo u svrhu prijenosne ventilacije zraka. U
ventilatoru se ne smiju prenositi tekucine ili necvrste materijale. Elektriéni

ne reSetke ulaza i

UPOTREBA

1) Vas novi ventilator je u potpunosti sastavljen i spreman za koriStenje.
Nakon Sto raspakirate ventilator provjerite moguca oStecenja nastala u
transportu.

2)  Prije pokretanja ventilatora, procitajte sve sigurnosne upute i opée
sigurnosne informacije o sigurnoj i pravilnoj upotrebi ventilatora.

3) Procijenite radno mjesto, odredenu lokaciju mjesta koje se smatra
opasnim jer atmosfera moZe sadrzavati plinove ili prasinu u
eksplozivnim koli¢inama.

Upozorenije! Elektromotor i ventilator nisu namijenj eni_za upotrebu u

pogon i kuciSte ventilatora ne smiju se Kkoristiti u eksplozivnoj ili lako

bilo kojoj skupini eksplozivne ili zapaljive atmosf ere. KoriStenje u

zapaljivoj atmosferi. Upotreba ventilatora u eksplozivnoj ili lako zapaljivoj

eksplozivnoj ili zapaljivoj atmosferi moze uzrokova ti materijalnu Stetu,

atmosferi _moZe uzrokovati materijalnu Stetu, ozlijede tijela, ili smrt.

tielesne ozljede ili smrt.

Nepravilna upotreba ventilatora moze uzrokovati elektri¢ni Sok Sto moze

dovesti do smrti. Uvijek koristite ventilator u skladu s vaze¢im propisima.

UPOZORENJE!!!

Nepravilno koriStenje ventilatora moze uzrokovati materijalnu Stetu, tjelesne

ozljede ili smrti. Da bi izbjegli rizik od gore navedenih dogadanja, obratite

paznju na rad ventilatora, jer se uvjeti rada konstantno mijenjaju. Stoga se

preporucuje koriStenje nadzorne opreme/sustava za detekciju plinova u

zraku. Ukoliko se testovima atmosfera klasificira kao opasna ( podrucje u

kojem postoji opasnost od eksplozije i pozara zbog prisutstva eksplozivnih

teku€ina, lako zapaljivih plinova, para, praSine, vlakana, plamena ili

strugotina), ne upotrebljavajte ovaj ventilator. Procitajte nize navedene opce

informacije o sigurnosti.

OSNOVNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

1) Ne koristite ventilator u vodi radi velikog rizika od elektricnog Soka.

2) Nikada nemojte dozvoliti zacepljenje ulazne reSetke za zrak.

3) Nikada ne ljevajte lako zapaljive otapala ili druge kemikalije kroz
ventilatorske reSetke.

4)  Ne koristite ventilator na mjestima gdje ima lako zapaljive ili
eksplozivne tekucine, para, plinova, prasine, vlakana ili strugotina

5) Ne gurajte u ventilator prste ili bilo kakve predmete

6) Nikada ne koristite ventilator na otvorenom u slucaju kise ili snijega. Ne
skladistite ventilator na otvorenim prostorima.

7)  Ne Koristite ventilator kao igracku.

8)  Prikljucite ventilator samo na propisno uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu.

9) Odspojite ventilator iz utiCnice, kada ga ne Koristite, prije servisiranja ili
njegovog premjestanja.

NAPOMENA: Kako bi izbjegli rizik od pozara ili elektrickog Soka, ne

upotrebljavajte regulatore brzine u kombinaciji s ventilatorom.

10) Ne Koristite ventilator ukoliko su kabel za napajanje ili utika¢ neispravni.

Ne vucite i ne nosite ventilator koriste¢i kabel za napajanje, nemojte

upotrebljavati kabel kao drzac¢, pazite da ne oStetite kabel vratima. Ne vucite

kabel preko ostrih rubova ili uglova. Drzite kabel podalje od toplih mjesta. Ne

iskljucujte ventilator povlacenjem za kabel, uhvatite utika¢ a ne kabel.

Nemoijte drzati utikac ili kabel za napajanje mokrim rukama. Smjestite kabel

za napajanje daleko od mjesta gdje bi se mogao netko spotaknuti o njega.

11) Drzite kosu, viseée djelove odjece, prste i sve djelove tijela podalje od

reSetke ventilatora.

12) Nemojte dozvoliti da se ulije voda unutar ventilatorskog motora. Ako je

motor ventilatora mokar iz bilo kojeg razloga, odspojite ventilator iz

elektricne mreze te ga temeljito osuSite. Ventilator mora biti potpuno suh

prije ponovnog pokretanja.

13) Nikad ne uklanjajte uzemljenje kabela za napajanje ili utikaca, jer moze

uzrokovati elektri¢ni Sok ili smrt. Uklanjanje uzemljenja poniStava jamstvo.

14)Obratite posebnu paznju, ako ventilator koristite u blizini djece, starijih

osoba ili kuénih ljubimaca.

15) Ne postavljajte ventilator u blizini otvorene vatre, peci, grijalica ili vru¢ih

povrsina.

16)Ovaj ventilator nije dizajniran za upotrebu na mokrim ili viaznim mjestima,

gdje postoji moguénost pada u kadu ili neki drugi spremnik vode.

17) Ne dozvolite da napojni kabel visi iznad ruba stola ili Sanka.

18) Nikada ne smjeStajte kabel za napajanje ispod tepiha ili tapisona.

19) Ne vjeSajte ventilator na zid ili strop

20) Ne ukljuCujte ventilator u sluaju nepravilno montiranog zastitnog

kucista.

21) Ukoliko je kabel za napajanje oSteéen, potrebno ga je zamijeniti od
strane proizvodaca ili ovlastenog servisera, kako bi se izbjegle opasne
situacije.

4)  Pronadite pravilno uzemljenu utiénicu.

5)  Prije uklju¢enja ventilatora u uzemljenu uti¢nicu, provjerite reSetku za
izlaz zraka i uklonite predmete, koje mogu ograniciti protok zraka.
Nikada ne koristite ventilator bez pravilno montirane reSetke na ulazu i
izlazu. Nemojte zamijeniti drugim dijelovima koje proizvodac nije
propisao.

6) Provjerite smjer protok zraka oznacen na vanjskoj strani ventilatora.

7) Postavite ventilator na ravnu i évrstu povrsinu, kako bi osigurali siguran
rad.

8) Nemojte stajati neposredno ispred ventilatora. Predmeti izbaceni iz
ventilatora mogu uzrokovati tjelesne povrede.

9) Ako je potrebno instalirati kanala, nemojte to uginiti tijekom rada
ventilatora.

10) U slucaju koristenja kanala, morate znati da se kutne veli¢ine protoka
zraka smanjuju s poveéanjem duljine kanala. Kutne veli¢ine zra¢nog
protoka mogu varirati ovisno o proizvodacu i vrsti kanala.

11) Postavite usisnu sttranu ventilatora daleko od zidova i drugih prepreka
kako bi se omogucio maksimalni protok zraka.

12) Za sigurnu uporabu, koristite ventilator samo nakon kontrole na
prisutnost plinova, Sto je potrebno ponavljati.

UPOZORENJE!!

U zatvorenim prostorijama uvijek kontrolirajte prisutnost plinova kako bi
osigurali sigurnost za vrijeme rada. Zatvorene prostorije kontrolirajte
propisanom opremom za mjerenje plinova, kako bi bili sigurni da je prostor
siguran za rad ventilatora.

ODRZAVANJE

Uvijek iskljucite ventilator i odspojite iz elektricne mreze, kako bi se sprijecilo
slu¢ajno pokretanje i/ ili tielesne ozljede. Provjerite da li su lopatice rotora
zaustavljene prije nego 3to pristupate predmetima ili prstima u blizinu
reSetke ventilatora.

1) Vizualno provijeriti sve elemente za u¢vrSéenje i pojedine
komponente, kako bi izbjegli njegov pad ili unistenje. Montiranje ili zamjena
dijelova dozvoljava se samo uz odobrenje proiuzvodaca.

2) Lopatice ventilatora odrzavajte €istima. Prikupljanje prasine,
prljavstine, boje, itd. na lopatice ventilator oteZavati ¢e okretanje rotora i
njegovu ravnotezu, Sto dovodi do njegova unistenja. Pri €iScenju lopatica
ventilatora, provjerite da li je utika¢ iskljucen iz elektricne mreze, a lopatice
su zaustavljene. Izvadite reSetke i uklonite prljavstinu sa lopatica te strane
predmete iz unutrasnjosti kucista vlaznom krpom i blagim sapunom.
Temeljito osusite sve dijelove. Za vrijeme ¢iS¢enja ne vrsite pritisak na
lopatice. Postavite reSetku prije sliedec¢e upotrebe ventilatora.

RJESAVANJE PROBLEMA

Sve procedure za odrZavanje moraju se obaviti kada je uredaj iskop&an iz
elektriéne.

Ovaj uredaj nije namijenjen da njime rukuju osobe (ukljuéujuéi i djecu) koje
su osjetljive sa smanjenim psihic¢kim ili mentalnim moguénostima, kao i
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom
ili ako nisu instruirane o upotrebi uredaja od osobe koja je saduzena za
njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati tako da im se ne dopusta igra sa
uredajem.



PROBLEM UZROCI RJESENJE KVARA
Uredaj ne radi 1. Uredaj nije spojen na mrezu. 1. Spoji uredaj sa elektric(nom mrezom.
2. Uredaj nije uklju¢en. Provijeri elektri¢ni prekidac.
3. Neispravan prekida¢ 2. UKljugi uredaj.
4. Neispravan kabel za napajanje ili 3. Zamijeni prekidac.
neispravni elektri¢ni kablovi motora. 4. Provjerite voltmetar ii ampermetar.
Popravite / zamijenite neispravan kabel.
Za vrijeme rada ventilator proizvodi glasan | 1. Jedinica je ozbiljno uzdrmana, 1. Povucite motor i zamijenite oStecen dio.
Skripav zvuk uzrokujuéi treSnju ventilatora u ku€istu. 2. Zamijenite kuciSte/dio ako je potrebno.
2. Jedinica je ozbiljno uzdrmana, §to je
dovelo do deformacije kug¢ista.
Uredaj se jako trese za vrijeme rada 1. Snazna treSnja uzrokovana je vratilom, 1. Ukloniti i zamijeniti motor. Zamijenite
Sto znadi da uredaj nije stabilan. lopatice ventilatora ako je potrebno.
2. Lopatica ventilatora je oSteé¢ena. 2. Zamijenite lopatice.
3. Prljavstina se nakupila na lopaticama. 3. Ocistite lopatice ventilatora.
Uredaj je ukljucen ali se lopatice ne 1. Lopatice su zaglavljene,crtez na 1. Povucite motor i zamijeniti oSte¢en
okrecu. pokrovu. motor. Zamijenite lopatice ventilatora
2. Kablovi kondenzatora su odspojeni ili ako je to potrebno.
kondenzator nije ispravan. 2. Popravak/zamjena
3. Kugiste je oSteceno Sto uzrokuje pritisak kablova/kondenzatora, ako je potrebno.
na lopatice ventilatora. 3. Zamijenite kuciSte/dio ako je potrebno.
Uredaj radi prebrzo, a zatim se iskljucuje 1. LeZajevi u motor nisu ispravni ili je 1. Zamijenite motor.
zbog preopterecenja. motor u kratkom spoju 2. Uklonite prepreke na reSetkama
2. ReSetke ifili izlazna reSetka je blokirana. ventilatora.
3. Kabel za napajanje uredaja je predug. 3. Smanjite duljinu kabela za napajanje na

duljinu koju propisuje proizvodag.

Svi popravke na ure daju prepustite oviaStenom serviseru.
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EIGYELEM!!!

A levegéaram sebessége mind a befivd, mind a beszivé csatorna hossza
novekedésével csokken. A levegéaram sebessége az egyes csatornanként
és gyarténként valtozé.

VEDOINTEZKEDESEK

Ne hasznélja a ventilator a megfelel 6 mdédon feler 6sitett leveg 6
bemeneti és kimeneti oldali rAcsok nélkdil.

Figyelem!!

A ventilator kizarélagosan hordozhaté levegémozgatasi célokat szolgél. A
ventilator nem alkalmas folyadékok vagy félig szilard anyagok hordozasara.
A ventilator villanymotorja és burkolata nem alkalmas a berendezés robbané
vagy kénnyen éghetd kdzegben valé hasznélatdra. A ventilator robbané
vagy koénnyen éghet6 kozegben val6 hasznalata vagyontargyak
megrongalédésat, testi sérulést, vagy akar haldlos baleset is okozhat. A
ventilator nem megfelel§ hasznélata aramutést, vagy haldlos kimenetelQ
aramitést okozhat. Haszndlja a ventilatort mindenkor az érvényes
jogszabalyozasnak és a hazai szabalyozasoknak megfeleléen.

FIGYELEM!!!

A ventilator nem megfelel6 haszndlata vagyontargyak megrongal6dasat,
testi sértlést, vagy akar haldlos baleset is okozhat. A fenti esetek
kockazatanak csokkentése érdekében folyamatosan és fokozottan tgyeljen
a végzett munkara, mivel a munkahelyi kornyezet folyamatosan valtozik.
Ebbél kifolydlag ajanlott gyakran alkalmazni levegé/gaz jelzé berendezést,
amennyiben a tesztek szerint a kornyezet veszélyes helynek szamit (a
tertleten a robbanékony folyadék, kénnyen éghetd gazok, pérlatok, por,
szovet, lang vagy reszelék jelenléte miatt robbanas vagy tiz keletkezése
valészinl). Ne alkalmazza a ventilatort. Olvassa el és alkalmazza az
elékésziletekrél és az &ltaldnos biztonsagi el6irdsokrol szo6lo alabbi
pontokat.

ALTALANOS BIZTONSAGI EL_OIRASOK

1. Ne dllitsa a ventilatort vizbe, mert az aramutést okozhat.

2. Ugyeljen ra, hogy a levegé bemeneti racs ne legyen eldugulva.

3. Ne 0ntson kdnnyen éghet6 oldoszereket vagy benzines
vegyszereket a ventilator leveg6 bemeneti racséara.

4.  Ne hasznélja a ventilatort olyan helyeken, ahol kénnyen égheté
vagy robbanékony folyadékok, parlatok, por, szévet, vagy
reszelék van jelen.

5. Ne helyezze ujjait vagy egyéb targyakat a ventillator racsaiba.

6. Ne vigye ki a ventilatort a szabadba, ha esik az esd. Ne tarolja a
ventilatort az épuleten kivul.

7. Ne haszndlja a ventilator jatékra.

8.  Aventilatort kizarélagosan megfeleléen foldelt csatlakozbaljzatba
csatlakoztassa.

9.  Amennyiben a ventilatort nem haszndlja, vagy szervizelés és
hordozasa elétt a ventilatort a halézatrdl csatlakoztassa le.

FIGYELEM: A tlizveszély és az &ramités elkerllése védett a ventilatorhoz

ne hasznaljon elektronikus fordulatszabalyozét.

10) Ne hasznélja a ventilatort, ha a vezeték vagy a csatlakoz6dug6 sériilt.

Ne hlizza és ne hordozza a ventilatort a vezetéknél fogva, ne hasznélja a

csatlakoz6 zsinért fogéként, ne zarja az ajtét a vezetékre, ne hlzza a

csatlakozé zsinort éles éleken vagy sarkokon. Tartsa a csatlakoz6 zsinért

tavol a forr6 feluletektél. Na kapcsolja le a ventilatort a csatakozé zsindrndl

huzva, fogja a dugéndl, ne a zsin6rndl. Ne fogja meg nedves kézzel a

csatlakoz6 zsin6rt vagy a dugét. A csatlakozé zsin6rt ugy kell elhelyezni,

hogy elkerilje az esetleges belebotlas veszélyét.

11) a hajat, laza ruhgjat, ujjait és egyéb testrészeit a bemeneti racstdl tartsa

tavol.

12) Ugyelien ra, hogy ne keriiljion viz a motorba. Amennyiben a motor

barmilyen okbdl vizes, csatlakoztassa le a ventilatort és a ventilator Gjboli

hasznalata el6tt a motort gondosan széritsa ki.

13) Ne tavolitsa el a csatlakozd zsinér vagy a csatlakozédugéd foldelését,

mert az aramitéshez vagy halélos kimenetelli aramitéshez vezethet. A

foldelés eltavolitdsa a garancia megszlinését eredményezi.

14) Kulonodsen kortltekintéen haszndlja a ventilatort gyermekek idésebbek

vagy allatok kozelében.

15) Ne helyezze a ventilatort nyilt lang, tlizhely vagy fiitéberendezés, illetve

forr6 fellletek kozelébe.

16) A ventilator nem alkalmazhaté nedves vagy péaras helységekben. Soha

ne helyezze a ventilatort olyan helyre, ahol a ka&dba vagy egyéb

viztarozokba eshet.

17) Ugyelien ra, hogy a csatlakozé zsindr ne logjon le az asztal, vagy pult

szélérdl

18) Ne helyezze a csatlakoz6 zsin6rt a szényeg vagy laminalt padlo ala.

19) Ne akassza és ne szerelje a ventilatort a falra vagy a mennyezetre.

20) Ne haszndlja a ventilatort, ha a véddéburkolat nincs megfeleléen

felerdsitve.

21) Amennyiben a csatlakoz6 zsin6r sérlilt, azt a veszélyhelyzet elkeriilése

érdekében a gyartoval vagy a szerviz szakképzett dolgozéjaval ki kell

cseréltetni.

HASZNALATA

1) Az On (j ventilatora teljes egészében 6ssze van szerelve és
mikddésre kész. A csomagolasbol valo kibontas utan ellenérizze, hogy

a ventilator nem sérilt meg a szallitas folyaman.

2) A ventilator hasznalata elétt ismerkedjen meg a ventilator megfelelé és
biztonsagos hasznalatara vonatkoz6 biztonsagi intézkedésekkel és az
altalanos biztonsagi eléirasokkal.

3) Ellendrizze a berendezés lizemeltetési helyét, mivel bizonyos helyek
veszélyesnek mindsiilhetnek, mert a légtér robbanési slrliségben
tartalmazhat gazokat vagy port.

FIGYELEM! A ventilator villanymotorja és burkolata nem alkalmas a

berendezés barmilyen robbané vagy kénnyen éghet6 kdrnyezeti osztalyban

valé hasznélatara. A ventilator robbané vagy kdnnyen éghet6 kbzegben valo
hasznédlata vagyontargyak megrongal6daséat, testi sérllést, vagy akar
halélos baleset is okozhat.

4)  Megfeleléen foldelt csatlakozbaljzatba csatlakoztassa ventilatort.

5) Mielétt a ventilatort a foldelt csatlakozoaljzatba csatlakoztatnd,
ellendrizze a leveg6 bemeneti, valamint kimeneti racsait és tavolitsa el
a levegb6aramlast esetlegesen akadalyozat6 szennyezédéseket. Ne
hasznélja a ventilatort a levegé bemeneti és kimeneti racsok megfelelé
rogzitése nélkil. Ne hasznéljon egyéb alkatrészeket a gyarto altal
leszallitott racsok helyettesitésére.

6) Ellendrizze a kilsé burkolaton feltiintetett levegéaramlasi mutaté
iranyat.

7) Helyezze a ventilatort biztonsagos alapra tgy, hogy a ventilator
mikodése kdzben nem billegjen.

8) Ne alljon kozvetlenil vagy arccal a ventilator levegé kimenete elé, A
ventilator nagy sebességgel forg6 lapatjai altal kihajitott részecskék
testi séruléseket okozhatnak.

9) Amennyiben szikséges a csatorna alkalmazasa, felszerelését ne a
ventilator mikodése kdzben végezze. Helyezze a csatorna csonkjat a
csatorna adapter folé, kelléen rogzitse, majd ellendrizze a leveg6aram
iranyat.

10) A csatornédk hasznéalatakor tudni kell, hogy a levegéaram sebessége a
csatorna hossza névekedésével aranyosan csokken. A levegéaram
sebessége a csatorna tipusatdl és a gyart6tél fliggéen valtozé.

11) Allitsa a ventilator levegébemenetét a faltél és egyéb akadalyoktdl
tavol, biztositva a maximalis levegé bemenetelt.

12) A biztonsagos hasznalat érdekében a ventilatort kizarélagosan a gaz
jelenlétének folyamatos tesztelése mellett hasznalja.

EIGYELEM!!

Mindenkor kezelje a zart terlletet fert6zottként,mig nem keril igazolasra,

hogy az biztonsédgos a munkavégzés szamara. Soha se menjen be a zart

tertletre, mig az nem kerul megfelel6 gazdetektorral ellenérzésre és nem
kerdl igazolasra, hogy a teriilet biztonsdgos a munkavégzés szamara.

KARBANTARTAS

Mindenkor kapcsolja ki és kapcsolja le a ventilator

véletlen bekapcsolds, aramités vagy halalos aramité

végett. Ellen 6rizze, hogy a ventilator lapatja megallt, miel
vagy egyéb targyakat a ventilator racsa kozelébe he  lyezne

1 Szemrevételezéssel ellendrizze az egyes alkatrészeket és

kapcsolasokat, nincsenek-e kilazulva, vagy eltérve. Az alkatrészeket

szoritsa a helyére, vagy sziikség esetén cserélje a gyarto altal elfogadott
eredeti alkatrésszel.

2) Tartsa tisztan a ventilator lapatjait. A ventilator lapatjan

0sszegyl6 por, piszok, festék stb. révén a lapat nem fog egyenletesen

forogni, ami a lapat tonkremeneteléhez vezet. A ventilator lapatja tisztitasa
elétt ellendrizze, hogy a csatlakoz6 dugd ki van hizva és a lapat nem forog.

Vegye le az egyik eléracsot és kimél6 folyékony szappanos nedves ronggyal

tavolitsa el a szennyez6dést a lapatrdl és a burkolat belsé oldalarol.

Alaposan széritsa ki az alkatrészeket. NE MOSSA A BERENDEZEST NAGY

NYOMASSAL. Cserélje le a racsot a kdvetkezé mivelet elétt.

t a halézatrél a
s elkerllése
ott a kezét

A VENTILATOR HIBAINAK ELHARITASA
Valamennyi szerviz tevékenységet a berendezés hal6zatrél vald
lecsatlakoztatasa mellett kell elvégezni.

Ez a készilék nem a fizikailag, érzékileg vagy szellemileg korlatozott szemé-
lyek (gyerekek) altal valé hasznalatra készilt, vagy olyan személyeknek,
akik nem rendelkeznek a megfelel6 tapasztalattal és ismeretekkel, hacsak a
késziilék hasznéalatara a biztonsagukért felelés személy feltigyelete mellett
kerll sor vagy elétte ellatja 6ket a megfelelé kezelési utasitasokkal. A
gyermekeket ne hagyja felugyelet nélkul és tgyeljen arra, hogy a
készulékkel ne jatsszanak.



PROBLEMA

OKA

MEGOLDAS

A berendezés nem mikddik

1. A berendezés nincs a hélézatra kétve.

2. A berendezés nincs bekapcsolva.

3. A kapcsol6 meghibasodott.

4. A csatlakoz6 zsinér vagy a motor
vezetékei sériltek.

1.

A WN

Csatlakoztassa a berendezést a
hélézatra. Ellendrizze a villamos
kapcsolét.

. Kapcsolja be a berendezést.
. Cserélje ki a kapcsolot.
. Ellenérizze a berendezést arammérd

muszerrel. Javitsa meg / cserélje ki a
hib4s vezetéket.

A berendezés miikodik, de hangos, zajos
hangot gerjeszt.

1. Egy er6teljes rantés révén a ventilator
surolja a burkolatot.

. Vegye ki a motort és cseréje ki a motor

megrongalddott tartéjat.

2. Egy erételjes rantas révén a burkolat 2. Szikség esetén cserélje ki a burkolatot/
deformalédott. ventilatort
A berendezés miikodik, de tllsagosan 1. Egy erételjes rantas elgorbitette a 1. Vegye ki és cseréje ki a motort.

vibral.

tengelyt, ami altal a berendezés nem
stabil.

Sziikség esetén cserélje ki a ventilator
lapatjat.

2. A ventilator lapatja megrongalédott. 2. Cserélje ki a ventilator lapatjat.
3. A ventilator lapatja egyik oldala 3. Tisztitsa ki a ventilator lapatjat.
szennyezett.
A berendezés miikodik, de a ventilator 1. A ventilator elakadt, a burkolatba 1. Vegye ki a motort és cseréje ki a motor

nem forog.

utkozott.

2. A kondenzator vezetéke sérllt, klazult,
vagy a kondenzator nem makodik.

3. A burkolat sériilt és nyomja a ventilator

megrongalodott tartojat. Sziukség
esetén cserélje ki a ventilator lapatjat.

. Szikség esetén javitsa ki / cserélje le a

vezetéket / kondenzatort..

lapatjat. 3. Szukség esetén cserélje ki a burkolatot /
berendezést.
A berendezés gyorsan mikadik, majd 1. A motorcsapagyak nem mikddnek 1. Cserélje ki a motort.
talterhelés miatt kikapcsol. megfeleléen, vagy a motorban zérlat 2. Haritsa el az akadalyt.
keletkezett. 3. Alkalmazzon az ajanlott maximalis

2. A bemeneti és/vagy kimeneti racs
eldugult.
3. A vezeték tul hosszu.

hossznal révidebb hosszabbit6t.

Valamennyi javitasi munkéat a markaszervizzel kell e

Ivégeztetni.
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AVVERTENZE !!!

Velocita del flusso di aria diminuisce con la cresita della lunghezza del
canale sia per soffiaggio sia per aspirazione. Velocita dell'aria sara diversa
per i canali e produttori vari.

Mezzi di sicurezza

Non usare mail il ventilatore senza la griglia di e
ben montata.

ntrata e uscita dell’'aria,

AVVERTENZE!
Il ventilatore e collegato solo alla ventilazione portabile dell'aria. Il ventilatore
non pou essere usato per trasportare i liquidi o metriali semisolidi. Motore

uso

1)1l tuo novo ventilatore & tutto pronto all'uso. Dopo aver tolto il ventilatore
dall'imballaggio, controllare se non si & guastato nel trasporto.

2) Prima di usare il ventilatore, prendere la conoscenza con tutti i mezzi di
sicurezza ed informazioni generali riguardanti I'uso coretto e sicuro del
ventilatore.

3) Valutare il posto di lavoro, alcuni posti di lavoro sono trattati come
pericolosi, perche I'atmosfera pué contenere i vapori dei gas oppure il
polvere in quantita esplosive.

AVVERTENZE: ne motore elettrico e ne cassa del ventilatore non sono

elettrico e cassa del ventilatore non sono adatte ad essere usate
nell'atmosfera esplosiva o inflammabile. L'uso del ventilatore nell'atmosfera
esplosiva o infiammabile puo causare i guasti materiali, i traumi o la morte.
L'uso scoretto del ventilatore puo causare la scossa elettrica o la scossa
elettrica mortale. Usare sempre il ventilatore con le norme e regolamenti
nazionali vigenti.

AVVERTENZE:

L’'uso scoretto puo causare i guasti materiali, traumi o morte. Per diminuire il

rischio dei pericoli sopra elencati, lavorando bisogna essere molto attento e

concentrato, perche I'ambiente del lavoro cambia tutto il tempo. Per questo

vi conssigliamo di usare anche lattrezzatura di monitoraggio dell'aria /

scoperta dei gas, se le prove dimostrano che |'atmosfera e pericolosa (posto

dove c'e la probabilita di esplosione o di incendio per la presenza delle

sostanze esplosive, gas imfiammabili, vapori, polvere, fibbre, fiamme o

limatura). Non usare il ventilatore. Leggere attentemente i seguenti punti

dedicati alla preparazione ed informazioni generali sulla sicurezza.

INFORMAZIONI AL PROPOSITO DELLA SICUREZZA

1) Non mettere mai il ventilatore nellacqua per evitare la scossa elettrica.

2) La griglia dell’entrata di aria non pu6é mai essere bloccata.

3) Non mettere dei solvanti infiammabili o le sostanze chimiche alla base del
kerosene all’entrata di aria del ventilatore.

4) Non usare il ventilatore nei posti dove possono apparire i liquidi, gas,
vapori, polvere, fibbre o limatura inflammabili o esplosivi.

5) Non mettere mai le dita o altro oggetto nella griglia dell’entrata/uscita di
aria.

6) Non mettere il ventilatore fuori casa, quando piove. Non conservare il
ventilatore fuori casa.

7) Non usare il ventilatore per giocchi.

8) Collegare il ventilatore alla presa di corrente adatta, con messa a terra.

9) Disinserire il ventilatore dalla presa di corrente, quando non usato oppure
prima di manutenzione o spostamento.

AVVERTENZE: Per diminuire il rischio della scossa elettrica, non usare il
ventilatore con nessun regulatore elettrico di velocita.

10) Non usare il ventilatore con la spina o il filo rotti. Non tira re oppure non
portare il ventilatore tramie il filo, non usare il filo di alimentazione da
maniglia, non chiudere la porta con filo sotto, non tirare il filo sui bordi affilati
o angoli. Tenere il filo di alimentazione lontano dalle superfici caldi. Non
spegnere il ventilatore tirando il filo di alimentazione, tirare la spina o non il
filo. Non prendere la spina o il filo con le mani umide. Il filo di alimentazione
non deve creare il pericolo della caduta.

11) Tenere i capelli, vestiti larghi, dita e tutte le altre parti del corpo lontano
dalla griglia dell'entrata di aria.

12) Non lasciare entrare I'acqua al. motore. Se il motore sara umido di
qualsiasi raggione, spegnere il ventilatore ed asciugare bene il motore prima
di comminciare ad usare il ventilatore.

13) Non togliere mai la messa a terra del filo di alimentazione o della presa
di corrente, perche pu6 provocare la scossa elettrica oppure la scossa
elettrica mortale. Rimozione della messa a terra provoca la scadenza della
garanzia.

14) Essere prudente quando il ventilatore € usato nella vicinanza dei
bambini, le personne anziane oppure gli animali domestici.

15) Non mettere il ventilatore nella vicinanza del fuoco aperto, forni,
attrezzatura di riscaldamento o superfici calde.

16)Il ventilatore non pué lavorare nei posti bagnati o umidi. Non mettere mai
il ventilatore nei posti dove pué cadere nella vasca o altro recipiente con
acqua.

17) Il filo di alimentazione non pud trovarsi al bordo della tavola.

18) Non mettere il filo di alimentazione sotto il tappetto.

19) Non mettere il ventilatore sulla parete o soffitto.

20) Non usare il ventilatore senza la cassa di protezione.

21) Se il filo di alimentazione & guasto deve esser cambiato dal produttore
oppure il personale autorizzato per non provocare le situazioni pericolose.

adatti ad essere usati in qualsiasi classe dell'atmosfera esplosiva o
infiammabile. L'uso del ventilatore nell’atmosfera esplosiva o infiammabile
puo causare i guasti materiali, i traumi o la morte.

4) Trovare la presa di corrente con una coretta messa a terra.

5) Prima do collegare il ventilatore alla presa di corrente con messa a terra,
controllare le griglie di uscita e entrata di aria anziche togliere le impurta
che possono bloccare il flusso di aria. Non usare mai il ventilatore senza
la griglia di entrata e uscita dell'aria, ben montata. Sostituire le griglie
solo con parti fornite dal costruttore.

6) Controllare la direzione dell'indicatore del flusso di aria visto sulla cassa
esterna.

7) Mettere il ventilatore sulla superficie sicura, per evitare i movimenti
durante il lavoro.

8) Non trovarsi direttamente in fronte all’'uscita di aria del ventilatore. Traumi
possono apparire in conseguenza del colpo tramite odtamki wyrzucane
dalle palette giranti del ventilatore.

9) Sisideve installare il canale, non farlo mentre il ventilatore lavora.
Mettere la prua del canale sopra il riduttore del canale, proteggerlo bene
e controllare la direzione del flusso d'ria.

10) Quando si usa il canale, devi sapere che la grandezza del flusso d’aria
diminuisce con la crescita di lunghezza del canale. La grandezza del
flusso d'aria sara diversa dipendemente dal tipo del canale e costruttore.

11) Mettere I'entrata di aria del ventilatore lontano dalle pareti ed altri
ostacoli, per permettere I'entrata massima dell’aria.

12) Per le ragioni di sicurezza, usare il ventilatore solo quando si fanno le
prove per la presenza dei gas quando se la ripete.

AVVERTENZE!!

Sempre credere che l'aria di lavoro sia contaminata fio al. Momento quando
si scopre ch’e sicura per lavoro. Non entrare mail all’area di lavoro prima che
sia verificato tramite I'attrezzatura adatta che I'area sia sicura per lavoro.

MANUTENZIONE

Spegnere sempre il ventilatore e disinserilo dal co  rrente elettrica per

evitare la messa in marcia casuale o la scossa elet trica 0o scossa

elettrica mortale. Assicurarsi che la paletta del v entilatore ha smesso

di girare prima di mettere qualsiasi oggetto o dita nella vicinanza della

griglia del vantilatore.

1) Controllare tutti gli allacciamenti e componenti non muovano o non siano
rotti. Stringerli i cambiare le parti rotte per parti originali approvate dal
construttore.

2) Mantenere pulite le palette del ventilatore. Polvere, sporco o pittura sulla
paletta del ventilatore possono causare le perturbazioni dei giri, il che pu6
guastarla. Per pulire la paletta del ventilatore assicurarsi che la presa di
corrente sia disinserita e la paletta del ventilatore non muova. Togliere
una griglia etogliere dalla paletta e la cassa interna la sporchezza con un
pezzo di tessuto ed un po di sapone. Asciugare bene tutti gli elementi.
NON LAVARE IL VENTILATORE SOTTO PRESSIONE. Cambiare la
griglia prima di un altra operazione.

ELIMINAZIONE DEI DIFETTI NEL VENTILATORE

Tutti i procedimenti di servizio devono esser fatti coll'impianto spento.

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di persone(bambini
compresi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, 0 mancanza di
esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano avuto la supervisione o
le istruzioni per l'uso dell'apparecchio, da parte di una persona responsabile
della loro sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati per assicurare che
non giochino con l'apparecchio.



PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

impianto non funziona

1. Impianto non collegato Alla rete elettrica

2. Impianto non & acceso.

3. Commutatore rotto

4. Filo di alimentazione oppre i fili elettrici del
motore sono rotti.

1. Inserire l'impianto all’alimentazione Controllare
l'interuttore elettrico.

2. Accendere impianto

3. Cambiare il commutatore.

4. Controllare la continuita tramite il voltmetro o
amperometro. . Riparare / cambiare il filo rotto.

Impianto lavora ma il ventilatore & tropo
rumoroso.

1. Impianto € stato mosso, in consequenza il
ventilatore si sfrega alla cassa.

2. Impianto é stato mosso, ed in conseguenza
la cassa fu stata deformata.

1. Togliere il motore e cambiare il fissaggio del
motore.
2. Cambiare la cassa / impianto se necessario.

Impianto lavora, ma vibra troppo.

1. Movimento forte ha curbato 'albero ed in
conseguenza I'impianto non & piu stabile.

2. Paletta del ventilatore & guasta.

3. la sporchezza si & formata su una delle parti
della paletta di ventilatore.

1. Togliere e cambiare il motore. Cambiare la
paletta del ventilatore, se necessario.

2. Cambiare la paletta del ventilatore.

3. Pulire la paletta del ventilatore.

Impianto lavoro, pero il ventilatore non
gira.

1. Ventilatore a smesso di girare, si appoggia
sulla cassa.

2. | fili del condensatore sono rotti, oppure il
condensatore non funziona,

3. Cassa é rotta ed in conseguenza si appoggia
troppo sulla paletta del ventilatore.

1. Togliere il motore e cambiare il fissaggio del
motore. Cambiare la paletta del ventilatore, se
necessario.

2. Riparare / cambiare i fili/ condensatore, se

necessario.

. Cambiare la cassa / impianto se necessario.

Impianto lavoro velocemente, e poi si
spegne per colpa del sovvraccarico.

1. Cuscinetti nel motore non funzionano bene o
si € prodotto corto-circuito nel motore.

2. Griglia del'entrata / o griglia dell'uscita
bloccata.

3. Filo troppo lungo.

. Cambiare il motore.

. Eliminare l'ostacolo

. Diminuire la lunghezza del filo fino alla
massima lunghezza racommandata.

Tutte le riparazioni devono esser fatte dal Serviz

zio Autorizzato
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DEMESION!

Oro srauto judéjimo greitis mazéja, didéjant kanalo ilgiui. Tai lie€ia ir oro

jpatima, ir oro iStraukima. Oro srauto greitis skirsis priklausomai nuo kanalo

ir gamintojo. .

SAUGUMO PRIEMONES

Niekuomet nenaudokite ventiliatoriaus be tinkamai s

jpatimo ir iSp atimo ang y groteli y.

Démesio!l!

Sis ventiliatorius skirtas tik kintamam patalpos oro ventiliavimui. Jis néra

skirtas skysCiy arba pusiau takiy medZiagy padéties kitimui uZtikrinti.

Ventiliatoriaus elektros variklis ir jo korpusas néra skirti naudoti tokioje

aplinkoje, kurioje lengvai gali kilti sprogimas arba gaisras. Ventiliatoriaus

naudojimas aplinkoje, kurioje lengvai gali kilti sprogimas arba gaisras, gali

sugadinti turtg, sukelti kdono suzalojimy ar bdti mirties prieZastimi.

Netinkamas ventiliatoriaus naudojimas gali sukelti elektros smugj, o tai gali

tapti mirties prieZzastimi. Visuomet naudokite ventiliatoriy, laikydamiesi

galiojanciy Salies jstatymy ir taisykliy.

Démesio!l!

Netinkamas ventiliatoriaus naudojimas gali sunaikinti turta, sukelti kino

suzalojimus ar net bati mirties priezastimi. Norédami sumazinti aukSc¢iau

minéty jvykiy atsiradimo galimybe, dirbdami bikite ypa¢ atidds, kadangi

darbiné aplinka nuolat kinta. Todél rekomenduojama dazZnai naudoti jranga,

skirtg oro stebéjimui / dujy nustatymui. Jeigu testai parodys, kad atmosfera

gali badti priskirta prie nesaugiy (vieta, kurioje atsirado sprogimo ar gaisro

tikimybé dél joje esanciy sprogstanciujy skysciy, degiy dujy, gary, dulkiy,

pluosty, liepsnos, droZliy), nenaudokite Sio ventiliatoriaus. Perskaitykite ir

jsitikinkite, kad supratote Zemiau pateiktas nuorodas, skirtas pasiruoSimui

darbui bei bendroms saugos taisyklems.

BENDROS SAUGOS TAISYKL ES

1) Niekuomet nenaudokite ventiliatoriaus stovin¢iame vandenyje, kadangi
kyla elektros smagio rizika.

2)  Oro jpatimo angos grotelés niekuomet negali bati uzkimstos.

3) Per oro jpdtimo angg niekuomet nepilkite degiy skysciy arba cheminiy
medZiagy, pagaminty i$ naftos.

4)  Nenaudokite ventiliatoriaus tokiose vietose, kuriose gali atsirasti degiy
ir sprogstamuyjy skys¢€iy, dujy, gary, dulkiy, pluosty arba droZzliy.

5) ] oro jpdtimo/iSpatimo anga nekiskite pirsty bei jokiy daikty.

6) Niekuomet neneSkite ventiliatoriaus j pastato iSore, lyjant lietui.
Niekuomet nelaikykite ventiliatoriaus pastato iSoréje.

7)  Nenaudokite ventiliatoriaus kaip Zaislo.

8)  ljunkite ventiliatoriy j tinkamai jZemintg elektros lizdg.

9) Kuomet ventiliatoriaus nenaudojate, prie$ priezitros darbus ar prietaiso

. pernesimag, iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

DEMESIO: Norédami sumazinti gaisro arba elektros smagio rizika,

niekuomet nenaudokite Sio ventiliatoriaus su jokiu elektriniu greicio

reguliatoriumi.

10) Nenaudokite ventiliatoriaus, jeigu jo laidas arba kiStukas yra sugadinti.

Netraukite ir neneSiokite prietaiso, laikydami uz laido, nenaudokite laido kaip

rankenos, uzdarydami duris, neprispauskite laido, netraukite laido per astrius

kampus ir kraStus. Laidg laikykite atokiai nuo karSty pavirSiy. ISjungdami

ventiliatoriy, netraukite uz laido, iSjunkite traukdami uz kiStuko, o ne uz laido.

Nelieskite kiStuko ar laido Slapiomis rankomis. Laidg padékite taip, kad uz jo

nebdty galima uzsikabinti

11) Bikite atidds, kad plaukai, laisvi drabuZziai, pirstai ir visos kitos kiino

dalys nebuty arti oro jpatimo angos groteliy.

12) Saugokite, kad | variklj nepatekty vanduo. Jeigu deél kokiy nors

priezasciy variklis suslaps, iSjunkite ventiliatoriy ir gerai iSdziovinkite variklj ir

tik tuomet vél jjunkite ventiliatoriy.

13) Maitinimo laidas ir kiStukas turi visuomet bditi jZeminti, kitaip tai gali bati

elektros smugio ar mirties dél elektros smagio priezastimi. Jeigu laidas ar

kiStukas nebus jZeminti, garantija negalios.

14) Ypa¢ bakite atidds, jeigu naudojate ventiliatoriy ten, kur yra vaikai,

senyvo amziaus Zzmonés arba naminiai gyvanai.

15)Nestatykite ventiliatoriaus arti atviros ugnies, dujiniy plyteliy, Sildymo

prietaisy arba karSty pavirsiy.

16) Sis ventiliatorius néra skirtas naudoti Slapiose arba drégnose patalpose.

Niekuomet nenaudokite ventiliatoriaus tokiose vietose, kur jis gali jkristi j

vonig arba kitg vandens talpa.

17) Maitinimo laidas negali kabéti ant stalo arba spintelés krasto.

18) Niekuomet maitinimo laido nepalikite po kilimu arba kiliméliu.

19) Ventiliatoriaus nekabinkite ant sienos arba luby.

20) Nenaudokite ventiliatoriaus be tinkamai sumontuotos apsaugos

21) Jeigu maitinimo laidas yra paZeistas, jis turi bati pakeistas pas gamintojg

arba kvalifikuotg serviso

darbuotojg tam, kad baty uZztikrintas saugumas.

umontuot y oro

NAUDOJIMAS

1) Jasy naujasis ventiliatorius yra visiSkai sumontuotas ir paruoStas naudoti.
1Séme ventiliatoriy iS5 pakuotés, patikrinkite, ar jis nebuvo sugadintas
transportavimo metu.

2) Prie§ pradédami naudoti ventiliatoriy, perskaitykite visas saugos taisykles
ir nuorodas, lie€iancias tinkama ir saugy prietaiso naudojima.

3) Isitikinkite, ar darbo vieta yra saugi, kai kurios vietos yra laikomos
nesaugiomis, kadangi jose atmosferoje gali bati tokia dujy gary ar dulkiy
_koncentracija, kuri gresia sprogimu.

DEMESIO!!! Ventiliatoriaus elektros variklis ir jo korpusas néra skirti naudoti

tokioje aplinkoje, kurioje lengvai gali kilti sprogimas arba gaisras.

Ventiliatoriaus naudojimas aplinkoje, kurioje lengvai gali kilti sprogimas arba

gaisras, gali sugadinti turtg, sukelti kGino suzalojimy ar bati mirties

priezastimi.

4) Suraskite tinkamai jZemintg elektros lizda.

5) Pries jjungdami ventiliatoriy j jZemintg elektros lizda, patikrinkite oro
jpatimo ir iSpdtimo angy groteles, paSalinkite i$ jy bet kokius neSvarumus,
kurie galéty trukdyti oro srauto judéjimui. Niekuomet nenaudokite
ventiliatoriaus be tinkamai uzdéty oro jpatimo ir iSpatimo angy groteliy.
Niekuomet nekeiskite groteliy ir kity ventiliatoriaus daliy kitomis nei
gamintojo tiekiamomis.

6) Patikrinkite oro srauto judéjimo krypties rodykle, esancig ant prietaiso
iSorinio korpuso.

7) Pastatykite ventiliatoriy ant saugaus pagrindo taip, kad jis darbo metu
nejudeéty.

8) Nestovékite veidu prie$ ventiliatoriaus oro iSpatimo angg. Greitai
besisukangiy ventiliatoriaus menteliy iSmetami daiktai gali suzZaloti kiing.

9) Jeigu turite sumontuoti kanala, niekuomet nedarykite to ventiliatoriaus
darbo metu. Pritaisykite kanalo galg ant kanalo adapterio, gerai jj
pritvirtinkite ir patikrinkite oro patimo kryptj.

10) Naudodami kanalg, turite Zinoti, kad oro srauto judéjimo greitis mazeja,
kanalui ilgéjant. Oro srauto judéjimo greitis skirsis priklausomai nuo
kanalo rasies bei gamintojo.

11) Ventiliatoriaus oro jpatimo anga turi bati toliau nuo sieny ir kitokiy kligciy
tam, kad baty uztikrintas maksimalus oro padavimas.

12) Norédami uztikrinti prietaiso naudojimo saugg, naudokite ventiliatoriy tik
tuomet, kuomet kartu yra atliekami ir nuolat kartojami dujy nustatymo

. atmosferoje testai.

DEMESIO!!

UZdarg darbine erdve visuomet laikykite pavojinga tol, kol nebus jrodyta, kad

ji yra saugi. Niekuomet neikite j uzdarg darbine erdve tol, kol ji nebus gerai

patikrinta, naudojant atitinkama, jautrig dujoms jranga, ir nebus jrodyta, kad

Sioje vietoje galima saugiai dirbti.

PrieZiara

Ventiliatori y visuomet iSjunkite ir iStraukite iS elektros tinkl o tam, kad

prietaisas neb uaty atsitiktinai  jjungtas, nekilt y elektros sm @gio ir mirtino

elektros sm adgio pavojus. Prie$ priartindami kok | nors daikt g arba
pirStus prie ventiliatoriaus groteli  y, jsitikinkite, kad prietaiso mentel és
nustojo suktis.

1) Apzidrekite visus prijungimus ir atskiras prietaiso dalis,

patikrinkite, ar niekas nejuda, néra jskilimy. Prispauskite arba pakeiskite

dalis naujomis, gamintojo tiekiamomis, jeigu tai yra bdtina.

2) Ventiliatoriaus mentelés turi bati Svarios. Jeigu ant prietaiso

menteliy susirinks dulkés, purvas, dazai ir pan., jos nesisuks tolygiai, o tai

jas sugadins. Norédami iSvalyti ventiliatoriaus menteles, jsitikinkite, kad
kiStukas yra iStrauktas, o prietaiso mentelé nesisuka. 1Simkite vieng groteliy
dalj ir drégnu, Svelniame skystame muile suvilgytu skuduréliu iSvalykite

SiukSles nuo mentelés ir vidinés korpuso dalies. Gerai nusausinkite visas

dalis. VENTILIATORIAUS NEPLAUKITE PO STIPRIA VANDENS SROVE.

Prie§ atlikdami kitus veiksmus, pakeiskite groteliy dalj.

VENTILIATORIAUS GEDIM U SALINIMAS
Visi serviso darbai turi bati atlikti, kuomet prietaisas yra iSjungtas i$ elektros
tinklo.

Sis prietaisas néra skirtas asmenims (jskaitant vaikus) su pablogéjusiais
fiziniais, jutimo, protiniais gebéjimais, ar trikstant patirties ir Ziniy, nebent jie
baty prizidrimi ar instruktuojami kaip naudotis prietaisu, asmens atsakingo
uz jy sauguma. Vaikai turi bati prizidrimi, kad jie neZaisty su prietaisu.



GEDIMAS

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Prietaisas neveikia

1. Prietaisas néra jjungtas j elektros tinkla.

2. Prietaisas néra jjungtas.

3. Sugadintas jungiklis.

4. Sugadintas maitinimo laidas arba
variklio elektros laidai.

1

2
3.
4

. Jjunkite prietaisg j elektros tinkla.
Patikrinkite elektros jungiklj.

. Jjunkite prietaisa.

Pakeiskite jungiklj.

. Voltmetru arba ampermetru patikrinkite,
ar elektros grandiné néra nutraukta.
Pataisykite/pakeiskite sugadintg laida.

Prietaisas veikia, taciau ventiliatoriuje
girdisi gergzdziantis garsas.

1. Prietaisas buvo stipriai sukréstas ir dél
to ventiliatorius trinasi j korpusa.

2. Prietaisas buvo stipriai sukréstas ir dél
to deformavosi korpusas.

. I18traukite variklj ir pakeiskite sugadintus
variklio pritvirtinimus.

. Pakeiskite korpusa / prietaisa, jeigu tai
yra batina.

Prietaisas veikia, taCiau per stipriai
vibruoja.

1. Stiprus sukrétimas iSlenké veleng ir dél
to prietaisas néra stabilus.

2. Ventiliatoriaus mentelé yra sugadinta.

3. Vienoje ventiliatoriaus mentelés puseje

. I8traukite ir pakeiskite variklj. Pakeiskite
ventiliatoriaus menteleg, jeigu tai yra
batina.

remiasi j ventiliatoriaus mentele.

2. Pakeiskite ventiliatoriaus mentele.
susirinko purvas. 3. ISvalykite ventiliatoriaus mentele.
Prietaisas veikia, taciau ventiliatorius 1. Ventiliatorius uZsikirto, besiremdamas j 1. I8traukite variklj ir pakeiskite sugadintus
nesisuka. korpusa. pritvirtinimus. Pakeiskite ventiliatoriaus
2. Sugedo arba palaisvejo mentele, jeigu tai yra batina.
kondensatoriaus laidai arba 2. Pataisykite/pakeiskite laidus /
kondensatorius neveikia. kondensatoriy, jeigu tai yra batina.
3. Sugadintas korpusas, kuris dabar 3. Pakeiskite korpusg / prietaisa, jeigu tai

yra bitina.

Prietaisas veikia labai greitai, o po to
iSsijungia dél perkrovos.

1. Variklio guoliai neveikia tinkamai arba
variklyje atsirado jtampa.

2. Oro jpatimo / iSpdtimo angos grotelés
yra uzkimstos.

3. Per ilgas laidas.

WN P

. Pakeiskite variklj.

. PaSalinkite Kliatj.

. Sumazinkite laido ilgj iki
rekomenduojamo maksimalaus ilgio.

Visus taisymo darbus turi atlikti autorizuot

y servis y darbuotojai




LV

UZMANIBU!!!

Gaisa stravas atrums samazinas ar kanala pagarinaSanu, ka pasanai, ta art
sukSanai. Gaisa atrums bds cits attiecigiem kanaliem un raZotajiem.
DroSibas I1dzekli

Nedrikst lietot ventilatoru bez pareizi uzst
izpl Gdes rez giem.

UZMANIBU!!!

Sis ventilators ir paredzéts tikai mérkiem, savienotiem ar portativu gaisa
ventilaciju. Sis ventilators nav paredzéts $kidrumu vai puscietu materialu
parvietoSanai. Ventilatora elektrisks dzinéjs un korpuss nav paredzéti
lietoSanai eksploziva vai viegli uzliesmojo3a atmosféra. Ventilatora lietoSana
eksploziva vai viegli uzliesmojo$d atmosférd var ierosinat TpaSuma

aditas gaisa iepl ades un

LIETOSANA

1) Jasu jauns ventilators ir pilnigi samontéts un gatavs lietoSanai. Péc
ventilatora nonemSanas no iepakojuma lidzam parbaudtt, vai ierice nav
bojata péc transporta.

2) Pirms ventilatora lietoSanas uzsakSanas lidzam iepazities ar visiem
dro3ibas lidzekliem un visparéjam informacijam par droSibu, kuras attiecas
ventilatora attiecigai un droSai lietoSanai.

3) Novertgjiet darba vietu, dazadas darba vietu lokalizacijas ir uzskatitas
par bistamam, jo atmosféra tur var saturét gazes tvaikus vai puteklus
eksploziva daudzuma.

UZMANIBU!!! Ventilatora elektrisks dzingjs un korpuss nav paredzéti

bojaSanu, kermena ievainojumu un pat navi. Ventilatora nepareiza lietoSana
var ierosinat elektrotriecienu vai navigu elektrotriecienu. Vienmér lietojiet
ventilatoru saskana ar speka esoSiem valsts noteikumiem un nosacijumiem.
UZMANIBU!!!
Ventilatora nepareiza lietoSana var ierosinat TpaSuma bojasanu, kermena
ievainojumu un pat navi. Lai samazinat iepriekSminétu notikumu risku, esiet
pilnigi uzmanigi darba laika, jo darba apkartne var pastavigi mainities.
Tapéc rekomendéjam bieZi piemérot iekartu gaisa novéroSanai / gazes
atklasanai, ja péc testiem atmosféra var bit kvalificéta ka bistama vieta
(rajons, kur ir iespéja ierosinat eksploziju var ugunsgréku eksplozivu
Skidrumu, viegli uzliesmojoso gazi, tvaiku, putek|u, Skiedru, liesmu vai skaidu
dé]). Nelietojiet ventilatoru. Liddzam iepazities un saprast turpmak minétus
punktus par ierices sagatavoSanu un ar visparéjam informacijam par
droSibu.
VISPAREJAS INFORMACIJAS PAR DROSIBU
1)  Nedrikst novietot ventilatoru Gdenr, jo tas var ierosinat elektrotriecienu.
2)  Neatlaujiet, lai gaisa iepltdes rezgis batu noblokeéts.
3) Nedrikst ieliet viegli uzliesmojo3u Skidinataju vai kimikaliju uz naftas
bazes caur ventilatoru gaisa iepltdes rezgu.
4)  Nelietojiet ventilatoru vietas, kur var atrasties viegli uzliesmojosi vai
eksplozivi Skidrumi, gazes, putekli, Skiedras vai skaidas.
5)  Nedrikst novietot pirkstu vai citu priekSmetu gaisa ieplides/izplides
rezgt.
6) Nedrikst novietot ventilatoru arpus telpam lietus laika. Nedrikst glabat
ventilatoru arpus telpam.
7) Nelietojiet ventilatoru ka rotallietu.
8) Pieslédziet ventilatoru tikai pie attiecigi iezemétas elektribas ligzdas.
9) Atslédziet ventilatoru no elektribas ligzdas, kad nav lietots vai pirms
servisa apkalpoSanas un parvietoSanas.
UZMANIBU: Lai samazinat ugunsgréka vai elektrotrieciena risku, nelietojiet
So ventilatoru ar atruma kontroléSanas iekartam.
10) Nelietojiet ventilatoru, kad ta elektribas vads vai kontaktdak3a ir bojati.
Nevelciet un neparvietojiet ventilatoru aiz vada, nelietojiet vadu ka rokturu,
neslédziet durvju uz vada, neparvietojiet vadu caur asam malam vai stariem.
Turésiet elektribas vadu talu no karstam virsmam. Neizslédziet ventilatoru,
velkot aiz vada - turésiet kontaktdakSu, ne vadu. Nedrikst turét kontaktdaksSu
vai vadu ar mitram rokam. Elektribas vadu novietojiet ta, lai likvidét
paklup3anas risku.
11) Turésiet matus, valu apgérbu, pirkstus un visas kermena dalas talu no
gaisa ieplides rezga.
12) Neatlaujiet Gdenim noklat dzingja. Ja dzingjs bds mitrs péc jebkuriem
céloniem, atslédziet ventilatoru un rapigi nosusiniet dzingju pirms kartéjas
ventilatora lietoSanas.
13) Nedrikst likvidét vada vai kontaktdak3as iezeméjumu, jo tas var ierosinat
elektrotriecienu vai navigu elektrotriecienu. lezeméjuma likvidéSana
ierosinas garantijas tiesibas pazaudésanu.
14)leverojiet seviSku uzmanibu, kad ventilators ir lietots bérnu, vecaku
personu vai dzivnieku tuvuma.
15) Nenovietojiet ventilatoru pie uguns avotiem, plitim, karséSanas iekartam
vai karstam virsmam.
16)Sis ventilators nav paredzéts darbibai mitras vai valgas vietas. Nedrikst
novietot ventilatoru vietas, kur tas var uzkrist vanna vai cita tvertné ar
adeni.
17) Nelaujiet elektribas vadam brivi karaties pari galda malai.
18) Nedrikst novietot elektribas vadu zem gridsegas var paklaja.
19) Nedrikst pakart ventilatoru uz sienas vai griestiem.
20) Nelietojiet ventilatoru bez attiecigi uzstadita aizsardzibas korpusa.
21) Ja elektribas vads ir bojats, nododiet ierici remontam razotajam vai
profesionalam servisa darbiniekam, lai izvairities no bistamibas.

lietoSanai jebkura eksploziva vai viegli uzliesmojosa atmosféra. Ventilatora

lietoSana eksploziva vai viegli uzliesmojosa atmosféra var ierosinat ipaSuma

bojasanu, kermena ievainojumu un pat navi.

4) Pameklgjiet pareizi iezemétu elektribas ligzdu.

5) Pirms ventilatora pieslégSanas pie elektribas ligzdas parbaudiet gaisa

ieplades un izpltdes rezgus un likvidéjiet atliekas, kuras var ierobezot gaisa

stravu. Nedrikst lietot ventilatoru, kad ieplddes un izplades rezgi nav pareizi
nodro$inati. Nedrikst aizvietot rezgus ar citiem elementiem, neka piegadati
no razotaja.

6) Parbaudiet gaisa stravas virziena raditaju, kur$ atrodas uz aréja

korpusa.

7) Novietojiet ventilatoru uz droSas virsmas, lai ventilators darba laika

nevarétu ligoties.

8) Nedrikst nostaties tieSi pretéji vai ar seju novirzitu ventilatora gaisa

izplides caurumam. Kermena ievainojumi var ierosinat péc atlizas

sitieniem, ierosinatiem ar atri rotéjoSiem ventilatora sparniem.

9) JaJums ir nepiecieSami uzstadit kanalu, veiciet to ar izslégtu ventilatoru.

Novietojiet kanala snipi zem kanala adaptera, labi nodroSiniet un parbaudiet

gaisa stravas virzienu.

10) Kad kanals ir lietots, Jums jazina, ka gaisa strava samazinas ar kanala

garuma pagarinaSanu. Gaisa strava bas atskiriga atkarigi no kanala un

razotaja veida.

11) Novietojiet ventilatora gaisa iepladi talu no sienam vai citiem

priekSmetiem, lai garantét maksimalu gaisa ieeju.

12) Laiieverot droSas lietoSanas prasibu, lietojiet ventilatoru tikai, kad

vienlaicigi ir veikti un pastavigi atkartoti testi uz gazes esamibu.

UZMANIBU!!!

Vienmér uzskatiet, ka slégts darba rajons ir piesarnots lldz momentam, kad

bis sniegti pieradijumi, ka rajons ir droSs darbam. Nedrikst ienakt uz slégtu

darba rajonu Ildz momentam, kad rajons bas rapigi parbaudits ar attiecigam
iekartam gazes atklaSanai un nebus apliecinati, ka rajons ir dross darbiem.

Konserv acija

Vienm ér izsl édziet ventilatoru un atsl edziet to no elektroapg ades, lai

neatlaut nejauSai iedarbin asanai un elektrotriecienu vai n aves

elektrotriecienu. P arbaudiet, vai ventilatora sp arni parstaja rotéties
pirms jebkuru priekSmetu vai pirkstu novietoSanas p ie ventilatora
rezga.

1) Vizuali parbaudiet visas slédzenes un paréjus komponentus, vai nav
atsvabinati vai parspragti. Piespiediet vai mainiet tos elementus, ja
nepiecieSami, uz originaliem elementiem, kuru rekomendé razot3js.

2) Saglabajiet ventilatora sparnu tiruma. Putek|i, piesarnojumi,

krasas utt. uz ventilatora sparniem var ierosinat ventilatora sparna lidzsvara

pazaudéSanu un bojat sparnu. Lai notirit ventilatora sparnu, parbaudiet, vai
elektribas kontaktdak3a ir atslégta un ventilators neroté. Nonemiet vienu no
rezgiem un nonemiet no sparna un iek$éja korpusa atlieku, lietojot mitru
lupatu un delikatas Skidras ziepes. Rapigi nosusiniet visu elementu.

NEDRIKST MAZGAT VENTILATORU AR SPIEDIENU. Mainiet rezgi pirms

kartéjas darbibas.

VENTILATORA DEFEKTU NO NEMSANA

Visam servisa proceddram jabat veiktam, kad ierice ir atslégta no

elektroapgades.

Stierice nav paredzéta lieto$anai bérniem un cilvékiem ar ierobezotam

fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam, vai kuriem trikst pieredzes un

zinasanu.STs personas ierici drikst lietot tikai stingra kompetentu personu
uzraudziba. lerici lietot vai uzglabat bérniem nepieejama vieta!




PROBLEMA

IEMESLS

RISINAJUMS

noblokeéti.
3. Parak gars elektribas vads.

lerice nestrada 1. lerice nav pieslégta pie tikla. 1. Pieslédziet ierici pie tikla. Parbaudiet
2. lerice nav ieslégta. elektrisku izsleédzgju.
3. Parslédzgjs ir bojats. 2. lesléegt ierici.
4. Bojats ir elektribas vads vai dzingja 3. Mainiet parslédzéju.
elektribas vadi. 4. Parbaudiet nepartrauktibu, lietojot
voltmetru un ampérmetru. . Remontgjiet
/ mainiet bojatu vadu.
lerice strada, bet no ventilatora ir dzirdama | 1. lerice bija paklauta stipram 1. Nonemiet dzin&ju un mainiet bojatu
skala 3Snirkstona. sapurinaSanam un ventilators berzé dzingja stiprinasanu.
korpusu. 2. Mainiet korpusu / ierici, ja tas ir
2. lerice bija paklauta stipram nepiecieSami.
sapurinaSanam, kas, varbat, deforméja
korpusu.
lerice strada, bet stipri vibré. 1. Stipra vibracija izlocija veltni, tapéc 1. Nonemiet un mainiet dzinéju. Mainiet
ierice nav stabila. ventilatora sparnu, ja tas ir
2. Ventilatora sparns ir bojats. nepiecieSami.
3. Uz ventilatora sparna vienas puses ir 2. Mainiet ventilatora sparnu.
uzkrati piesarnojumi. 3. Notriet ventilatora sparnu.
lerice strada, bet ventilators nerotés. 1. Ventilators ir noblokéts uz korpusa. 1. Nonemiet dzingju un mainiet bojatu
2. Kondensatora vadi ir bojati, atslabinati dzinéja stiprinaSanu. Mainiet ventilatora
vai kondensators nefunkcioné. sparnu, ja tas ir nepiecieSami.
3. lerices korpuss ir bojat un spiez un 2. Remontéjiet / mainiet vadus /
ventilatora sparnu. kondensatoru, ja tas ir nepiecieSami.
3. Mainiet korpusu / ierici, ja tas ir
nepiecieSami.
lerice strada |oti atri un péc tam izslédzas 1. Dzinéja gultni nefunkcioné pareizi vai 1. Mainiet dzingju.
parslogojuma rezultata. dzingja notika Tsslégums. 2. Likvidéjiet Skérs|u.
2. lepludes un/vai izpludes rezgis ir 3. Saisiniet vadu l1dz rekomendé&tam

maksimalam garumam.

Visu remontu var b @it veikti Autoriz &tos servisu punktos
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OPGELET!!!

DE SNELHEIDE SNELHEID VAN DE LUCHTSTROOM NEEMT AF MET DE
TOENAME VAN DE KENAALLENGTE ZOWEL VOOR HET BLAZEN ALS
HET ZUIGEN. DE SNELHEID VAN LUCHT ZAL SCHOMMELEN VOOR DE
GEGEVEN KANALEN EN PRODUCENTEN.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

GEBRUIK DE VENTILATOR NOOIT ZONDER DE CORRECT
GEMONTEERDE TRALIE VAN IN-EN UITLAAT VAN LUCHT!!!

OPGELET!!!

DEZE VENTILATOR IS UITSLUITEND BESTEMD VOOR DE VENTILATIE
VAN LUCHT. DEZE VENTILATOR IS NIET BESTEMD VOOR
OVERDRACHT VAN VLOEISTOFFEN OF HALF-VASTE MATERIALEN. DE
ELEKTRISCHE MOTOR EN DE VENTILATORBEHUIZING MOGEN NIET
GEBRUIKT WORDEN IN DE NABIJHEID VAN ONTPLOFBARE OF LICHT
ONTVLAMBARE MATERIALEN. GEBRUIK VAN DE VENTILATOR IN DE
NABIJHEID VAN ONTPLOFBARE OF LICHT ONTVLAMBARE

20) Gebruik de ventilator niet zonder de juist gemonteerde beschermende
behuizing.

21) Als de netsnoer beschadigd is, dient die dan vervangen te worden door
de producent of een gekwalificeerde deskundigde van de dientverlening, om
gevaarlijke situaties te voorkomen.

GEBRUIK

1) Uw nieuwe ventilator is volledig in elkaar gestoken en klaar voor gebruik.
Nadat u de ventilator uit de verpakking genomen heeft, controleer of hij niet
beschadigd werd tijdens het transport.

2) Voordat u de ventilator begint te gebruiken, lees alle
veiligsheidsvoorschriften en algemene informatie over de veiligheid
betreffende de correcte en veilige gebruik van de ventilator.

3) Beoordeel de werkomgeving, bepaalde localisaties van
werkomgevingen worden als gevaarlijk beschouwd, omdat de atmosfeer
gasdampen of stof in ontplofbare hoevelheden kan bevatten

OPGELET!!I! De elektrische motor en de behuizing van de ventilator zijn niet

MATERIALEN KAN TOT SCHADE AAN DE  VENTILATOR,

LICHAAMSVERWONDINGEN EN ZELFS DE DOOD LEIDEN. INCORECT

GEBRUIK VAN DE VENTILATOR KAN TOT ELEKTROCUTIE OF DE

DOOD LEIDEN. GEBRUIK DE VENTILATOR ALTIJD VOLGENS DE

GELDENDE VOORSCHRIFTEN EN NATIONALE REGULERINGEN.

OPGELET!!

INCORRECT GEBRUIK VAN DE VENTILATOR KAN TOT SCHADE AAN

DE VENTILATOR, LICHAAMSVERWONDINGEN EN ZELFS DE DOOD

LEIDEN. OM HET RISICO VOOR DE BOVENVERMELDE ONGELUKKEN

TE VERKLEINEN, BESTEED ONTZETTEND VEEL AANDACHT AAN DE

WERKING, AANGEZIEN DE WERKOMGEVING VOORTDUREND

VERANDERT. HET IS DAAROM RAADZAAM OM VAAK GEBRUIK TE

MAKEN VAN TOESTELLEN VOOR LUCHTMONITORING / OPSPORING

VAN GASSEN, INDIEN UIT DE TESTEN BLIJKT DAT DE OMGEVING

GEKWALIFICEERD KAN WORDEN ALS GEVAARLIJKE PLAATS

(TERREIN, WAAR ER WAARSCHIINLIJKHEID BESTAAT VOOR HET

ONTSTAAN VAN ONTPLOFFING EN VUUR DOOR DE AANWEZIGHEID

VAN VAN ONTPLOFBARE VLOEISTOFFEN, LICHT ONTVLAMBARE

GASSEN, DAMPEN, STOF, VEZELS, VLAMMEN OF VIJLSELS). GEBRUIK

DEZE VENTILATOR NIET. LEES EN BEGRIJP DE ONDERSTAANDE

PUNTEN  BETREFFENDE VOORBEREIDING EN  ALGEMENE

INFORMATIE OVER DE VEILIGHEID.

ALGEMENE INFORMATIE OVER DE VEILIGHEID

1) Plaats de ventilator nooit op stilstaand water uit voorzorg voor
elektrocutiegevaar.

2) Laat nooit toe dat de tralies van de lichtingang geblokkeerd is.

3) Giet nooit licht ontvlambare verdunners of chemicalién gebarseerd op
petroleum door de tralies van de luchtingang van de ventilator.

4)  Gebruik de ventilator niet op plaatsen waar licht ontvlambare of
ontplofbare vloeistoffen, gassen, dampen, stof, vezels of vijlsels
kunnen aanwezig zijn.

5)  Steek nooit vingers of andere andere voorwerpen in de tralies van de
luchtingang/uitgang.

6) Ga nooit met de ventilator buiten als het regent. Bewaar de ventilator
nooit buiten.

7)  Gebruik de ventilator nooit als speelgoed.

8)  Sluit de ventilator uitsluitend aan de correct geaarde elektrische pries.

9) Trek de stekker uit de pries als u de ventilator niet gebruik of als u de
ventilator wil onderhouden of verplaatsen.

OPGELET: Om het risico van brand of elektrocutie te verkleinen, genruik de
ventilator niet met geen enkele elektrische snelheidsregelaar.
10) Gebruik de ventilator niet, wanneer zijn netsnoer of stekker defect zijn.
Trek of drag de ventilator niet met de snoer, gebruik de netsnoer niet als
handje, sluit geen deuren op de netsnoer, trek de netsnoer niet over scherpe
randen of hoeken. Houd de netsnoer ver van hete oppervlaktes. Schakel de
ventilator niet uit door aan de netsnoer te trekken, neem te stekker en niet
de netsnoer. Houd de stekker of de netsnoer niet vast met natte handen. De
netsnoer dient zodanig geplaatst te worden dat er niet over gestruikeld kan
worden.

11) Houd haar, losse kledingstukken, vingers en alle lichaamsdelen ver van

de tralies van de luchtingang.

12) Laat geen toe tot de motor. Indien de motor nat is omwille van om het

even welke redden, schakel de ventilator uit de energievoorziening en droog

de motor zorgvuldig voordat u de ventilator opnieuw gaat gebruiken.

13) Verwijder nooit de aarding van de netsnoer of de stekker, omdat dit tot

elektrocutie of de dood kan leiden. Door de verwijdering van de aarding, zal

de garantie niet meer gelden.

14) Bijzondere voorzichtigheid is geboden als de ventilator in werking is in

de nabijheid van kinderenm ouderen of huisdieren..

15) Plaats de ventilator niet in de nabijheid van open vuur, keukens,

verwarmingstoestellen of hete oppervlaktes.

16) De ventilator is niet bestemd om in natte of vochtige plaatsen te

werken. Plaats de ventilator nooit op een plaats waar hij in een badkuip of

een andere reservoir met water kan vallen.

17) Laat nooit toe dat de netsnoer zich bevindt op de rand van de tafel of

de plaat.

18) Plaats de netsnoer nooit onder het tapijt of de stoep.

19) Hang de ventilator niet op de muur of het plafond.

bestemd om gebruikt te worden in om het even welke klassen van
ontplofbare of licht ontvlambare atmosfeer. Gebruik van de ventilator in

ontplofbare en licht onvlambare atmosfeer kan tot schade,
lichaamsverwondingen of zelfs de dood leiden

4) Vindt de correct geaarde elektrische pries.

5) Voordat u de ventilator op de elektrische pries aansluit, controleer

de tralies van de luchtingang of —uitgang en verwijder de resten, die de
luchtstroom kunnen beperken. Gebruik de ventilator nooit zonder de juist
beveiligde tralies van de luchtingang of —uitgang. Vervang de tralies nooit
met andere delen dan die geleverd door de producent.

6) Controleer de richting van de indicator van de luchtstroom
gekenmerkt op de externe behuizing.

7 Plaats de ventilator op een velige ondergrond zodat de ventilator
niet wankelt tijdens de werking..

8) Sta niet rechtstreeks of met het gezicht in de richting van de
luchtuitgang van de ventilator. Er kunnen lichaamsverwondeingen ontstaan
door de uitgestoten scherven door de snel roterende draaimolen van de
ventilator.

9) Als u het kanaal moet installeren, doe dit niet tijdens de werking
van de ventilator. Plaats het puntje van het kanaal boven het adapterkanaal,
beveilig zorgvuldig en controleer de richting van de luchtstroom.

10) Wanneer het kanaal wordt gebruikt, moet u weten dat de grootte
van de luchtstroom afneemt naargelang de lengte van het kabel groter
wordt. De grootte van de luchtstroom zal schommelen afhankelijk van de
soort van het kanaal en de producent.

11) Plaats de luchtingang van de ventilator ver van muren en andere
hindernissen, om de maximale luchtingang mogelijk te maken.
12) Met het doel op velig gebruik, gebruik de ventilator uitsluitend

terwijl u testen op aanwezigheid van gassen uitvoert en je die vervolgens

herhaalt.

OPGELET!!!

Ga er altijd van uit, dat de gesloten werkomgeving besmet is tot het moment

dat het bewezen wordt, dat die veilig is. Ga de gesloten werkomgeving nooit

binnen voordat die niet gecontroleerd wordt met behulp van de geschikte
apparatuur voor het opsporen van gassen en totdat het niet bevestigd wordt,
dat de omgeving veilig is.

Onderhoud

Schakel de ventilator altijd uit en trek de stekker uit de pries om een

toevallige inschakeling, elektrocutie of dood te vo orkomen. Zorg

ervoor dat de draaimolen van de ventilator niet in beweging is voordat

u om het even welke voorwerpen of vingers in de nab ijheid van de

tralies van de ventilator plaatst.

1) Kijk of alle gespen en de verschillende componenten niet in beweging of
niet beschadigd zijn.

Druk dicht of vervang de onderdelen, indien dit nodig is, in originele delen

bevestigd door de producent .

2) Houd de draaimolen van de ventilator proper. Stof-, vuil-, verfvorming op
de draaimolen zal veroorzaken dat de draaimolen niet zal roteren in de
vereiste evenwict, wat zal tot haar vernieling leiden. Om de draaimolen
van de ventilator te reinigen, wee ser zeker van, dat de stekker uit de
pries is getrokken en de draaimolen niet roteert. Verwijder één tralie en
verwijder van de draaimolen en de interne behuizing schrven met behulp
van een vochtig doek en een delicate vioeibare zeep. Droog alle
onderdelen zorgvuldig. REINIG DE VENTILATOR NIET ONDER DRUK.
Vervang de tralies voor de volgende handeling.

VERWIJDEREN VAN FOUTEN IN DE VENTILATOR

Alle procedures betreffende het onderhoud moeten uigevoerd worden, als

het toestel afgesloten is van de energievoorziening

Deze apparatuur is niet besteemd voor personen (waarin ook kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke en psychische vaardigheden of personen die
geen ervaring met of kennis van deze apparatuur hebben, mits het onder
toezicht of volgens gebruiksaanwijzing, die door de personen die voor de
veiligheid van deze apparatuur zijn verantwoordelijk plaatsvindt.

Het is verboden om kinderen alleen met de apparatuur te verlaten.



2.

3.

De tralie van de in-en uitgang is
geblokeerd.
de snoer is te lang.

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING
Toestel werkt niet 1. Het toestel is niet aangesloten tot het 1. Sluit het toestel aan op het net.
net. Controleer de elektrische schakelaar.
2. Het toestel is uigeschakeld. 2. Schakel het toestel in.
3. De omschakelaar is defect. 3. Vervang de omschakelaar.
4. De netsnoer of de elektrische kabels 4. Controleer de continuineit met behulp
van de motor werken niet. van de voltmeter of ampéremeter.
Herstel/ vervang het defecte kabel.
Het toestel werkt, maar de ventilator geen 1. Het toestel werd hard geschud, 1. Haal de motor eruit en vervang de
een luid knarsend geluid. waardoor de ventilator op de behuizing vernielde bevestigingen van de motor.
wrijft. 2. Vervang de behuizing / toestel, indien
2. Het toestel werd hard geschuk, dit nodig is.
waardoor de behuizing vervormd werd.
Het toestel werkt, maar vibreert te hard. 1. Hard schudden heeft de as verwrogen, 1. Haal de motor eruit en vervang die.
waardoor het toestel niet meer stabiel Vervang de draaimolen van de
is.. ventilator, indien dit nodig is.
2. De draaimolen van de ventilator is 2. Vervang de draaimolen.
vernield.. 3. Reinig de draaimolen van de ventilator.
3. Eris vuil aanwezig op een van de zijden
van de draaimolen.
Het toestel werkt, maar de ventilator 1. De ventilator zit vast aan de behuizing. 1. Haal de motor eruit en vervang die.
beweegt niet. 2. De kabels van de condensator zijn Vervang de draaimolen van de
defect, losgekomen of de condensator ventilator, indien dit nodig is.
werkt niet. 2. Herstel / vervang kabels / condensator,
3. De behuizing is vernield, waardoor ze indien dit nodig is..
op de draaimolen van de ventilator 3. Vervang de behuizing, het toestel,
drukt. indien dit nodig is..
Het toestel werkt snel, maar daarna 1. De lager in de motor werken niet naar 1. Vervang de motor.
schakelt het zich uit door overbelasting. behoren of er is kortsluiting in de motor 2. Verwijder de hindernis.
ontstaan.. 3. Verklein de lengte van de snoer tot de

maximaal aanbevolen lengte.

Alle herstellingen dienen gerealiseerd te worden do

or de Erkende Dienstverleningen.




NO

oBs!!

Hastigheten til luftgjennomgang minker med en gkning av kanalens lengde,
bade for blasing og suging. Lufthastighet varierer for ulike kanaler og
produsenter.

Sikkerhetsforanstaltninger

Aldri bruk viften med ukorrekt montert rist for luf
Obs!!!

Denne viften m& bare brukes til formal knyttet til flyttbar luftventilasjon.
Denne viften skal ikke brukes for & baere vaesker eller gvrige materialer. Den
elektriske_motoren og viftens deksel ma ikke brukes i eksplosive eller
brennbare atmosfeerer. En slik bruk kan medfgre skader pd eiendom og

tinntak og -uttak.

6)Ma du installere en kanal, gjar det ikke mens viften er i drift. Plasser tippen
pa kanalen over kanaladapter, sikre den forsvarlig og sjekk i hvilken retning
luften blaser.

7)N&r du bruker kanal, ma du vite at lufthastighet minker med en gkning av
kanallengden. Luftsus kan veere forskjellig, avhengig av type kanal og
produsent.

8) Plasser viftens luftinntak langt fra vegger og andre hindringer for & sikre et
maksimalt luftinntak.

9) For sikkerhets skyld, bruk viften kun nar du regelmessig utfarer og gjentar
gasstester.

oBs!!

kropp, til og med dgd. En ukorrekt bruk av viften kan fare til stramstgt eller et

dgdelig stramstgt. Alltid bruk viften i samsvar med de til enhver tid gjeldende

forskriftene og reglene i landet ditt.

oBs!

En ukorrekt bruk av viften kan medfare skader p& eiendom og kropp, til og

med ded. For & unnga faren for slike hendelser, konsentrer deg alltid fullt om

arbeidet du utfgrer, for arbeidsmiljget er i stadig forandring. Derfor anbefales

det ofte & bruke spesielt utstyr til luftkontroll/gassdetektorer, dersom tester

har vist at atmosfeeren kan klassifiseres som et farlig sted (omradet hvor det

er et stor eksplosjons- og brannfare pga. At eksplosive vaesker, brannbare

gasser, damper, stav, fibre, flammer eller metallfilspon er til stede.) Ikke bruk

denne viften da. Les og sett deg inn i fglgende regler angaende forberedelse

og generell sikkerhetsinformasjon.

GENERELL SIKKERHETSINFORMASJON

1)  Aldri sett viften i stende vann pga. stremstetfare.

2)  Aldrila risten over luftinntak veere blokkert.

3)  Aldri hell brennbare lgsemidler eller parafinbaserte kjemikalier gjiennom
risten over viftens luftinntak.

4)  Ikke bruk viften pa steder hvor det kan forekomme brennbare eller
eksplosive veesker, gasser, damper, stav, fibre eller metallfilspon.

5) Aldri sett fingre eller noen gjenstander inn i risten over luftinntak.

6)  Aldri ta viften ut nar det regner. Aldri oppbevar viften utendgrs.

7)  Ikke bruk viften som en leke.

8) Tilkoble viften kun en korrekt jordet elektrisk kontakt.

9)  Frakoble viften nar du ikke bruker den, ogsa far service eller flytting av
viften.

MERKNAD:_For & minke brann- eller stramstgtfare, bruk ikke viften sammen

med noen elektriske hastighetsregulatorer.

10) Ikke bruk viften nar tilfarselskabel eller stgpsel er skadet. Ikke dra i

kabelen, ikke bruk kabelen som et handgrep, ikke lukk daren over kabelen,

ikke dra den over skarpe kanter eller hjgrner. Legg tilfgrselskabelen langt fra

varme overflater. Ikke stopp viften ved & trekke i tilfarselskabelen, ta i

stgpselet, ikke i kabelen. Ikke hold stgpselet eller tilfarselskabelen med vate

hender. Tilfgrselskabelen ma plasseres slik at det blir umulig & snuble i den.

11) Hold har, vide kleer, fingre og andre kroppsdeler borte fra risten over

luftinntak.

12) Ikke la vann komme inn i motoren. Blir motoren vat, frakoble viften og

tark motoren ngyaktig fer du bruker viften pa nytt.

13) Aldri fiern jordledning i tilfarselskabel eller stgpsel. Det kan fare til

strgmstot eller et dgdelig stremstet. Fjerning av jordledning farer til tap av

garanti.

14) Veer spesielt oppmerksom nar du bruker viften i neerheten av barn, eldre

personer eller kjeeledyr.

15) Ikke plasser viften i nzerheten av apen ild, ovner, varmeutstyr eller

varme overflater.

16) Viften ma ikke brukes pa vate eller fuktige steder. Aldri plasser viften

hvor den kan falle i et badekar eller annen vannbeholder.

17) Tilferselskabel ma ikke henge fra et bord eller en benk.

18) Aldri plasser tilfgrselskabelen under et teppe eller et heldekkende teppe.

19) Ikke heng viften pa vegger eller tak.

20) Ikke bruk viften uten korrekt montert deksel pa.

21) Er tilfgrselskabelen skadet, ma den byttes av produsenten eller en

kvalifisert servicemedarbeider for & unnga sikkerhetsfare.

BRUKSREGLER

1) Din nye vifte er fullstendig montert og ferdig til bruk. Etter & ha tatt viften

ut av pakningen, sjekk den for eventuelle transportskader.

2) Far viften tas i bruk, gjer deg kjent med alle sikkerhetstiltak og generelle

sikkerhetsopplysninger om riktig og sikker bruk av viften.

Vurder arbeidsstedet. Bestemte typer arbeidssteder betraktes som farlige

fordi atmosfaeren der kan inneholde eksplosive mengder av gass eller stav.

oBs!!

1) Den elektriske motoren og viftens deksel ma ikke brukes i eksplosive eller

brennbare atmosfeerer. En slik bruk kan medfere skader pa eiendom og

kropp, til og med dad.

2)Finn en korrekt jordet elektrisk kontakt.

Far du kobler viften til en jordet kontakt, sjekk rister over luftinntak og -uttak

og fjern rester som kan hindre luftgjennomgang. Aldri bruk viften uten korrekt

sikrede rister over luftinntak og -uttak. Aldri erstatt rister med deler som ikke

er levert av produsenten.

3)Sjekk retning pa luftgjennomgangsindikatgr markert pa utvendig deksel.

4)Plasser viften p& en trygg overflate slik at den ikke skal vakle under drift.

5)Ikke sta direkte overfor eller med ansiktet vendt mot viftens luftuttak.

Kroppskader kan oppsta nar splinter kastet av hurtig roterende vifteblader

treffer kroppen.

Alltid regn med at et lukket arbeidsomrade er forurenset til det blir bevist at
det er sikkert. Aldri g& inn pa et lukket arbeidsomrade far det blir ngyaktig
kontrollert med bruk av utstyr til gassdeteksjon og det blir bevist at omradet
er sikkert.

Vedlikehold

Alltid stopp viften og frakoble den stremnettet for & unnga tilfeldig
oppstart og stremstgt eller et dedelig stremstgt. F orviss deg om at
vifteblad ikke lenger roterer fgr du setter noen gj  enstander eller fingre i
neerheten av viftens rist.

1)Sjekk om alle fester og enkelte elementer ikke beveger seg eller har
sprekker. Klem dem eller bytt deler til originale reservedeler godkjent av
produsenten.

2)Hold vifteblader rene. Stav, smuss, maling osv. pa vifteblader forer til at de
ikke roterer i balanse og blir gdelagt. For & rense et vifteblad, sgrg for at
stapsel er frakoblet og viftebladet ikke roterer. Fjern rist, og sa fiern splinter
fra bladet og innvendig deksel med en fuktig klut eller delikat sape. Tark
ngyaktig alle deler. IKKE VASK VIFTEN UNDER TRYKK. Bytt risten fgr du
fortsetter.

HVORDAN L@SE PROBLEMER MED VIFTEN

Alle prosedyrer knyttet til service ma utfares nar viften er frakoblet
strgmnettet.

2

Dette utstyret er ikke konstruert for bruk av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, mentale eller fglelsesmessige evner eller av personer som
ikke har tidligere erfaring med eller kunnskap om utstyret, med mindre dette
blir gjort under tilsyn eller i samsvar med utstyrets bruksanvisninger som blir
formidlet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Man ma veere oppmerksom pa at barn ikke leker med utstyret.



PROBLEM ARSAK LASNING
Viften fungerer ikke 1. Viften er ikke tilkoblet stramnettet. 1. Tilkoble viften stramnettet. Sjekk
2. Viften er ikke slatt pa. elektrisk bryter.
3. Bryter er gdelagt. 2. Sla pa viften.
4. Tilfarselskabel eller elektriske kabler i 3. Bytt bryter.
motoren er skadet. 4. Sjekk kontinuitet med volt- eller
amperemeter. Reparer/ bytt skadet
kabel.
Viften fungerer, men lager en hgy, 1. Innretningen er blitt sterkt ristet, noe 1. Ta ut motor og bytt gdelagte
skurrende lyd som har fart til at viften bergrer deksel. motorfester.
2. Innretningen er blitt sterkt ristet, noe 2. Bytt deksel/innretning hvis ngdvendig.
som har fgrt til at deksel er deformert.
Viften fungerer, men vibrerer for mye. 1. En sterk rystelse bgyde aksel, noe som 1. Ta ut og bytt motor. Bytt vifteblad hvis
har fort til at innretningen ikke er stabil. ngdvendig.
2. Vifteblad er skadet. 2. Bytt vifteblad.
3. Smuss er samlet pa en av viftebladets 3. Rens vifteblad.
sider.
Viften fungerer, men vifteblad roterer ikke. 1. Viften er klemt mot deksel. 1. Ta ut motor og bytt gdelagt motorfeste.
2. Kondensatorledninger er skadet, lgsnet Bytt vifteblad hvis ngdvendig.

eller kondensator fungerer ikke.

. Reparer/bytt kabler/kondensator hvis

3. Deksel er blitt gdelagt som falge av ngdvendig.
trykk pa vifteblad. 3. Bytt deksel/innretning hvis ngdvendig.
Viften roterer fort, og s stopper den pa 1. Motorlagre fungerer ikke korrekt eller 1. Bytt motor.
grunn av overbelasting. det har skjedd en kortslutning i motoren. | 2. Fjern hindring.
2. Inntaks- eller uttaksrist er blokkert. 3. Tilpass ledningens lengde til den
3. Ledning er for lang. anbefalte maksimale lengden.
Alle reparasjoner bgr utfgres av godkjente services  entre.




PL

UWAGA!!!

Predkos$¢ przeplywu powietrza maleje wraz ze wzrostem diugosci kanatu
zaréwno dla dmuchania, jak i ssania. Predkos¢ powietrza bedzie rézna dla
danych kanatéw i producentéw.

Srodki bezpiecze hstwa

Nigdy nie u zywaj wentylatora bez poprawnie zamontowanej kraty w  loty

i wylotu powietrza.

Uwagal!!

Ten wentylator przeznaczony jest wylgcznie do celdéw zwigzanych z
przeno$ng wentylacjg powietrza. Ten wentylator nie jest przeznaczony do
przenoszenia ptynéw lub poétstatych materiatéw. Silnik elektryczny i obudowa

1) Twdj nowy wentylator jest catkowicie ztozony i gotowy do uzycia. Po
wyciggnieciu wentylatora z opakowania, sprawdz, czy nie ulegt on
zniszczeniu w czasie transportu.

2) Przed rozpoczeciem uzywania wentylatora, zapoznaj sie ze
wszystkimi srodkami bezpieczenstwa i ogélnymi informacjami
bezpieczenstwa dotyczgcymi wtasciwego i bezpiecznego uzywania
wentylatora.

3) Dokonaj oceny miejsca pracy, okreslone lokalizacje miejsc pracy
uznawane sg za hiebezpieczne, poniewaz atmosfera moze zawiera¢ opary
gazow lub kurz w ilosciach wybuchowych.

UWAGA!!! Silnik elektryczny i obudowa wentylatora nie sg przeznaczone do

wentylatora nie sg przeznaczone do uzywania w atmosferze wybuchowej lub

fatwopalnej. Uzywanie wentylatora w atmosferze wybuchowej lub

tatwopalnej moze doprowadzi¢ do zniszczenia mienia, urazéw ciala, a nawet

smierci. Nieprawidlowe uzycie wentylatora moze zakonczy¢ sie porazeniem

pradem lub $miertelnym porazeniem pradem. Zawsze korzystaj z

wentylatora zgodnie z obowigzujgcymi przepisami i regulacjami krajowymi.

Uwagal!!

Nieprawidtowe uzycie wentylatora moze doprowadzi¢ do zniszczenia mienia,

obrazen cielesnych, a nawet $mierci. Aby zmniejszy¢ ryzyko wystgpienia

powyzszych zdarzen, zwracaj petna i niepodzielng uwage na wykonywang

prace, poniewaz srodowisko pracy caly czas ulega zmianie. Dlatego zaleca

sie czesto stosowaé sprzet do monitorowania powietrza / wykrywania

gazow, jezeli testy wykaza, ze atmosfera moze by¢ zakwalifikowana jako

niebezpieczne miejsce (obszar, na ktérym wystepuje prawdopodobienstwo

wybuchu i powstania ognia z powodu obecnosci ptynéw wybuchowych,

tatwopalnych gazéw, oparéw, kurzu, wi6kien, ptomieni lub opitkéw). Nie

uzywaj tego wentylatora. Zapoznaj sie i zrozum ponizsze punkty po$wigcone

przygotowaniom i ogélnym informacjom na temat bezpieczenstwa.

OGOLNE INFORMACJE NA TEMAT BEZPIECZE NSTWA

1) Nigdy nie umieszczaj wentylatora w stojgcej wodzie ze wzgledu na
zagrozenie porazenia pradem.

2)  Nigdy nie dopus¢, aby krata wlotu powietrza byta zablokowana.

3) Nigdy nie wlewaj tatwopalnych rozpuszczalnikéw lub chemikaliow
opartych na nafcie przez krate wlotu powietrza wentylatora.

4)  Nie uzywaj wentylatora w miejscach, w ktérych moga wystapic¢
tatwopalne lub wybuchowe ptyny, gazy, opary, kurz, wtékna lub opitki.

5)  Nigdy nie wkiadaj palcéw bgdz zadnego przedmiotu do kraty
wilotu/wylotu powietrza.

6)  Nigdy nie wyno$ wentylatora na zewnatrz budynku, gdy pada deszcz.
Nigdy nie przechowuj wentylatora na zewnatrz budynku.

7)  Nie uzywaj wentylatora jako zabawki.

8) Podtacz wentylator wytgcznie do whasciwie uziemionego gniazdka
elektrycznego.

9) Odtgcz wentylator od gniazdka elektrycznego, gdy nie korzystasz z
wentylatora lub przed jego serwisowaniem badz przemieszczaniem.

UWAGA: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem, nie uzywaj

tego wentylatora z zadnym elektrycznym regulatorem predkosci.

10) Nie uzywaj wentylatora, gdy jego przewdd zasilajgcy lub wtyczka jest

popsuta. Nie ciggnij lub nie no$ wentylator za przewéd, nie uzywaj przewodu

zasilajgcego jako raczki, nie zamykaj drzwi na kablu zasilajgcym, nie

przeciggaj przewodu zasilajgcego po ostrych krawedziach lub rogach.

Trzymaj przewodd zasilajgcy z dala od gorgcych powierzchni. Nie wylaczaj

wentylatora, ciggnac za przewdd zasilajacy, chwy¢ wtyczke, a nie przewdd.

Nie trzymaj wtyczki lub przewodu zasilajgcego mokrymi rekami. Przewdd

zasilajgcy powinien byé tak umieszczony aby wyeliminowaé ryzyko

potkniecia sie o niego.

11) Trzymaj wlosy, luzne ubrania, palce i wszystkie czesci ciala z dala od

kraty wiotu powietrza.

12) Nie pozwol, aby woda dostata sie do silnika. Jezeli silnik bedzie mokry z

jakiegokolwiek powodu, odtgcz wentylator i doktadnie wysusz silnik zanim

ponownie zaczniesz korzysta¢ z wentylatora.

13) Nigdy nie usuwaj uziemienia przewodu zasilajgcego lub wtyczki,

poniewaz moze to doprowadzi¢ do porazenia prgdem lub $miertelnego

porazenia prgdem. Usuniecie uziemienia powoduje wygasnigcie gwarancji.

14) Nalezy zachowac¢ szczegblng ostroznos¢, gdy wentylator uzywany jest w

poblizu dzieci, 0s6b starszych lub zwierzat domowych.

15) Nie umieszczaj wentylatora w poblizu otwartego ognia, kuchenek,

urzadzen grzewczych lub gorgcych powierzchni.

16)Ten wentylator nie jest przeznaczony do pracy w miejscach mokrych lub

wilgotnych. Nigdy nie umieszczaj wentylatora w miejscu, w ktérym moze

wpasé do wanny lub innego pojemnika z woda.

17) Nie dopusé¢, aby przewdd zasilajgcy spoczywat na krawedzi stotu lub

blatu.

18) Nigdy nie umieszczaj

chodnikiem.

19) Nie wieszaj wentylatora na $cianie lub suficie.

20) Nie uzywaj wentylatora bez wlasciwie zamontowanej

ochronnej.

21) Jezeli przewod zasilajacy jest uszkodzony, musi on by¢ wymieniony

przez producenta lub wykwalifikowanego pracownika serwisu, aby unikngé

sytuacji niebezpiecznych.

UZYWANIE

przewodu zasilajgcego pod dywanem lub

obudowy

uzywania w jakiejkolwiek klasie atmosfery wybuchowej lub fatwopalne;.

Uzywanie wentylatora w atmosferze wybuchowej lub fatwopalnej moze

doprowadzi¢ do zniszczenia mienia, urazéw ciata, a nawet $mierci.

4) Znajdz prawidtowo uziemione gniazdko elektryczne.

5) Zanim podtaczysz wentylator do uziemionego gniazdka
elektrycznego, sprawdz kraty wlotu i wylotu powietrza oraz usun
resztki, ktére moga ograniczy¢ przeptyw powietrza. Nigdy nie uzywaj
wentylatora bez poprawnie zabezpieczonych krat wiotu i wylotu
powietrza. Nigdy nie zastepuj krat innymi czesciami niz dostarczonymi
przez producenta.

6) Sprawdz kierunek wskaznik przeptywu powietrza zaznaczony na
zewnetrznej obudowie.

7 Umie$¢ wentylator na bezpiecznej podstawie, aby nie wentylator nie
chwiat sie podczas pracy.

8) Nie stawaj bezposrednio naprzeciwko lub twarzg do wylotu powietrza
wentylatora. Obrazenia cielesne mogg powsta¢ w wyniku uderzenia
przez odtamki wyrzucane przez szybko obracajgce sig topaty
wentylatora.

9) Jezeli musisz zainstalowa¢ kanat, nie réb tego w czasie pracy
wentylatora. Umiesc¢ dziubek kanatu nad adapterem kanatu, dobrze
zabezpiecz i sprawdz kierunek pedu powietrza.

10)  Gdy uzywany jest kanat, musisz wiedzie¢, ze wielko$¢ pedu
powietrza zmniejsza sie wraz ze wzrostem dtugosci kanatu. Wielkosé
pedu powietrza bedzie r6zna w zaleznosci od rodzaju kanatu i
producenta.

11)  Umies¢ wiot powietrza wentylatora z dala od $cian i innych
przeszkod, aby umozliwié maksymalny wiot powietrza.

12) W celu bezpiecznego uzywania, korzystaj z wentylatora wylgcznie
gdy jednoczesnie wykonujesz testy na obecnosé gazéw oraz stale je
powtarzasz.

UWAGAI!!

Zawsze zakfadaj, ze zamkniety obszar pracy jest skazony do momentu az

nie zostanie udowodnione, ze jest on bezpieczny do pracy. Nigdy nie

wchodz do zamknigtego obszaru pracy zanim nie zostanie doktadnie
sprawdzony za pomocag odpowiedniego sprzetu wykrywajgcego gazy i nie
zostanie potwierdzone, ze obszar ten jest bezpieczny do pracy.

Konserwacja

Zawsze wyt gczaj wentylator i odt gczaj od zasilania, aby nie dopu $cié

do przypadkowego uruchomienia i pora  zenia pradem lub $miertelnym

porazeniem pr gdem. Upewnij si e, ze lopata wentylatora przestata si ¢
obraca ¢ zanim umie $cisz jakiekolwiek przedmioty lub palce w pobli  zu
kraty wentylatora.

1) Wzrokowo sprawdz wszystkie zapiecia i poszczegélne komponenty, czy
sie nie ruszajg lub nie sa peknigte. Docisnij je lub wymien czesci, jezeli
jest to niezbedne, na oryginalne czesci zatwierdzone przez producenta.

2) Utrzymuj fopaty wentylatora w czystosci. Zebranie sie kurzu, brudu, farby
itp. na fopacie wentylatora spowoduje, ze topata wentylatora nie bedzie
obracata si¢ w nalezytej rownowadze, co doprowadzi do jej zniszczenia.
Aby wyczys$ci¢ topate wentylatora, upewnij sie, ze wtyczka jest odtgczona,
a fopata wentylatora nie wiruje. Usun jedna krate i usun z topaty i
wewnetrznej obudowy odtamki za pomoca wilgotnej szmatki i delikatnego
mydta w ptynie. Dokladnie wysusz wszystkie czesci. NIE MYJ
WENTYLATORA POD CISNIENIEM. Wymien krate przed nastepng
czynnoscia.

USUWANIE USTEREK W WENTYLATORZE

Wszystkie procedury dotyczgce serwisowania muszg byé wykonywane, gdy

urzgdzenie odtgczone jest od pradu.

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajgce za ich bezpieczenstwo.

Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawily sie sprzetem.



PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Urzadzenie nie dziata 1. Urzadzenie nie jest podigczone do sieci. | 1. Podtgcz urzadzenie do sieci. Sprawdz
. Urzadzenie nie jest wigczone. wytgcznik elektryczny.

2

3. Przelgcznik jest popsuty.

4. Popsuty jest przewod zasilajgcy lub
przewody elektryczne silnika.

2. Wigcz urzadzenie.

3. Wymien przetagcznik.

4. Dokonaj sprawdzenia ciggtosci za
pomoca woltomierza lub amperomierza.
. Napraw / wymien popsuty przewdd.

Urzadzenie pracuje, ale wentylator wydaje
gtosny zgrzytliwy dzwiek.

1. Urzadzenie zostatlo mocno wstrzg$niete,
co spowodowato, ze wentylator obciera
sie 0 obudowe.

2. Urzadzenie zostato mocno wstrzgsniete,
co doprowadzito do zdeformowania
obudowy.

1. Wyciagnij silnik i wymien zniszczone
zamocowania silnika.

2. Wymien obudowe / urzadzenie, jezeli
jest to konieczne.

Urzadzenie pracuje, ale zbyt mocno
wibruje.

1. Mocne wstrzasniecie wygieto wat, co
spowodowato, ze urzadzenie nie jest
stabilne.

. Lopata wentylatora jest zniszczona.

. Brud zgromadzit sie¢ na jednej ze stron
topaty wentylatora.

wN

1. Wyciagnij i wymien silnik. Wymien
fopate wentylatora, jezeli jest to
konieczne.

2. Wymien topate wentylatora.

3. Wyczys¢ topate wentylatora.

Urzadzenie pracuje, ale wentylator sie nie
obraca.

1. Wentylator zaciat sie, opierajgc sie o
obudowe.

2. Przewody kondensatora popsuly sie,
poluzowaty lub kondensator nie dziata.

3. Obudowa ulegta zniszczeniu, w wyniku
ktérego naciska na fopate wentylatora.

1. Wyciagnij silnik i wymien zniszczone
zaczepienia silnika. Wymien topate
wentylatora, jezeli jest to konieczne.

2. Napraw / wymien kable / kondensator,
jezeli jest to konieczne.

3. Wymien obudowe / urzgdzenie, jezeli
jest konieczne.

Urzadzenie dziata szybko, nastepnie
wytgcza sie w wyniku przecigzenia.

1. Lozyska w silniku nie dziatajg poprawnie
lub w silniku powstato spiecie.

2. Krata wlotu i / lub krata wylotu jest
zablokowana.

3. Nadmierna dtugos¢ przewodu.

. Wymien silnik.

. Usun przeszkode.

. Zmniejsz dtugos¢ przewodu do
zalecanej maksymalnej dtugosci.

WN P
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ATENCAO!!!

A velocidade do fluxo de ar diminui na medida que aumenta o comprimento
do canal de sopro e de succgdo. A velocidade de ar varia em funcéo de
dados canais e fabricantes.

Medidas de seguranca

Nunca utilizar o ventilador sem que as grades de en
estejam devidamente montadas.

Atencéao!!!

Este ventilador destina-se exclusivamente aos fins relacionados com a
ventilagdo mével de ar. Este ventilador ndo se destina & deslocacédo de
liquidos ou materiais semissélidos. O motor elétrico e a caixa do ventilador

trada e saida de ar

UTILIZACAO

1) O seu novo ventilador estd completamente montado e pronto para ser
utilizado. Uma vez tirado da embalagem, verificar se o ventilador ndo
foi danificado durante o transporte.

2) Antes de se por a utilizar o ventilador, € necessario tomar

conhecimento de todas as medidas de seguranca e informagfes gerais

relativas & utilizacdo adequada e segura do ventilador.

3) E igualmente necessario avaliar o lugar de trabalho, porque algumas

localizagdes podem ser consideradas perigosas contendo vapores de gases

ou poeira em quantidades explosivas.

ATENCAOQ!! O motor elétrico e a caixa do ventilador ndo se destinam a

ndo podem ser utilizados em ambientes explosivos ou inflaméveis. A

utilizacdo do ventilador em ambientes explosivos ou inflaméveis pode levar

a destruicdo de bens, lesdo corporal e até & morte. A utilizacdo indevida do

ventilador pode acabar com choque elétrico ou morte. Utilizar o ventilador

sempre em conformidade com as prescricbes da lei em vigor e as

regulagBes nacionais.

Atencao!!!

A utilizagdo indevida do ventilador pode levar a destruicdo de bens, lesdo

corporal e até a morte. A fim de diminuir o risco de aparecimento dos

acontecimentos acima referidos, deve-se prestar plena atengdo para o

trabalho realizado, tendo em considera¢@o que o ambiente de trabalho sofre

constantemente alteracdes. Por isso recomenda-se utilizar com frequéncia o

equipamento de monitoramento/ dete¢do de gases, caso 0s testes provem

gue o ambiente de trabalho pode ser classificado como lugar perigoso (lugar

em que existe a probabilidade de explosédo ou incécdio devido a existéncia

de liquidos explosivos, gases inflaméaveis, vapores, poeira, fibras, chamas

ou aparas) N&o utilizar este ventilador. Deve tomar conhecimento e

perceber os pontos acima apresentados e dedicados as preparagdes e

informagdes gerais relativas a seguranga.

INFORMACOES GERAIS RELATIVAS A SEGURANCA

10) Nunca colocar o ventilador em agua devido ao perigo de choque
elétrico.

11) Nunca permitir que a grade de entrada de ar esteja bloqueada.

12) Nunca se pode por os dissolventes ou agentes quimicos produzidos a
partir de queroseno pela grade de entrada de ar para o ventilador.

13) Né&o utilizar o ventilador em lugares nos quais podem existir liquidos,
gases, vapores, poeira, fibras ou aparas explosivos ou inflamaveis.

14) Nunca se pode p6r dedos ou outro objetos em grades de
entrada/saida de ar.

15) Nunca se pode utilizar o ventilador ao ar livre durante a chuva. Nunca
se pode armazenar o ventilador fora.

16) Nunca se pode utilizar o ventilador como brinquedo.

17) Ligar o ventilador exclusivamente a uma tomada equipada com a
ligacdo a terra adequada.

18) Desligar o ventilador da tomada elétrica quando néo se utiliza o
mesmo ou antes da sua revisao técnica ou deslocagéo.

ATENg;AO: A fim de diminuir o risco de incéndio ou choque elétrico, nunca

se pode utilizar o ventilador com qualquer regulador de velocidade.

10) Nunca utilizar o ventilador quando o seu cabo de alimentacao ou a ficha

estdo danificados. De modo nenhum se pode deslocar o ventilador puxando

0 seu cabo de alimentagdo, ndo utilizar o cabo de alimenta¢cdo como pega,

ndo fechar a porta quando o cabo esta em dois compartimentos, nem puxar

o cabo em bordas agudas ou cantos. Manter o cabo de alimentagéo

afastado de superficies quentes. Nao desligar o ventilador puxando o seu

cabo de alimentacdo. Deve-se puxar a ficha e ndo o cabo. Ndo se pode

segurar a ficha ou o cabo de alimentagdo com as maos molhadas. O cabo

de alimentacdo deve ser colocado de modo a que ndo seja possivel

tropecar com ele.

11) Manter o cabelo, a roupa desapertada, os dedos e todas as partes do

corpo afastados da grade de entrada de ar.

12) Néo se pode permitir a entrada de agua para o motor. Se o motor ficar

molhado por qualquer motivo, desligar o ventilador da fonte de alimentacé@o

e secéa-lo cuidadosamente antes de ligar novamente o ventilador.

13) Nunca remover a ligacédo a terra do cabo de alimentagdo ou da ficha,

podendo tal agdo levar ao choque elétrico ou a morte. Removendo a ligagéo

aterra, perde a garantia.

14) Manter cuidado especial quando se utiliza o ventilador na proximidade

de criangas, pessoas idosas e animas de estimagéo.

15) N&o colocar o ventilador na proximidade de fogo, cozinhas de géas ou

elétricas, aquecedores ou superficies quentes.

16) Este ventilador ndo se destina ao trabalho em lugares molhados ou

humidos. N&o colocar o ventilador num lugar do qual o mesmo pode cair na

banheira ou noutro tanque com agua.

17) N&o se pode permitir que o cabo de alimentacdo esteja colocado nas

bordes de mesa.

18) Nunca se pode colocar o cabo de alimentacé@o debaixo de tapetes.

19) Nunca se pode pendurar o ventilador em paredes ou tetos.

20) N&o utilizar o ventilador sem a caixa de prote¢@o devidamente fixada.

21) Caso o cabo de alimentacao esteja deteriorado, 0 mesmo deve ser

substituido pelo fabricante ou por um técnico qualificado, evitando-se deste

modo situac¢des perigosas.

serem utilizados em qualquer tipo de ambiente explosivo ou inflaméavel. A
utilizagdo do ventilador em ambientes explosivos ou inflaméveis pode levar
a destruicdo de bens, lesdo corporal e até a morte.

4) Deve-se encontrar uma tomada elétrica com a ligagdo a terra
adequada.

5) Antes de ligar o ventilador a tomada elétrica com ligacéo a terra,
verificar as grades de entrada e saida de ar e remover sobras que
possam limitar o fluxo de ar. Nunca utilizar o ventilador sem que as
grades de entrada e saida de ar sejam devidamente protegidas.
Nunca se pode substituir as grades por outros que nédo sejam
fornecidos pelo fabricante.

6) Verificar a diregdo do fluxo de ar num indicador colocado na caixa
exterior do ventilador.

7 Colocar o ventilador numa base segura de modo a que 0 mesmo nédo
vacile durante o trabalho.

8) N&o se deve estar em frente ou aproximar a cara da saida de ar do
ventilador. As sobras expulsas pelas pas do ventilador em rotacdo
podem causar lesdes corporais.

9) Se é necessario instalar um canal, ndo se pode fazé-lo durante o
trabalho do ventilador. Colocar o bico do canal em cima do adaptador
do canal, segurar bem e verificar a diregcao do fluxo de ar.

10)  Quando se utiliza o canal, deve-se saber que o valor do fluxo de ar
diminui na medida que aumenta o comprimento do canal. O valor do
fluxo de ar varia em fung&o do tipo do canal e do fabricante.

11)  Colocar a entrada de ar do ventilador afastada de paredes e outros
obstaculos, garantindo deste modo a maxima entrada de ar.

12)  Para que a utilizac&@o do ventilador seja segura, é necessario utiliza-
lo apenas quando se realizam em simultaneo e repetivelmente os
testes de detec&o de gases.

ATENCAO!l!

Deve-se admitir sempre que a area de trabalho fechada est4 contaminada

até gue se prove que a mesma esté segura para o trabalho. Nunca se pode

entrar para a area de trabalho fechada sem que a mesma ndo esteja
cuidadosamente verificada pelo equipamento de detecdo de gases,
comprovando que a mesma esta segura para o trabalho.

Conservacéo

Sempre desligar o ventilador da fonte de alimentagd o a fim de evitar o

seu arranque acidental, o choque elétrico ou o choq ue mortal

Assegurar-se de que a pa do ventilador estd parada antes de colocar

quaisquer objetos ou dedos na proximidade da grade do ventilador.

1) Avaliar visualmente todos os fechos e componentes particulares
verificando se os mesmos n&o se movem ou n&o estédo danificados. E
necessario apertar os elementos que se movem ou substituir os
componentes danificador pelas pecas originais, autorizadas pelo
fabricante.

2) Manter as pas do ventilador limpas. A acumulagéo de poeira, sujidade,
sobras de tinta, etc. na pa do ventilador fard com gue a mesma néo gire
em equilibrio, levando & sua deteriorac&o. A fim de limpar a pa do
ventilador, assegurar-se de que a ficha esta retirada da tomada e de que
a pa nao estd em movimento. Retirar uma grade e remover da pa e da
caixa interior os restos mediante um tecido molhado e um sab&o liquido
delicado. Secar cuidadosamente todos os elementos. NAO LAVAR O
VENTILADOR COM AGUA SOB PRESSAO Substituir a grade antes de
proceder a seguinte atividade.

REPARACAO DAS FALHAS DO VENTILADOR

Todas as agdes de assisténcia técnica devem ser realizadas quando o

ventilador esté desligado da fonte de alimentagéo.

O presente aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas (inclusivamente
criangas) com a capacidade fisica, sensorial ou psiquica limitadas ou por
pessoas néo familiarizadas com o mesmo desde que tal utilizag&o se realize
sob vigilancia ou em conformidade com o manual de instrucdes,
disponibilizado por pessoas responsaveis pela seguranga das pessoas
acima referidas.

Prestar atengdo para que as criangas ndo brinquem com o ventilador.



PROBLEMA

CAUSA

SOLUCAO

O ventilador n&o funciona.

1. O ventilador ndo esté ligado a rede de
alimentagéo.

2. O ventilador n&o esté ligado.

3. O comutador esta avariado.

4. O cabo de alimentag&o ou os cabos
elétricos do motor estédo danificados.

1. Ligar o ventilador a rede de
alimentacé&o. Verificar o botdo de ativagao
do ventilador.

2. Ligar o ventilador.

3. Substituir o comutador.

4. Verificar a continuidade através de um
voltimetro ou amperimetro. Consertar/
substituir o cabo danificado.

O aparelho esta a trabalhar mas produz
um barulho estranho.

1. O aparelho foi sacudido com muita
for¢a fazendo com que o ventilador
friccione a sua caixa.

2. O aparelho foi sacudido com muita forca
causando a deformacao da caixa.

1. Retirar 0 motor e substituir as suas
pecas de fixagdo destruidas.

2. Substituir a caixa/ o aparelho, se for
necessario.

O ventilador funciona mas tem vibragdes
excessivas.

1. Um forte sacudimento curvou o eixo
fazendo com que o aparelho néo esteja
estavel.

2. Uma pa do ventilador esta danificada.
3. Num lado da pé do ventilador
acumulou-se a sujidade.

1. Remover e substituir o motor. Substituir
a pa do ventilador, se for necessario.

2. Substituir a pa do ventilador.

3. Limpar a pa do ventilador.

O aparelho trabalha, mas as péas do
ventilador ndo giram.

1. O ventilador ficou bloqueado apoiando-
se na caixa.

2. Os cabos do condensador estragaram-
se, afrouxaram ou o condensador ndo
funciona.

3. A caixa ficou destruida, causando
pressdo na pa do ventilador.

1. Retirar o motor e substituir as pecas de
fixacdo destruidas. Substituir a p4 do
ventilador, se for necessario.

2. Consertar/ substituir cabos/
condensador, se for necessario.

3. Substituir a caixa/ o aparelho, se for
necessario.

O aparelho trabalha rapidamente e a
seguir desliga-se na sequéncia de
sobrecarga.

1. Os rolamentos do motor néo funcionam
bem ou no motor fez-se um curto circuito.
2. As grades de entrada/ ou de saida
estdo bloqueadas.

3. O cabo de alimentacéo é comprido de
mais.

1. Substituir o motor.

2. Eliminar o obstéculo.

3. Diminuir o comprimento do cabo dando-
Ihe um comprimento recomendado.

Todas as reparacOes devem ser realizadas pelos Pont

os de Assisténcia Técnica Autorizados.
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ATENTIE!
Viteza de trecere a aerului scade odata cu cresterea lungimii canalului atat
pentru suflare cat si pentru aspirare. Viteza aerului va fi diferita pentru
diferite canalei si producatori.
Masuri de siguran ta
Nu folosi ti niciodat & ventilatorul f ara a monta corect grilajul de admisie
si expirare de aer.
Atenftie!!!
Acest ventilator este destinat numai pentru ventilarea mobila a aerului. Acest
ventilator nu este destinat pentru transferarea lichidelor sau a celorlalte
materiale. Motorul electric si carcasa ventilatorului nu sunt destinate pentru
utilizarea in mediu cu materiale explozive sau cu substante inflamabile.
Utilizarea ventilatorului Tn atmosferd expolozivd sau inflamabilda poate
provoca distrugere de proprietate, vatdmari corporale si chiar moarteai.
Utilizarea necorespunzatoare a ventilatorului poate provoca electrocutare
sau chiar moartea. Folositi mereu ventilatorul conform legislatiei si
reglementarilor nationale in vigoare.
Atentie!!!
Utilizarea necorespunzatoare a ventilatorului poate provoca distrugere de
proprietate, vatamare corporald, sau chiar moartea. Pentru a diminua riscul
aparitiei evenimentelor mentionate mai sus, concentrati-va deplin si exclusiv
asupra activitatii efectuate, deoarece mediul de lucru se modifica mereu. De
aceea se recomanda sa folositi des echipamentul de monitorizare a aerului/
descoperire gaze, daca testele indica faptul ca atmosfera poate fi calificata
drept mediu periculos (suprafata pe care exista probabilitatea de explozie si
de aparitie a incendiului datoritd prezentei de lichide explozive, gaze
inflamabile, aburi, praf, fibre, flacari sau pilituri). Nu folositi acest ventilator.
Luati la cunostinta si intelegeti punctele de mai jos destinate pregatirii si
informatiilor generale referitoare la siguranta.
INFORMATII GENERALE REFERITOARE LA SIGURAN TA
1)  Nu amplasati niciodata ventilatorul pe apa statatoare din cauza
pericolului de electrocutare.
2)  Nu permiteti niciodata ca grilajul de admisie de aer sa fie blocat.
3)  Nu turnafi niciodata diluanti inflamabili sau substante chimice pe baza
de petrol prin grilajul de admisie de aer a ventilatorului.
4)  Nu folositi ventilatorul Tn locurile, Tn care pot aparea substante usor
inflamabile sau lichide, gaze, aburi, praf, fibre si pilitura inflamabila.
5) Nuintroduceti niciodata degetele sau niciun alt obiect In grilajul de
admisie/expirare de aer.
6)  Nu scoateti niciodata ventilatorul n afara cladirii, atunci cand ploua. Nu
pastrati niciodata ventilatorul in afara cladirilor.
7)  Nu folositi ventilatorul ca pe o jucarie.
8)  Cuplati ventilatorul numai la prize electrice impamantate
corespunzator.
9) Decuplati ventilatorul de la priza electrica, atunci cand nu folositi
ventilatoru sau Tnainte de a-l servisa sau de a-l transporta.
ATENTIA: Pentru a diminua riscul de incendiu sau de electrocutare, nu
folositi acest ventilator cu niciun regulator electric de viteza.
10) Nu folositi ventilatorul, atunci cand cablul de alimentare al acestuia sau
stecherul este deteriorat. Nu trageti sau nu transportati ventilatorul tinandu-I
de cablu, nu folositi cablul de alimentare ca si méaner, nu inchideti usile
deasupra cablelor de alimentare, nu trageti cablul de alimentare peste
margini, sau colturi ascutite. Tineti cablul de alimentare departe de suprafete
fierbinti. Nu opriti ventilatorul, tragand de cablul de alimentare, prindeti
stecherul, nu cablul. Nu prindeti stecherul sau cablul de alimentare cu méana
uda. Cablul de alimentare trebuie sa fie amplasat astfel incat sa se elimine
riscul de Tmpiedicare.
11) Tineti parul, hainele largi, degetele si celelalte parti ale corpului departe
de grilajul de admisie a aerului.
12) Nu permiteti ca apa sa intre Th motor. Daca motorul va fi ud din orice
motiv, decuplati ventilatorul si uscati exact motorul Tnainte de a incepe sa
folositi din nou ventilatorul.
13) Nu indepartati niciodata impamantarea cablului de alimentare sau a
stecherului, deoarece acest lucru poate cauza electrocutarea sau chiar
moartea. indepéartarea impamantarii poate cauza expirarea garantjei.
14) Trebuie sa aveti atentie deosebita atunci cand ventilatorul este folosit in
apropierea copiilor, persoanelor straine sau a animalelor de casa.
15) Nu amplasati ventilatorul in apropierea focului, masinilor de gatit,
dispozitivelor de Tncalzit sau a suprafetelor fierbinti.
16) Ventilatorul acesta nu este destinat functionarii Tn locurile ude sau
umede. Nu amplasati niciodata ventilatorul In locul, de unde poate cadea in
cada sau ntr-un alt rezervor de apa.
17) Cabul nu trebuie sa stea pe marginea mesei sau a blatului.
18) Nu amplasati cablul de alimentare sub covor sau trotuar.
19) Nu montati ventilatorul pe pereti sau pe tavan.
20) Nu folositi ventilatorul fara carcasa de protectie montata corespunzator.
21) n cazul Tn care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie s3 fie
Tnlocuit de catre producator sau de catre un angajat calificat din service,
pentru a evita situatiile periculoase.
UTILIZARE
1) Noul ventilator al dumneavoastra este complet ansamblat si gata
pentru a fi utilizat. Dupa ce scoateti ventilatorul din ambalaj, verificati
daca nu a fost deteriorat in timpul transportului.
2) Tnainte de a incepe sa utilizati ventilatorul, luati cunostinta cu toate
mijloacele de siguranta si informatiile generale de siguranta
referitoare la modul corespunzator si sigur de utilizare a ventilatorului.

3) Efectuati evaluarea locului de munca, localizarile determinate de lucru
care sunt considerate drept periculoase, deoarece atmosfera poate
contine aburi de gaze sau praf in cantitati care pot provoca explozii.

ATENTIE!N! Motorul electric si carcasa ventilatorului nu sunt destinate

pentru utilizare Tn nicio clasa de atmosfera exploziva sau usor nflamabila.

Utilizarea ventilatorului in atmosfera exploziva sau inflamabila poate cauza

distrugerea proprietatii, vatamare corporala, sau chiar moartea.

4) Gasiti o priza electrica iTmpamantata corespunzator.

5) nainte de a conecta ventilatorul la o priza electrica cu imp&mantare,
verificati grilajul de admisie si cel de expirare si indepartati resturile,
care pot limita volumul de aer. Nu folositi inciodata ventilatorul fara
grilaje de admisie si de expirare asigurate corespunzator. Nu Tnlocuiti
niciodata grilajele cu alte parti in afara celor livrate de producator.

6) Verificati directia indicatorului volumului de aer inscriptionat pe
carcasa exterioara.

7) Amplasati ventilatorul pe o suprafata sigura, pentru ca ventilatorul sa
nu se clatine in timpul functionarii.

8) Nu stati direct direct in fata orificiului de expirare de aer al
ventilatorului. Se poate ajunge la vatamari corporale datorita lovirii cu
fragmentele aruncate de catre rotorul ventilatorului care se invarteste
repede.

9) Daca trebuie sa instalati un canal, nu faceti acest lucru n timpul
functionarii ventilatorului. Amplasati varful canalului peste adaptatorul
canalului, asigurati bine si verificati directia de circulatie a aerului.

10)  Cand folositi un canal trebuie sa stiti ca viteza aerului scade atunci
cand lungimea canalului creste. Viteza aerului va fi diferita In functie
de tipul canalului si de producator.

11) Amplasati gura de admisie a aerului pentru ventilator departe de
pereti si de alte obstacole, pentru a creste la maxim cantitatea de aer.

12)  Pentru a utiliza n conditii de siguranta, folositi ventilatorul numai
atunci cand efectuati teste de prezenta a gazelor si le repetati
constant.

ATENTIE!!

Presupuneti mereu, ca spatiul Tnchis de lucru este contaminat pana cand nu

veti obtine informatia ca este sigur pentru lucru. Nu intrafi niciodata Tntr-un

spatiu inchis de lucru Tnainte ca acesta sa fie verificat exact cu ajutorul
echipamentulul corespunzator pentru detectarea de gaze si nu se va stabili
ca spatiu respectiv este sigur pentru lucru.

Intre tinere

Opriti mereu ventilatorul  si decupla ti-l de la sursa de alimentare, pentru

a nu permite pornirea dingre seala si electrocutarea sau chiar moartea

prin electrocutare. Asigura ti-va ca rotorul ventilatorului s-a oprit Tnainte

de a introduce orice fel de obiecte sau degetele in apropierea grilajului

ventilatorului.

1) Verificati la vedere daca toate conectarile si toate elementele
componente nu se migca sau nu sunt crapate. Apasati-le sau Tnlocuiti
partile, daca acest lucru este necesar, cu piese originale aprobate de
catre producator.

2) Tntretineti curat rotorul ventilatorului. Depunerea de praf, mizerie,
vopsea etc. pe rotorul ventilatorului va provoca faptul ca rotorul nu va
fi calibrat corespunzator, ceea ce poate cauza distrugerea acestuia.
Pentru a curata rotorul ventilatorului, asigurati-va de faptul ca
stecherul este decuplat, iar rotorul nu se invarte. Scoateti o bara si
Tndepartati din rotor si carcasa interioara fragmentele cu o carpa
umeda si sapun lichid delicat.Uscati exact toate partile. NU SPALATI
VENTILATORUL SUB PRESIUNE. Schimbati grilajul Thainte de
urmatoarea activare.

INDEPARTAREA AVARIILOR IN VENTILATOR
Toate procedurile de servisare/intretinere trebuie efectuate atunci cand
dispozitivul este decuplat de la curent.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (printre care copii)
cu abilitati fizice, senzoriale sau psihice limitate sau de catre persoanele
care nu au experienta sau nu stiu sa foloseasca aparatul, daca nu au fost
instruite Tn aceasta privinta de catre persoanele raspunzatoare de siguranta
lor.

Trebuie sa supravegheati copiii, sa nu se joace cu aparatul.



PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Dispozitivul nu functioneaza

1.

Dispozitivul nu este conectat la retea.

1.

Conectati dispozitivul la retea. Verificati

2. Dispozitivul nu este pornit. comutatorul electric.
3. Comutatorul este stricat. 2. Porniti dispozitivul.
4. Cablul de alimentare este sau conectorii | 3. Schimbati comutatorul.
electrici ai motorului sunt deterioratj. 4. Verificati daca este ntreg cu un
woltometru sau amperimetru. Reparati /
schimbati cablul deteriorat.
Dispozitivul functioneaza, dar ventilatorul 1. Dispozitivul a fost lovit puternic, ceea ce | 1. Scoateti motorul si Tnlocuiti conexiunile
scartaie zgomotos. a provocat faptul ca ventilatorul loveste deteriorate ale motorului.
carcasa. 2. Schimbati carcasa / dispozitivul, daca
2. Dispozitivul a fost lovit puternic, ceea ce este necesar.
a provocat permis ca rotorul sa
deformeze carcasa
Dispozitivul functioneaza, dar vibreaza 1. Lovitura puternica a indoit axul, ceea ce | 1. Scoateti si schimbati motorul. Schimbati
prea tare. cauzeaza faptul ca dispozitivul nu este rotorul ventilatorului, daca este necesar.
stabil. 2. Schimbati rotorul ventilatorului.
2. Rotorul ventilatorului este distrus. 3. Curatati rotorul ventilatorului.
3. Mizeria s-a depus pe o parte a rotorului
ventilatorului.
Dispozitivul functioneaza, dar rotorul nuse | 1. Ventilatorul s-a intrerupt, dupa ce a lovit | 1. Scoateti motorul si schimbati legaturile
Tnvarteste. carcasa. deteriorate ale motorului. Schimbati
2. Cablurile condensatorului s-au rotorul ventilatorului, daca este necesar.
deteriorat, joaca sau condensatorul nu 2. Reparati/ schimbati cablurile /
functioneaza. condensatorul,daca este necesar.
3. Carcasa s-a deteriorat, si de aceea 3. Schimbati carcasa/ dispozitivul, daca
apasa rotorul ventilatorului. este necesar.
Dispozitivul functioneaza repede, dar se 1. Rulmentii din motor nu functioneaza 1. Wymien silnik.
opreste datorita suprasolicitarii. corect sau motorul s-a scurtcircuitat. 2. Indepértati piedica.
2. Grilajul de admisie si/ sau grilajul de 3. Micsorati lungimea cablului la lungimea
expirare este blocat. maxima recomandata.
3. Lungimea excesiva a cablului.

Toate repara tiile trebuie s a fie efectuate de ¢ atre Punctele de Service Autorizate




RU

BHUMAHUE!!

CKOpOCTb NMOTOKa BO34yXa yMEHbLUAETCS Npy yYBENUYEHUN ANWHBI KaHana Kak Ans
obaysa, Tak M AnA BcackliBaHWs. CKOpOCTb BO3dyxa pasHbIX KaHamnos u
npou3BoamnTeneii pasHble.

CpeacTtBa 6e3onacHocTu

Hukorpa He nonb3ynTecb BEHTUNATOPOM 6€3 NpaBUIbHO YCTaHOBMNEHHOW
pelleTku BXxoAa v BbixoAa Bo3ayxa.

BHUMAHMUE!!

[aHHbIi BEHTUNATOP MpeaHasHaYeH WCKIMOYUTENbHO AN LEnew, CBsI3aHHbIX C

MOGUNbHOWM BeHTUNSUMe Bo3ayxa. [laHHbIi BEHTUNSTOP He NpeaHasHaveH Ans

06paboTkN KMAOKOCTE WNM MONyTBEepAblX MaTepuanoB. JOrekTpoaBuratens u

KOpnyc BEHTMNATOPA He npedHasHayYeHbl ANs VCNOoMb30BaHUS BO B3PbIBOOMACHbIX

M NerkoBOCMNaMEHSIOWMXCA  ycroBuax. Mcnonb3oBaHWe BeHTMNSTOpa BO

B3PbIBOONACHbIX W NErkoBOCNIaMEHSALWNXCA YCMOBUAX MOXET MPUBECTU K

HUYTOXEHMIO MMYLLECTBA, TeNeCHbIM MOBPEXAEHUSM, a Aaxe K CMepTenbHbIM
vcxofam. Vcnonb3oBaHue BEHTUNATOPA He MO Ha3HAYEHWUID MOXET 3aKOHYMTbCS
nopaxkeHnem TOKOM Unn cMepTernbHbIM ucxogam. CneayeT Bcerga ucnonb3oBaTb

BEHTUNSATOP B COOTBETCTBUM C AEUCTBYOLLMMY NPeanucaHnsaMu U AMPEKTMBAMU B

[aHHOW CcTpaHe.

BHUMAHMUE!!

Mcnonb3oBaHne BEHTUNATOpAa He MO Ha3Ha4YeHWo MOXeT MNpPUBECTU K

YHUUTOXEHMIO MMYLLECTBA, TENECHLIM MOBPEXAEHUSIM, U AaXe K CMepTernbHbIM

ucxodam. [nA  MWHUMM3aUMKM  pUCKa BO3HUKHOBEHMWSI  yKa3aHHbIX Bblle

nocriecTBUi, crnegyeT MOCTOSIHHO obpallaTb BHMMaHWE Ha BbINOIHSAEMYHO
paboTy, Tak Kkak ycnoBusi paboTbl MOCTOSIHHO U3MeHsitoTcs. [loaTomy
peKoMeHayeTCs PEryNsipHO UCMOJb30BaTb YCTPOUCTBA AN KOHTPOMS COCTOSIHUSA

Bo3ayxa / OGHapyXeHWsi ra3oB, €cnu B peaynbraTe TeCTOB YCroBusi OyayT

KBanugUUMpPOBaHbl Kak onacHoe MecTo (MecTo, B KOTOPOM MWMeeT MecTo

BEPOSITHOCTb B3pblBa WM BO3HUKHOBEHWSI MNaMEHW MO MPUYMHE Hanmuus

B3PbIBOONACHbIX BELLECTB, NErkoBOCNNaMeHsIOWMXCS ra3osB, Mapos, MNblu,

BOJIOKOH, MMaMeHW Wnu onurok). He cnenyer nonb3oBaTbCA BEHTUNATOPOM.

O3HakoMTeCb W MpUMUTE  BO  BHUMaHWE  NyHKTbl,  MOCBSILLEHHbIE

NOArOTOBUTENbHBIM AEUCTBUAM M 06LL el nHdopmauum Ha TeMy 6e30nacHOCTy.

OBLUAA UHOOPMALINA HA TEMY BE3ONACHOCTHU

1) Hukorga He crnegyeT CTaBUTb BEHTUIIATOP B CTOSIMEN BOZE MO NPUYMHE Yrpo3bl
NopaxeHnst TOKOM.

2) Hukorga He GrnokupyinTe pelleTky BXxoga Bo3dyxa.

3) Hukorpa He BnvBaliTe nerkoBocnnaMeHsoWwmecs pacTBopuTeny nnu
XMMUYECKME CPELCTBA Ha OCHOBE KEPOCUHA Yepe3 peLLEeTKy BXxoaa Bo3dyxa
BEHTUNSTOpA.

4) He ncnonb3ayinte BEHTUNSTOP B MecTax, B KOTOPbIX MOTYT HaXoAWUTbCs
TerkoBoCniaMeHsIoLLMeCs Uy B3pbIBOOMNACHbIE BELLECTBA, ra3bl, napsbl,
MOPOLLIKW, BONOKHA UNW ONUIKK.

5) Hukorga He BknaapbiBaiTe nanblbl UMK KakMe-nubo npegMeTbl B peLleTky
BXofa/Bbixoda Bo3ayxa.

6) Hukorga He BEIHOCMTE BEHTUNSATOP HapyXKy NOMELLEHNS BO BPEMS
aTMocepHbIX 0CafKkoB. HMKOrAa He XpaHUTe BEHTUMSTOP BHE MOMELLEHMS.

7) He ncnonb3yiiTe BEHTUNSTOP B KAYECTBE UrPYLLKU.

8) MopkntoyaliTe BEHTUNSTOP TONBbKO B COOTBETCTBYOLWMUM 06pasomM
3a3eMIIeHHOE 3MEKTPUYECKOE THE30.

9) B cnyyae, koraa BEHTUNATOP He UCMONb3YyeTCs UNW nepea ero
Texo6CnyXMBaHUEM UMW NepeMeLLeHNEM OTKITIOYaNTe BEHTUNSATOP U3
3MEKTPUYECKOTO FHe3aa.

BHUMAHUE: 1ns MMHUMUK3ALMK pUCKa BO3HUKHOBEHMWS NoXapa v nopaxeHns

TOKOM, He UCMONb3YATEe BEHTUNSATOP C KAKUM-NNGO SNIEKTPUHECKUM PEryNsSTOPOM

CKOPOCTW.

10) He ucnonb3yite BEHTUNSTOP, ECNW €ro NPOBOZ 3MEKTPONUTAHWS UMK BUIKa

noBpexaeHbl. He TAHUTE UNW HOCWTE BEHTUNSTOP 3a NpPoBOA, He UCMonb3ynTe

NpoBOJ 3NEKTPONUTaHUSI B KAa4eCTBE PYYKM, He 3aKkpbiBanTe OBEPW MNpubKuMas

NpoBO/, 3MEKTPONUTaHNSA, He NPOTArMBaNnTe NPOBOA 3NEKTPOMUTaHKSA NO OCTPbIM

KpasM wnu yrnam. XpaHuTe NpoBOA4 JMNEKTPONUTaHWs BAanuM OT ropsiumx

noBepxHOCTEN. He  Bbiknovyante  BEHTUNATOP, BbITArVBast nposop,

anekTponuTaHus. TSHWUTe 3a BUMKY, He 3a npoBod. He nputparvBaiTech k BUIKe

UM NPOBOAY 3MEKTPOMUTaHUS MOKPbIMKU pykamu. [1poBof 3nekTponuTaHus

[OIKEH ObITb MOMELLEH TakMMm 06pa3oM, 4YToGbl Criyy4aiHO He CMOTKHYTbCA Ha

HeMm.

11) CopepxuTte Bonockl, cBOGOAHYIO ofexay, nanblbl U Bce YacTu Tena BAanu

OT peLUeTkV BXOAA BO3ayxa.

12) He ponyckainte, 4tobbl Boga nonana B Asuratens. Ecnu no kakon-nn6o

npuyvHe B ABUratenb nonageT BOAA, OTKMIOYWTE BEHTUNSTOP M TWATENbHO

BbICYLLUTE ABWUraTenb, Npexae Yem BeHTUNSTop 6yaeT NOBTOPHO BKITHOYEH.

13) Hukorga He ypansiiTe 3a3eMneHns NPOBOAA 3MEKTPONUTAHUS UMW BUITKU, Tak

KaK 3TO MOXeT NPUBECTM K MOPaXEHUIO0 TOKOM WMN CMepTesbHbIM WCXOAaM.

YnaneHue 3a3eMrneHust IBNSETCS NPUYMHOM NOTEPU rapaHTuu.

14 )Cnepyet cobniogaTtb 0cobyld OCTOPOXHOCTb, Korga B6GNuU3uM BeHTUnNsTopa

HaxoasTcs AeTU, MOXUMbIe NMIOAN UM AOMALLHWE XUBOTHbIE.

15) He ycTtaHaBnvBaiTe BEHTMNATOP BOGMM3WM OTKPLITOrO NMaMeHW, KyXOHHbIX

nnuT, oborpeBaTenbHbIX NPUGOPOB UMM FOPSIUUX NMOBEPXHOCTEN.

16) JaHHbIN BEHTUNATOP HE MpedHasHayeH Ansi paboTbl B MOKPbIX W BRAXHbIX

MecTax. Hukoraa He ycTaHaBnvBaniTe BEHTUNATOP B MECTax, B KOTOPbIX OH MOXeT

BMacTb B BAHHYIO UMW APYryl0 eMKOCTb C BOZOWA.

17) He ponyckainte k ToMy, Y4TOGbl NPOBOA 3MEKTPONUTAHUA HAaXOAWUNCS Ha Kpato

cTona Unu CToneLwwHULbI.

18 )Huikorga He ocTaBnsiiTe NPOBOA, 3NEKTPONUTAHUS MO, KOBPOM WM [JOPOXKKOMN.

19) He BelwaiTe BEHTUNATOP Ha CTEHE UMK MOTOJSIKE.

20) He wvcrnonb3yiiTe BeHTUNATOp 6e3  COOTBETCTBYIOLLUM

YCTaHOBINEHHOTO 3aLUUTHOrO Kopnyca.

21) Ecnu npoBoz 3neKkTponuTaHus NoBpeXAeH, ero crneayet 3aMmeHUTb aHanorom

y NPOU3BOAMTENS UM KBANUMMLMPOBAHHOTO CEPBUCHOTO paboTHUKA, YTOObI

n3bexaTb onacHbIX NocneacTBUN.

MCNonb30BAHUE

obpasom

1) Balu HOBbIi BEHTUNATOP NOMHOCTLIO coOBpaH 1 roToB K Ucnonb3oBaHuto. MNocne
N3bATUA BEHTUNSTOPA U3 YNaKoBKW, NpoBepbTe, He Bbif N OH NOBPeXAeH BO
BpeMs TpaHcrnopTa.

2) Mepen Hayarom UCMONb3OBaHWS BEHTUNSTOPA criedyeT 03HAaKOMUTLCS CO
BCEMU Mepamun 6e3onacHocTu 1 obLueit nHdopmaLmen kacaTesnibHO
npaBuIbHOro 1 6e30MacHoOro NCMorb30BaHWsi BEHTUNATOPA.

3) CnepyeT ouLeHNTb MecTo paboThbl BEHTUNATOPa Ha NnpeaMeT 6e30MacHOCTU.
MecTo cunTaeTcsi onacHblM, ecrnv B aTMocepe MOryT HaxoAUTLCS Napbl ra3oB
VMU Mbiflb BO B3PbIBOOMACHbIX KONMMYECTBaX.

BHUMAHMUE!!! OnektpogsuraTenb WM KOPMyC BEHTUNSITOpa He NpegHasHauveHbl
AN UCMONb3OBaHWS BO  B3PbIBOOMACHBIX U JIErKOBOCMIAMEHSIOLLMXCS
ycnosusix.  Mcnonb3oBaHne — BEHTUNsTOpa  BO  B3PbLIBOOMACHbIX U
NErkoBOCMNAaMEHSIIOLUXCS  YCMOBUSIX MOXET MPUBECTU K  YHUYTOXEHWIO
MMYLLLECTBA, TeNIeCHbIM NOBPEX/AEHUAM, a Aaxe K CMepTeslbHbIM 1CXo4aM.

4) HavipuTe cooTBeTCTBYIOLWMM 06pa3oM 3a3eMneHHoe anekTpudeckoe
rHesgo.
5) Mepen noaknioYeHnemM BEHTUNATOpa B 3a3eMNeHHoe anekTpudeckoe

rHes3no, NPoBepPbTE PELLETKN BXOAA M BbiXxo4a BO3Ayxa, a Takke yaanute
npeameTbl, KOTOpble MOTyT NPensTCTBOBAThL NOTOKY Bo3ayxa. Hukorga He
nosnb3yiTecb BEHTUNATOPOM 6e3 NpaBUIIbHO YCTAHOBIEHHbIX PELLETOK BXOAa
1 BbIx0oAs Bo3fyxa. Hukoraa He ncnonb3yiiTe BMECTO peLleTok Apyrue
3NEMEHTbI.

6) npoBepbTe HanpaBrieHVe ykasaTens noToka Bo3ayxa, Haxoaswerocs Ha
BHELLHEM Kopryce.

7) MocTaBbTe BEHTUNATOP Ha HaAeXHON noAcTaBke, YTobbl obecneunTb
CTabuNbHOCTL BEHTUNSATOPA BO BPeMsi ero paboThl.

8) He cTaHOBWTECH HEMOCPEACTBEHHO HANPOTMB UMW NINLIOM K BbIXO4Y
BO3AyXa 13 BeHTUNsTopa. Beibpoc anemeHTOB Npy BLICTPO BpaLLaloLmUXCs
1I0NacTsiX BEHTUNSATOPa MOXET MPUBECTU K TENECHBIM NMOBPEXAEHUAM.

9) Ecnu ecTb HE06XOAMMOCTb YCTAHOBKM BEHTUNATOPA, HE crieayeT Aenatb
370 Npu paboTaroLeM BEHTUNATOPE. YCTAHOBMTE HAKOHEYHUK KaHana Haf,
COeVHUTENbHbIM 3NEMEHTOM KaHarna, XOpOoLLO NpeAoXpaHuTe 1 NPoBEepUThL
HanpaBreHve NoToka Bo3ayxa.

10) npy Mcnonb3oBaHWK KaHana cneayeT UMeTb B BUAY, YTO MHTEHCUMBHOCTb
NnoTokKa BO3ayXa YMEHbLLAETCs C yBeNMYEHUEM ANMHBI KaHana.

MHTeHCcMBHOCTL NoTOKa Bo3ayxa 6yaeT oTnmMyaTtbCs B 3aBUCUMOCTH OT BUAA
KaHarna v ero npousBoANUTENS.

11) 0TBepCTHE AOMKHO HAXOAUTLCS BAANM OT CTEH U APYrvX NPensiTCTBUNA,
4TO6bI 06ECNEUNTL MaKCUMarbHbIA BXO BO34yXa.

12) ansa obecneveHnss 6e30MacHOCTY BEHTUIATOP PEKOMEHAYETCS
MCnonb3oBaTh TOMbKO MPU YCIOBUK NOCTOSIHHOMO NPOBEAEHNS TECTOB Ha
NpuUCyTCTBUE rasoB.

BHUMAHUE!!!

Bcerga crnepyeT npegnonaratb, YTO MECTO B 3aKPbITOM MOMELLEHVMU OMAcHO [0

MOMeHTa, noka He 6ydeT AokazaHO OTCTYTCTBME B aTMOCepe OnacHbIX BELLeCcTB.

He cnepyeT BxoguTb B 3aKpbITOe NMOMELLEHUE, MOKa OHO He OyaeT TwaTenbHO

NPOBEPEHO C NMOMOLLbIO COOTBETCTBYHOLLIMX NPMBOPOB, 0BHapYXM1BaIOLLMX ra3 u He

6yOeT NoATBEPXKAEHO, UTO 3TO NOMeELLeHWe Ge3onacHo.

Texo6cnyxuBaHue

CnepyeT Bceraa BblKNOYaTbh BEHTUNATOP M OTKNOYaTb €ro OT UCTOYHUKa

3MEKTPONUTaHusA, 4To6bl He [AONYCTUTb K CHy4YalHOMY BKITIOYE€HUIO U

nopaxeHuo TOKOM wnm cmepTenbHbIM ncxopam. MNepep

MaHUMyNMpoBaHMeM UNU BKNaAbiBaHUEM Kakux-nubo npeameToB BO6NU3n

peweTkn BeHTUNsATOpa credyeT yb6eouTbCsl, YTO FlonacTu BeHTUNATOpa

nepecTtanu BpawjaTbCcs.

1) 3puTtenbHO NpoBepbTE BCE KPENNEHWUS U OTAEMbHbIE 3IeMEHTbI Ha npeaMeT
HeCcTabuIbHOCTY UNW NOBPEXAEHWI. B crnyyae HeoGXoanMOCTH NPUKMUTE UMK
3aMeHUTE YacTV OpUrMHaNbHbIMK YacTsIMM OT NPOU3BOANTENS.

2) Copepute nonacTu BEHTUNSATOPa B YACTOM COCTOSIHUM. HakonneHwe nbinu,
3arpsi3HeHUiA, Kpackv U T.M. Ha NONACTAX BEHTUNSITOPa MOXET NPUBECTM K
TOMY, YTO ByAyT OHU BpaLaTLC HEPABHOMEPHO, YTO B pe3yrbTaTe npuBeneT
K MX NoBpexaeHnto. Ytobbl BEIMUCTUTL NonacTu BeHTunsTopa, ybeantech, 4To
BUWIIKa OTKIOYEHA, @ NIONAcT BEHTUNATOPA He BpalatoTcsi. CHUMWUTE nepByto
peLueTKy, nocre Yero yganuTte ¢ NlonacTy U BHYTPEHHEro Kopryca OCKOSKU C
MOMOLLIbI0 MOKPOM CandeTky U MArKoro XUAKOro Mbina. TiulaTenbHo BbiCyLIUTE
Bce yacT. HE MOWTE BEHTUNATOP NMO4 MPOTOYHOW BOOOW. Mepen
creayoLwmUM UCNOoNb30BaHNEM 3aMEHNUTE PeLLEeTKy.

YCTPAHEHMWE NOBPEXAEHWUA B BEHTUNATOPE

Bce npouenypbl, cBSi3aHHblE C CEPBUCHBIM 0BCNYXMBAHWEM AOIHKHbI

NPOBOANTLCS NPY BbIKMIOYEHHOM BEHTUMSATOPE.

He paspeluaite nonb3oBaTtbcsi N(pubopomM AeTAM 1 nuuam ¢
OrpaHVyYeHHbIMM PU3NYECKUMI, MaHyarnbHbIMU Y YMCTBEHHLIMU
BO3MOXHOCTAIMU, HE UMEIOLLMM OMbITa U YMEHUsI, 10 TeX Nop, Noka OHU He
6yayT 0by4yeHbl N 03HaKOMIIEHbI C MHCTPYKLMEl Mo aKkcrnyaTauuy npubopa.
He nossonsiite eTam nonb3oBaThCs UK urpaTe Npubopom.



NPOBNIEMA NPUYUHA PELWWEHWE NPOBNEMbI
YcTpoiicTeo He paboTaeT 1. YCTpOMCTBO He NOAKITIOYEHO K CETH. 1. TlopkniounTb YCTPOWCTBO Kk ceTu. MNpoBepuTb
2. YCTPOMCTBO HE BKIOYEHO. BbIKMOYaTeb.
3. BblknoyaTenb ncnopyeH. 2. Bknountb ycTPONCTBO.
4. VcnopueH npoBop aMeKTponuTaHus 3. 3amMeHuTb BbIkNoYaTenb.
VMW 3NEeKTPONPOBOAbI ABUraTENS. 4. TlpoBepuTb HEMPEpbIBHOCTb NOCTYMNNEHNs
MUTaHNSA C NOMOLLIbIO BONbTMETpa Unm
amnepmeTpa. OTpeMOHTMpoBaThb / 3aMeHUTb
MCNOpYeHHbI NPoBOA.
YcTpoicto paboTaeT, HO BEHTUNSTOP 1. To npuynHe BO3MOXHOIO CUMbHOTO 1. W3bATb ABUraTenb U 3aMeHUTb NOBPEXAEHHbIe
13aeT rpOMKUIA CKPUMSILLUIA 3BYK. COTPSICEHUS1 BEHTUMSTOP OTUpaeTCcs O KpensiLye YacTu ABuratensi.
Kopryc. 2. 3amMeHuTb Kopnyc / yCTPOICTBO B Cryyae
2. Tlocne BO3MOXHOMO CUIbHOTO HeobxoanmocTy.
COTpsiCeHUs KOpMnyc AedopMUpPOBaCs.
YcTpoiictBo paboTaeT, HO Npv 3ToM 1. Tocne BO3MOXHOIO CUITbHOTO 1. W3bATb M 3aMeHWTb ABuratenb. 3ameHUTb
cunbHO BUGpUpYeT. coTpsiceHus Ban gedopmuposancs, nonacTtb BEHTUNATOPA, €cnu ecTb
YTO NPUBENO K NoTepe CTaburbHOCTH HeobxoANMOoCTb.
yCcTpoiicTBa. 2. 3amMeHuWTb nonacTb BeHTUNATOPA.
2. JlonacTb BEHTUNATOpa NoBpexaeHa. 3. OuncTUTbL NonacTb BEHTUNSTOpPA.
3. OpHa 13 CTOPOH fonacTy BeHTunsATopa
CUNbHO 3arpsisHeHa.
YcTpoinctBo paboTaeT, Ho BeHTUnsiTop He | 1. BeHTunsitop 6rnokupyetcs, Lennsisice 1. W3bATb ABUraTenb U 3aMeHUTb NOBPEXAEHHbIe
BpaLlaeTcs. 3a kopnyc. KpensiLye YacTu asuratens. 3ameHUTb nonacTb
2. TpoBofa KoHAeHcaTopa UCMOpYeHsbl, BEHTUNSITOPA, €CNY €CTb HEOGXOAUMOCTb.
OTCOEAMNHEHbI UMK KOHAEHcaTop He 2. OTpeMOHTUpOBaTb/3aMEHUTbL
paboTaert. npoBofa/koHAeHcaTop, ecnv ecTb
3. Kopnyc nospenuncs B pesynbrarte HeobxoanmMocTb.
Haxk1uMma Ha fionacTb BeHTUNsATOpa. 3. 3ameHuTb kopnyc / yCTPOMCTBO B criyvae
HeobXoaMMOCTH.
YcTpoicTto paboTaet bbicTpo, nocne 1. TMopwwnHukn aBuraTens He pabotaioT 1. 3ameHuTb ABUraTens.
Yero BbIKIIOYaeTCs B pe3yrbTaTte npaBuIbHO UMW B AABUraTene BO3HWKIIO 2. YpanuTb NpUYvHY.
neperpysku. KOPOTKOE 3aMblkaHue. 3. YMeHbLUTb ANMHY NPOBOAA A0 PEKOMeHAyeMOoNn
2. PelueTka BxoAa w/vunu Bbixoaa MaKCcHUMarnbHOW AMNVHbI.
3abnokupoBaHa.
3. YpesmepHasi AnvHa nposoaa.

Bce PeMOHTHbIe paGOTbI AOJMXKHbI BbINOJTHATLCA ABTOpM3OBaHHbIMM CepBMCHbIMM nyHKTaMVI

Cpok akcnnyaTauuu o6opyaosaHus 5 ner.
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OBSERVERA!!

Hastighet av luftflédet minskar vid ékning av kanallangden bade for utlopp
som for insug. Lufthastigheten blir olika for vissa kanaler och producenter.
Sékerhetsforeskrifter

Anvéand aldrig flakten utan ratt monterade skyddsgal
utlopp och inlopp.

OBSERVERA!!

Denna flakt &r avsedd for mobil luftventilation. Denna flakt &r inte avsedd for
overforing av vatskor eller halvfast material. Flaktens elmotor och hélje ar

ler for luftens

ANVANDNING

1) Din nya flakt ar ihopmonterad och klar fér anvandning. Vid uppackningen
kontrollera att flakten inte skadats under transport.

2) Innan du bérjar anvanda flakten Ias noga sakerhetsinformation samt den
allméanna sakerhetsinformation som beskriver en korrekt och séker
anvandning av flakten.

3) Beddm arbetsplatsen. Vissa arbetsplatser anses vara farliga eftersom
luften kan innehalla angor, gaser eller damm i explosiva méangder.

OBSERVERA!l FLAKTENS ELMOTOR OCH HOLJE AR INTE AVSEDDA

inte avsedda fér anvandning i en explosiv_eller bradfarlig atmosfar.

Anvéndning av flakten i en explosiv eller brandfarlig atmosfér kan medféra

skador p& egendom, kroppsskador och &ven dddsolyckor. Felaktig

anvandning kan orsaka elektrisk stét som kan leda till doden. Anvénd alltid

flakten i enlighet med gallande foreskrifter och de nationella

bestdammelserna.

OBSERVERA!!

Felaktig anvandning kan medféra skador pad egendom, kroppsskador och

aven dodsolyckor. For att minska risken av tillbud av ovannamnda typer var

sarskild uppmarksam nar du arbetar eftersom arbetsférhallanden &ndras

hela tiden. Darfor rekommederas det att ofta anvanda monitoringsutrustning

for luft eller gasdetektor. Om enligt provtagningen skulle atmosféren visa sig

vara kvalificerad som farlig plats (omradet dar det foreligger risk for

explossion och brand p.g.a. férekomsten av explosiva vatskor, brandfarliga

gaser, angor, damm, fibrer eller span). Anvand inte flakten ta del och forsta

nedanstdende punkter &agnade &t forberedelsen samt om allmann

information om sakerheten.

ALLMANN SAKERHETSINFORMATION

1) Placera aldrig flakten pa stillastdende vatten av hansyn till risken for
elektrisk stot.

2)  Setill att skyddsgaller for luftintag inte blockeras.

3) Hall aldrig in brandfarliga I6sningsmedel eller naftabaserade kemikalier
genom skyddsgaller for luftintag.

4)  Anvand inte flakten dar brandfarliga eller explosiva véatskor, gaser,
angor, damm, fibrer eller span kan férekomma.

5)  Satt inte fingrar eller ndgra féremal genom skyddsgaller for luftintag
eller utlopp.

6)  Stall inte flakten utomhus under regn. Forvara aldrig flakten utomhus.

7)  Anvand inte flakten som leksak.

8)  Anslut flakten endast till ett korrekt jordat eluttag.

9)  Koppla ur flakten da du inte anvander den eller d& den skall besiktas
eller forflyttas.

OBSERVERA: For att minska brandrisken och risken for elstott ska flakten

inte anvandas tillsammans med nagon elektrisk hastighetskontroll

anordning.

10) Anvand inte flakten om dess natsladd eller kontakt &r trasig. Dra inte i

sladden och bar inte flakten genom att halla den i sladden. Stang inte d6rren

6ver liggande kabeln och dra inte sladden éver vassa kanter eller hérn. Hall

sladden borta frdn heta ytor. Koppla inte ur flakten genom att dra i kabel.

Tag grepp i kontakten och inte i sladden. Hall inte i kontakten eller sladden

med bléta hander. Natsladden ska placeras pa ett séatt som eliminerar risken

att snubbla 6ver den.

11) Hall haret, losa kladplagg, fingrarna och andra kroppsdelar borta fran

skyddsgaller for flaktens luftintag.

12) LAt inte vatten tranga in i motorn. Om motorn blir vat av nagon

anledning, koppla ur flakten och lat motorn torka ordentligt innan flakten

anvands pa nytt.

13) Avlagsna aldrig jordningen av néatsladden eller kontakten eftersom detta

kan medfora risk for elektrisk stét som i vissa fall kan leda till doden.

Avlagsnandet av jordningen gor garantin ogiltig.

14) Var séarskild uppmarksam da flakten anvands i narheten av barn, &ldre

personer eller sallskapsdijur.

15) Placera inte flakten i narheten av 6ppen eld, koksplattor, véarmeelement

eller heta ytor.

16) Flékten ar inte avsedd for drift i bléta eller fuktiga miljder. Placera aldrig

flakten pa en plats dar den kan falla i ett badkar eller en annan behallare

med vatten.

17 )Lat inte sladden hanga over kanten av ett bord eller en disk.

18) Placera aldrig sladden under en matta.

19) Hang inte eller montera flakten pa vagg eller i taket.

20) Anvand inte flakten utan ratt monterad skyddskapa.

21) Om sladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren eller en

kvalificerad tekniker. Detta for att undvika farliga tillbud.

FOR ANVANDNING | NAGON KLASS AV EXPLOSIV ELLER BRADFARLIG

MILJO. ANVANDNING AV FLAKTEN | EN EXPLOSIV ELLER

BRANDFARLIG ATMOSFAR KAN MEDFORA SKADOR PA EGENDOM,

KROPPSSKADOR OCH AVEN DODSOLYCKOR.

4) Hitta ett jordat eluttag.

5) Innan du ansluter flakten till ett jordat eluttag kontrollera skyddsgaller for
luftintag och luftutlopp och avléagsna eventuella partiklar som kan hindra
luftflodet. Anvand aldrig flakten utan korrekt sékrade skyddsgaller for
luftintag och utlopp. Ersétt aldrig skyddsgaller med andra delar &n de
som levererats fran tillverkaren.

6) Kontrollera riktningen av visaren for luftstrom som &r markerad p&
utsidan av hdljet.

7) Placera flakten pa ett sakert underlag for att hindra den ifrén att komma i
gungning under arbetsgang.

8) Stall dig inte direkt mittemot eller med ansiktet mot flaktens luftutlopp.
Man kan traffas av l6sa foremal som kastas ivag av snabbt roterande
blad.

9) Om du ska montera munstycket, gér inte detta under flaktens
arbetsgang. Placera munstycket ovanfor munstyckets adapter, sakra
ordentligt och kontrollera luftflodets riktning.

10) Vid anvéndning av munstycket observera att luftflodets styrka minskar
om langden av munstycket 6kas. Styrkan av luftflodet blir olika i
forhallandet till typen av munstycket och producent.

11) Placera luftintag langt fran vaggar och andra hinder for att
sékerhetsstalla maximalt luftintag.

12) For séker anvandning av flakten anvand den enbart da du samtidigt
utfor tester for forekomst av gaser och kontinuerligt upprepar dessa.

OBSERVERA!!

Alltid anta att ett slutet arbetsomradde &r fororenat tills det bevisats att

omradet ar sakert att arbeta i. G4 inte in i ett slutet arbetsomrade innan det

kontrolleras med en lamplig utrustning for upptackt av gaser och inte

bekraftas att vara sakert att arbeta i.

Underhall

Koppla alltid ifrdn flakten och dra ut sladden frén

en oavsiktlig paslagning och elektrisk stét som i v issa fall kan vara

dodlig. Kontrollera att flaktens blad har slutat at t rotera innan du
placerar nagra foremal eller figrar i narheten avf  laktens skyddsgaller.

1) Kontrollera visuellt samtliga fasten och enskilda delar om de inte sitter 16st
samt om det inte forekommer né&gra sprickor. Dra &t losa delar eller byt ut
dem om det &r nédvandigt. Anvand endast originaldelar som ar godkanda
av tillverkaren.

2) Hall flaktens blad rena. Samling av damm, féroreningar, farg m.m. pa
flaktens blad orsakar obalans som kan medfora skador. For att rengdra
bladen forsakra dig att natsladden &r urkopplad fran eluttaget och att
bladen inte roterar. Ta bort skyddsgallret och avlagsna smuts fran bladen
och fran insidan av holjet med hjalp av en fuktig trasa och mild tval. Torka
noggrant alla delar. RENGOR INTE FLAKTEN MED HOGTRYCK Byt ut
gallret innan nasta steg.

FELSOKNING OCH ATGARDER

Samtliga procedurer nar det galler underhall skall utféras da enheten &ar

bortkopplad fran elstrom.

uttaget for att hindra

Den har utrustningen &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med begransat fysisk, sensorisk eller mental férmaga, inte heller av
personer som har ingen erfarenhet eller kunskap om utrustningen. Savida
det sker under 6vervakning eller enligt instruktioner for utrustnings
anvandning som tillhandahalls av personer som &r ansvariga for deras
sékerhet.

Bor vara uppmarksamma p& barn att inte leka med utrustningen.



PROBLEM ORSAK ATGARD
Enheten fungerar inte 1. Enheten &r inte ansluten till elnatet. 1. Anslut enheten till elnatet. Kontrollera
2. Enheten &r inte paslagen. strémbrytaren.
3. Strémbrytaren ar trasig. 2. Starta enheten.
4. Nétsladden eller motorns ledningar &r 3. Byt ut strombrytaren.
skadade. 4. Utfor kontroll med hjalp av en voltmeter
eller en aperemeter. . Laga eller byt ut
skadad ledning.
Enheten fungerar men flakten ger av sig 1. Enheten har kraftigt skakats, vilket 1. Plocka ut motorn och byt ut férstérda
ett hogt och raspande ljud. orsakade att bladen kéarvar i flakthuset. motorfasten.
2. Enheten har kraftigt skakats, vilket 2. Byt ut holjet eller enheten om det ar
orsakade deformering av hdljet. nddvandigt.
Enheten fungerar men vibrerar for mycket. | 1. Starka skakningar har bojt axel, vilket 1. Byt ut motorn. Byt ut bladet om det &r
gjorde enheten instabil. nddvandigt.
2. Flaktblad &r forstort. 2. Byt ut bladet.
3. Smuts har samlats pa en av bladets 3. Reng0r bladet.
sidor.
Enheten arbetar men flakten roterar inte. 1. Flékten har fastnat i flakthuset. 1. Plocka ut motorn och byt ut forstorda
2. Ledningar frdn kondensatorn &r motorfasten. Byt ut bladet om det ar
sonder, ar l6sa eller kondensatorn nédvandigt.
fungerar inte. 2. Laga, byt ut kablar eller kondensatorn
3. Holjet blivit skadat, vilket orsakar om det ar nédvandigt.
tryck pa flaktbladen. 3. Byt ut holjet eller enheten om det &ar
nodvandigt.
Enheten fungerar snabbt och darefter 1. Motorns kullager fungerar inte korrekt 1. Byt ut motorn.
stangs den av p.g.a. 6verbelastning. eller blev det en kortslutning i motorn. 2. Avlagsna hinder.
2. Gallret for luftintag/luftutiopp &r 3. Minska ledningens langd till en

blockerat.
3. Ledningen ar for lang.

rekommenderad max langd.

Alla slags reparationer bor utféras av auktoriserad

e servicepunkter.
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POZOR!!

Hitrost pretoka zraka se zmanjSuje, ko postaja kanal daljSi — tako pri pihanju
kakor tudi pri sesanju. Hitrost zraka bo razliéna za razlicne kanale in
proizvajalce

ZaS¢itna sredstva

Nikoli ne uporabljajte ventilatorja,
zraka nista pravilno names$ €eni.
Pozor!!!

Ta ventilator je namenjen izkljuéno za prenosno ventilacijo zraka. Ta
ventilator ni namenjen za prenaSanje teko€in ali poltrdnih snovi. Elektriéni
motor in ohiSje ventilatorja nista namenjena za uporabo v eksplozivni ali

€e reSetki dovoda in izpihovanja

UPORABA

1) Vas novi ventilator je sestavljen in pripravljen za uporabo. Ko vzamete
ventilator iz embalaze, preverite, ali ni bil med prevozom poSkodovan.

2) Pred zacektom uporabe ventilatorja se seznanite z vsemi zaS¢itnimi
ukrepi in splosnimi informacijami o varnosti glede pravilne in varne
uporabe ventilatorja.

3) Ocenite delovno mesto; nekatera delovna okolja so opredeljena kot
nevarna, saj lahko vsebuje atmosfera eksplozivne koli¢ine plinskih
hlapov ali prahu.

POZOR! Elektriéni motor in ohiSje ventilatorja nista namenjena za uporabo v

vnetljivi atmosferi. Uporaba ventilatorja v_eksplozivni ali vnetljivi atmosferi

lahko privede do gmotne Skode, telesnih poSkodb ali celo smrti. Nepravilna

uporaba ventilatorja lahko privede do elektricnega udara ali smrtnega

elektricnega udara. Ventilator uporabljajte vedno v skladu z veljavnimi

domacimi predpisi.

Pozor!!!

Nepravilna uporaba ventilatorja lahko privede do gmotne Skode, telesnih

posSkodb in celo smrti. Za zmanjSevanje tveganja zgoraj omenjenih nesrec,

namenite polno pozornost opravljanim delom, ker se delovno okolje ves ¢as

spreminja. Zato priporo€éamo, da pogosto uporabljate opremo za monitoring

zraka / javljanje plina. Ce bodo testi pokazali, da je lahko atmosfera

opredeljena kot nevarno okolie (obmodje, kjer obstaja nevarnost eksplozije

ali ognja zaradi navzoc€nosti eksplozivnih tekocin, vnetljivin plinov, hlapov,

prahu, vlaken, plamenov ali opilkov), ne uporabljajte tega ventilatorja.

Preberite in razumite spodnje to¢ke glede priprav in sploSne informacije o

varnosti.

SPLOSNE INFORMACIJE O VARNOSTI

1) Nikoli ne namescajte v stojeci vodi zaradi nevarnosti elektricnega
udara.

2)  Nikoli ne dovolite, da bo reSetka dovoda zraka zamaSena.

3) Nikoli ne tocite vnetljivih topil ali kemikalij na osnovi nafte preko reSetke
dovoda zraka na ventilatorju.

4)  Ne uporabljajte ventilatorja v prostorih, kjer so lahko navzogi vnetljive
ali eksplozivne tekoc€ine, plini, hlapi, prah, viakna ali opilki.

5)  Nikoli ne vtikajte prstov ali kakrSnih koli drugih predmetov v reSetko
dovoda / izpihovanja zraka.

6)  Nikoli ne prenaSajte ventilatorja zunaj stavb, ko deZuje. Nikoli ne
shranjujte ventilatorja zunaj stavb.

7)  Ne uporabljajte ventilatorja kot igrace.

8)  Ventilator priklopite samo na pravilno ozemljeno elektriéno vti¢nico.

9) Ko ventilatorja ne uporabljate ali ko ga servisirate / prenaSate, ga
izklopite iz vti¢nice.

POZOR: Zaradi nevarnosti pozara ali elektricnega udara izdelka ne

uporabljajte skupaj s nobeno elektriéno napravo za upravljanje hitrosti.

10) Ne uporabljajte ventilatorja, ¢e sta prikljucni kabel ali vti¢ okvarjena. Ne

vlecite in ne dvigujte ventilatorja za kabel, ne uporabljajte prikljuénega kabla

kot ro€aja, ne zapirajte vrat na prikljuénem kablu, ga ne vlecite po ostrih

robovih. Priklju¢ni kabel naj lezi stran od vrocih povrsin. Ko izklapljate

ventilator, ne vlecite za priklju¢ni kabel; primite vti¢ in ne kabel. Vti¢a in

prikljuénega kabla ne prijemajte z mokrimi dlanmi. Priklju¢ni vod naj lezi

tako, da se ni mogoce obenj spotakniti.

11) Lase, ohlapne obleke, prste in vse dele telesa drzite stran od reSetke

dovoda zraka.

12) Ne dovolite, da voda prite¢e do motorja. Ce bo motor zaradi kakrinega

koli razloga moker, odklopite ventilator in natanéno osusite motor, preden

ponovno uporabite ventilator.

13) Nikoli ne odstranjujte ozemljitve prikljuénega kabla ali vti¢a, saj tvegate

elektriéni udar ali smrtni elektriéni udar. Odstranitev ozemljitve povzroci

prenehanje garancije.

14) Bodite Se posebej pozorni, ¢e ventilator uporabljate v blizini otrok,

starejSih ljudi ali domacih Zivali.

15) Ne nameS¢ajte ventilatorja v blizini ognja, kuhalnih in grelnih naprav ali

vrocih povrsin.

16)Ta ventilator ni namenjen za uporabo v mokrih ali vlaznih prostorih. Nikoli

ne names¢ajte ventilatorja na mestu, s katerega lahko pade v kad ali v drugo

posodo z vodo.

17) Ne dovolite, da bi priklju¢ni kabel lezal na robu mize ali pulta.

18) Priklju¢nega kabla ne polagajte pod preprogo ali plo¢nikom.

19) Ventilatorja ne obeSajte na steno ali strop.

20)Ventilatorja ne uporabljajte brez pravino name3¢enega zaScitnega

ohisja.

21) Ce je prikljuéni vod okvarjen, ga mora zamenjati proizvajalec ali

kvalificiran serviser; samostojna menjava je nevarna.

kakrSnem koli razredu eksplozivne ali vnetljive atmosfere. Uporaba

ventilatorja v eksplozivni ali vnetljivi atmosferi lahko privede do gmotne

Skode, telesnih poskodb ali celo smrti.

1)  Najdite ustrezno ozemljeno elektri€no vticnico.

2)  Preden prikljucite ventilator na ozemljeno elektri¢no vti¢nico, preverite
reSetki dovoda in izpihovanja zraka in odstranite ostanke, ki lahko
ovirajo pretok zraka. Nikoli ne uporabljajte ventilatorja brez pravilno
zaScitenih reSetk dovoda in izpihovanja zraka. ReSetk nikoli ne
nadomescajte z drugimi deli, razen s tistimi, ki jih dostavi proizvajalec.

3) Preverite smer pretoka zraka, ki je oznacen na zunanjem ohisju.

4)  Ventilator namestite na varni podlagi, da se med delom ne maje.

5) Ne postavljajte se neposredno nasproti ali z obrazom proti izpihu zraka
ventilatorja. Zaradi udarcev razli¢nih fragmentov, ki jih izvrzejo hitro se
vrte€a krila ventilatorja, lahko pride do telesnih poskodb.

6) Ce morate namestiti kanal, tega ne naredite med delom ventilatorja.
Kljun kanala namestite nad adapterjem kanala, ga dobro zaS¢itite in
preverite smer pretoka zraka.

7 Ko uporabljate kanal, imejte v vednosti, da hitrost pretoka zraka se
zmanjSuje sorazmerno z prirastom dolZine kanala. Hitrost pretoka
zraka bo razli¢na glede na razli¢ne vrste kanalov in proizvajalce.

8) Dovod zraka ventilatorja namestite stran od sten in drugih ovir, da je
mogo¢ maksimalen pretok zraka.

9) Za zagotavljanje varne uporabe, ventilator uporabljajte izkljuéno takrat,
ko v istem Casu opravljate teste navzoc¢nosti plinov in ko jih stalno
ponavljate.

POZOR!!

Vedno predpostavljajte, da je zaprto delovno okolje onesnazeno, dokler ne

bo dokazano, da je okolje varno za delo. Nikoli ne vstopajte v zaprto delovno

obmogje, dokler ne bo le-to preverjeno s pomocjo ustrezne opreme za
javljanje plina in ne bo potrjeno, da je to obmocje varno za delo.

VzdrZevanje

Vedno izklopite ventilator in izklju ¢&ite napajanje, da prepre ¢&ite

naklju €ni zagon in elektri €éni Sok oziroma smrtni elektri €ni Sok.

Prepri €ajte se, ali se je lopata ventilatorja nehala obra  €ati, preden se s

prsti ali kakrSnimi koli drugimi predmeti priblizat e reSetki ventilatorja.

1) Oglejte si vse sponke in posamezne sestavne dele in preverite, ali se
ne premikajo in ali na njih ni razpok. Ce bo potrebno, popravite dele
oziroma jih zamenjajte z originalnimi deli, odobrenimi s strani
proizvajalca.

2) Lopate ventilatorja naj bodo vedno &iste. Ce se na lopati ventilatorja
nabere prah, umazanija, barve itn., se lopata ne bo obra¢ala v
potrebnem ravnovesiju, kar jo poslediéno uniéi. Ce Zelite ogistiti lopato
ventilatorja, preverite, ali je vti¢ izklopljen in lopata se ne obraca.
Snemite eno reSetko in z lopate in notranjega ohisja odstranite drobce
s pomocjo vlazne krpe in neznega tekocega mila. Natanéno osusite
vse dele. VENTILATORJA NE UMIVAJTE Z VODO POD PRITISKOM
Pred naslednjo uporabo zamenjajte reSetko.

ODPRAVLIJANJE TEZAV Z VENTILATORJEM

Vse servisne procedure se smejo izvajati samo, ko je naprava izkljuc¢ena iz

elektricnega omrezja.

Ova oprema hije namenjena za koro3¢enje od strane osoba (ukljucujuci
decu) sa ogranicinim fizickim, osec¢ajnim ili psihi€kim sposobnostima ili od
strane osoba koje nemaju iskustva ili znanja odnosno funkcioniranja opreme
— u ovom sluéaju mozZe to biti izvrSeno samo pod nadzorom ili u skladu sa
instrukcijama koriS¢enja koje su ove osobe dobile od lica odgovornih za
bezbednost. Obavezno je obracivati paznju na decu da ne bi igrala sa
opremom.



TEZAVA VZROK RESITEV
Naprava ne deluje. 1. Naprava ni priklju€ena na elektriéno 1. Prikljucite napravo na elektricno
omreZje. omreZje. Preverite elektriéno stikalo.
2. Naprava ni vklopljena. 2. VKklopite napravo.
3. Stikalo je okvarjeno. 3. Zamenijajte stikalo.
4. Okvarjen prikljuéni kabel ali napajalni 4. Preverite prevodnost s pomocjo
vodi motorja. voltmetra ali ampermetra. .
Popravite/zamenijajte okvarjen kabel.
Naprava deluje, toda ventilator oddaja 1. Ventilator zaradi mo¢nega tresljanja 1. Potegnite ven motor in zamenjajte
glasne rezke glasove. drgne ob ohi§je. okvarjene nosilce motorja.
2. Zaradi mocnega tresljanja se je ohiSje 2. Ce je potrebno, zamenjajte
deformiralo. ohiSje/napravo.
Naprava deluje, toda premoc¢no vibrira. 1. Mocen tresljaj je izkrivil gred, zaradi 1. Potegnite ven in zamenjajte motor. Ce
Cesar naprava ni stabilna. je potrebno, zamenjajte lopato
2. Lopata ventilatorja je okvarjena. ventilatorja.
3. Na eni strani lopate ventilatorja se je 2. Zamenijajte lopato ventilatorja.
nabrala umazanija. 3. Ogistite lopato ventilatorja.
Naprava deluje, toda se ventilator ne vrti. 1. Ventilator se je zataknil ob ohisje. 1. Potegnite ven motor in zamenijajte
2. Vodi kondenzatorja so okvarjeni, okvarjene nosilce motorja. Ce je
razrahljani ali kondenzator ne deluje. potrebno, zamenjajte lopato
3. Okvarjeno ohisje pritiska lopato ventilatorja.
ventilatorja. 2. Ce je potrebno, popravite/zamenjajte
kabel/kondenzator.
3. Ceje potrebno, zamenjajte
ohiSje/napravo.
Naprava hitro deluje, nato pa se izklopi 1. Lezaji motorja ne delajo pravilno ali 1. Zamenjajte motor.
zaradi preobremenitve. je v motorju priSlo do kratkega stika. 2. Odstranite oviro.
2. ReSetka dovoda ali izpihovanja zraka | 3. SkrajSajte kabel na najvecjo
je zamaSena. priporo¢ano dolzino.
3. Kabel je predolg.

Vsa popravila mora opraviti Pooblas

¢eni servis.
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POZOR!!

Rychlost pradenia vzduchu sa zmensuje spolu so zvySenim dizky kanalu
ato ako na vstupe (nasavanie) tak aj na vystupe (fukanie). Rychlost
vzduchu sa méZze lisit vzhladom na pouzité kandly a ich vyrobcov.

Bezpe €nostné opatrenia

Ventilator sa nikdy nesmie pouziva t bez sprdvne namontovaného krytu
chraniaceho vstupny a vystupny otvor.

Pozor!!!

Tento ventildtor je ur€eny vyhradne na Ucely suUvisiace s prenosnou
ventilaciou vzduchu. Tento ventilator nie je ur€eny na prenéSanie tekutin
alebo polotuhych materialov. Elektromotor a kryt ventilatora nie st uréené na
pouZivanie vo vybusnej alebo horlavej atmosfére. Pouzivanie ventilatora vo

POUZIVANIE

1) Vas novy ventilator je Gplne zloZeny a je priamo pripraveny na
pouzitie. Po vytiahnuti ventilatora z balenia, skontrolujte, ¢i nebol
poskodeny poc¢as prepravy.

2) Pred zacatim pouzivania ventilatora, oboznamte sa so vSetkymi
bezpecnostnymi opatreniami a vSeobecnymi bezpec¢nostnymi
pokynmi suvisiacich so spravnym a bezpe¢nym pouzivanim
ventilatora.

3) Pred zacatim prace prehodnotte, ¢i vybrané miesto praci nema
charakter nebezpec¢ného, a to vzhladom na vyskyt par plynov alebo
prachu v mnozstvach, ktoré uz mdézu spdsobit’ vybuch.

POZOR!!! Elektromotor a kryt ventilatora sa nesmu pouzivat' v Ziadnej triede

vybuSnej a horlavej atmosfére mdéze viest k zni€eniu majetku, telesnym

Urazom, a aj k smrti. Nespravne pouzitie ventilatora mdze viest k zasahu

elektrickym pradom, ktoré moéze byt aj smrtelné. Ventilator sa moze

pouzivat iba v suladne s platnymi zakonmi, predpismi a nariadeniami.

POZOR!

Nespravne pouzitie ventilatora mdze viest k zniCeniu majetku, telesnym

Urazom, a dokonca k smrti. Aby ste predisli riziku vysSie uvedenych situécif,

vzdy sa sustredte intenzivne avyhradne na vykonavanu pracu, kedZe sa

pracovné prostredie stale meni. Preto odpord¢ame ¢asto pouZivat

zariadenia na monitorovanie vzduchu, detekciu plynov, a ak merania

preukdzu, Zze atmosféra modze byt klasifikovand ako nebezpe¢né miesto

(oblast v ktorej je vysoka pravdepodobnost vybuchu a vzniku ohfa

vzhladom na pritomné vybusné tekutiny, horfavé plyny, opary, prach,

vldkna, plamen alebo piliny) nepouzivajte tento ventilator. Obozndmte sa

a pochopte informéacie v nizSie uvedenych bodov zameranych na pripravu a

vSeobecné informécie s bezpe¢nostnou tematikou.

VSEOBECNE BEZPE CNOSTNE POKYNY

1)  Nikdy neumiestriujte ventilator v stojatej vode vzhladom na
nebezpecenstvo zasahu elektricky pradom.

2)  MreZa vstupného otvoru nemdze byt nikdy zablokovana.

3) Horlavé riedidla alebo chemické latky na baze nafty sa nesmu vlievat
cez mrezu vstupného otvoru.

4)  Ventilator nepouZivajte na miestach, v ktorych mozu byt horlavé
a vybusné tekutiny, plyny, pary, prach, vlakna alebo piliny.

5)  Nikdy nevkladajte prsty alebo iné predmety do mreze
vstupného/vystupného otvoru.

6) Ventilator sa nesmie pouzivat vonku, ked prsi. Ventilator sa nesmie
prechovavat vonku.

7)  Ventilator nepouZzivajte ako hracku.

8)  Ventilator pripojte iba k spravne uzemnenej elektrickej zasuvke.

9) Ventilator odpojte od elektrickej zasuvky, ak ho nepouzivate, pred
vykonanim servisného zasahu, alebo pred premiestnenim.

POZOR: Vzhladom na minimalizovanie rizika poZiaru alebo zasahu

elektrickym pridom, ventilator nepouzivajte so Ziadnym elektrickym

regulatorom rychlosti.

10) Ventilator nepouzivajte, ak je jeho napdjaci kabel alebo zastréka

pokazena. Ventilator netahajte alebo neprenaSajte tahanim za kabel,

napdjaci kabel nepouzivajte ako rucku, nezatvarajte dvere cez napéjaci

kabel, napéjaci kabel netahajte po ostrych hranach alebo rohoch. Napéjaci

kabel drzte mimo dosahu hortcich povrchov. Ventilator nevypinajte tahanim

za napajaci kébel, chytte zastrcku, nie kdbel. Napajaci kabel alebo zastréka

sa nesmu dotykat’ mokrymi rukami. Napéjaci kabel musi byt umiestneny tak,

aby riziko potknutia bolo minimalne.

11) Vlasy, nepriliehavé oblecenie, prsty avSetky Casti tela drzte mimo

vstupného otvoru.

12) Nedovolte, aby sa do motora dostala voda. V pripade, Ze motor bude

mokry, ventilator vypnite, odpojte od el. napétia a Uplne vysuste prednym

ako zo znova pouZijete.

13) Nikdy neodstrariujte uzemnenie v napajacom kabli alebo zastrcke,

kedZze to mobze spodsobit zasah elektrickym pradom, aj smrtelny.

Odstranenim uzemnenia sa trati zaruka na zariadenie.

14) Osobitn( pozornost pri pouzivani ventilatora treba zachovavat, ked sa

pouziva v blizkosti deti, starSich osdb, alebo zvierat.

15) Ventilator sa nesmie umiestnit’ v blizkosti otvoreného ohna, sporakov,

vyhrevnych zariadeni alebo na hordcom povrchu.

16) Tento ventilator nie je uréeny na pouZzivanie v mokrych alebo vihkych

miestach. Ventilator sa nikdy nemdézZe umiestnit na mieste, kde moze

vpadnut do vane alebo inej nddoby s vodou.

17) Napéajaci kédbel nemoze visiet na hrane stola alebo lavice.

18) Napéjaci kabel sa nikdy nesmie viest pod kobercom alebo pod

podlahovou krytinou.

19) Ventilator sa nesmie veSat na stene alebo strope.

20) Ventilator sa nesmie pouzivat bez spravne namontovaného ochranného

krytu.

21) Poskodeny napéjaci kabel sa musi vymenit. Vymenit kdbel moze iba

vyrobca alebo pracovnik autorizovaného servisu, takymto spdsobom

predidete vzniku moZnych nebezpecénych situacii.

vybusnej a horlavej atmosféry. PouZivanie ventilatora vo vybusnej a horlavej

atmosfére moze viest k zni¢eniu majetku, telesnym Grazom, a aj k smrti.

4) Najdite spravne uzemnenu elektrickl zasuvku.

5) Predtym, ako ventilator pripojite k uzemnenej elektrickej zasuvke,
skontrolujte mrezu vstupného a vystupného otvoru a odstrarite
necistoty, ktoré moézu obmedzit' prietok vzduchu. Ventilator sa nikdy
nesmie pouZivat bez spravne zabezpeceného vstupného a
vystupného otvoru. Nikdy nenahradzujte mriezky dielmi, ktoré nedodal
vyrobca.

6) Skontrolujte znak smeru prietoku vzduchu, ktory je umiesteny na
vonkajsom kryte.

7 Umiestnite ventilator na bezpe¢nom podklade, aby sa ventilator poc¢as
préace nechvel.

8) Nikdy sa nepostavte priamo oproti alebo tvarou k vystupu ventilatora.
Telesny Uraz mdze spdsobit zasah kiskami, ktoré vyhadzuju rychlo
sa obracajlce lopatky ventilatora.

9) Ak je potrebné nainstalovat kanal, nesmie sa to vykonat' pocas prace
ventilatora. Umiestnite koncovku kanalu nad adaptérom kanalu, dobre
zabezpecte a skontrolujte smer toku vzduchu.

10)  Ked sa pouZziva kanal, je potrebné zohladnit, Ze rychlost prietoku
vzduchu sa zmensuije spolu s rastiicou dizkou kanalu. Rychlost pridu
vzduchu sa méZze lisit vzhladom na druh kandlu a jeho vyrobcu.

11)  Vstup ventilatora sa musi umiestnit vo prislusnej vzdialenosti od stien
a inych prekazok, aby sa umoznil maximalny prisun vzduchu.

12)  Aby sa zarucila maximalna bezpec¢nost, pouZivajte ventilator iba
v pripade staleho, ¢asto sa opakujuceho monitoringu pritomnosti
plynov vo vzduchu.

POZOR!!

VZzdy sa predpokladd, Ze uzatvoreny pracovny priestor je nebezpec¢ny az do

chvile, ked nie je overené, Ze je bezpe¢ny. Nikdy nevchadzajte do

zatvoreného pracovného priestoru predtym, ako zostane podrobne
skontrolovany pomocou prislusnej aparatdry na detekciu plynov, a nebude
potvrdené, Ze tento priestor je bezpe€ny na pracu.

UDRZBA

Vzdy vypinajte ventilator a odpojte od elektrického napétia, by ste

predchadzali nahodnému spusteniu ventilatora a rizi ka zasahu

elektrickym pradom, aj smrte  Pnym. Predtym, ako umiestnite predmety
alebo prsty v blizkosti mriezky ventilatora uistite sa, Ze lopatky

ventilatora sa prestali obraca t.

1) Vizuélne skontrolujte vSetky ochranné prvky a ostatné komponenty, ¢i
sa nepohybuju alebo nie su puknuté. Dotiahnite alebo vymerite diely,
ak je to nevyhnutné, na originalne nahradné diely, ktoré ziskate
u vyrobcu.

2) Lopatky ventilatora musia byt udrziavané v Cistote. V pripade, Ze sa
na lopatke nahromadi va¢sie mnoZstvo prachu, Spiny, farby, ap.,
lopatka ventilatora sa nebude pohybovat v rovnovahe, ¢oho
néasledkom je jej poSkodenie az zni€enie. Pred pristapenim k ¢isteniu
ventilatora, uistite sa, Ze je ventilator odpojeny od elektrického napatia
a lopatka ventilatora sa uz nepohybuje. Odstrarite jednu mriezku a
odstrarite z lopatky a vnuatornej strany krytu kisky pomocou vlhkej
handry a jemného tekutého mydla. Dokladne vysuste vSetky sucasti
ventilatora. Ventilator sa nesmie umyvat tlakovym &istiCom. Vymerite
mriezku pred za¢atim dalSieho pouZzivania.

ODSTRANOVANIE PORUCH VENTILATORA
V3etky procedury tykajuce sa servisnych zasahov musia byt vykonané ked
je zariadenie odpojené od elektrického napétia.

Toto zariadenie nesmu pouZivat osoby (vratane deti) s obmedzeniami fyzic-
kych, zmyslovych alebo duSevnych funkcii a osoby, ktoré nemaju skusenosti
s pouzitim zariadenia alebo vedomosti o riom, ibaze pod dohladom alebo ak
budd zozndmené s pokynmi tykajlicimi sa prevadzky tohto zariadenia
osobami zodpovednymi za ich bezpec¢nost. Davajte si pozor, aby sa deti
nehrali so zariadenim.



Problém

Pri¢ina

RieSenie

Zariadenie nefunguje

1.

Zariadenie nie je pripojené k elektrickej
sieti.

1.

Pripojte zariadenie k el. sieti.
Skontroluje el. vypinag.

2. Zariadenie nie je zapnuté. 2. Zapnite zariadenie.
3. Vypinag je pokazeny. 3. Vymeiite prepinac.
4. Napéjaci kébel alebo kable 4. Skontrolujte neporusenost pomocou
elektromotora su pokazené voltmetra alebo ampérmetra. . Napravte
/ vymerite pokazeny kabel.
Zariadenie funguje, ale ventilator vydava 1. Zariadenie mohlo byt silno narazené, ¢o | 1. Vytiahnite motor a vymerite znicené
prili§ hluény Skripajici zvuk. sposobilo, Ze ventilator trie kryt. upevnenie motora.
2. Zariadenie mohlo byt silno narazené, ¢o | 2. Vymeiite kryt / zariadenie, ak je to
spbsobilo zdeformovanie krytu. nevyhnutné
Zariadenie funguje, ale prili$ silno vibruje. 1. Nasledkom silného Uderu vypadol 1. Vytiahnite a vymerite motor. Vymerite
hriadel, nasledkom ¢oho zariadenie nie lopatku ventilatora, ak je to nevyhnutné
je stabilné. 2. Vymeiite lopatku ventilatora.
2. Lopatka ventilatora je zni¢ena. 3. Vycistite lopatku ventilatora.
3. Spina sa nahromadila na jednej strane
lopatky ventilatora.
Zariadenie pracuije, ale ventilator sa 1. Ventilator sa zasekol o kryt. 1. Vytiahnite motor a vymerite zni¢ené
nekrati. 2. Kéble kondenzatora sa pokazili, uvonili, ukotvenia motora. Vymetite lopatku
alebo kondenzétor nefunguje. ventilatora, ak je to nevyhnutné
3. Nasledkom zni¢enia krytu, kryt blokuje 2. Napravte / vymerite kable /
lopatku ventilatora. kondenzator, ak je to nevyhnutné.
3. Vymerite kryt / zariadenie, ak je to
nevyhnutné
Zariadenie pracuje prili$ rychlo, potom sa 1. LoZisko motora nefunguje spravne 1. Vymerite motor.
nésledkom pretazenia vypina. alebo v motore vznikol skrat. 2. Odstrérite prekazku.
2. Mriezka vstupného / vystupného motora | 3. Zmensite dizku napéjacieho kébla, aby
je zablokovana. nebola dihSia ako maximélna
3. Prili§ dlhy napéjaci kabel. odpordéana dizka.

VSetky servisné zasahy musi vykona t' Autorizovany servis.




UA

YBAIA!!

WBWAOKICTb OBIr'Y TMOBITPA 3MEHWYETLCA OOHOYACHO 3I
SBIJIbIUEHHAM OOBXWHWN KAHAITY, AK Y BUMAOKY aytra, TAK |
3ACMOKTYBAHHA. WWBNOKICTb MOBITPA BYAE BIOPISBHATUCA B
SANEXXHOCTI BI KAHANIB | BUPOBHWIKIB.

3AXO[U BE3MNEKU

HIKONW HE BUKOPUCTOBYWUTE BEHTUNATOP BE3 HANIEXXHUM
YMHOM BCTAHOBIJIEHOI PELUITKMA BXOAY | BUXOAY MOBITPS.
YBATA!!!

OAHUA BEHTUNATOP MPU3HAYEHUMA BUKMIOYHO [AnA  LINERN,
MOB'A3AHMX 3 MEPEHOCHOIO BEHTUNALIEID MNOBITPA. OAHWUA
BEHTUNATOP HE MPU3HAYEHWUW ONA TPAHCMOPTYBAHHA PIOVH
ABO HAMNIBTBEPOMX PEYOBWH. ENEKTPOOBWUIYH 1 KOPMYC
BEHTUIIATOPA HE MOXHA BUKOPUCTOBYBATU Yy
BUBYXOHEBE3NEYHOMY ABO JIETKO3AMMWUCTOMY CEPEOOBWLLL.
BUKOPUCTAHHA BEHTWIATOPA B BWBYXOHEBE3MNEYHOMY ABO
NErKO3AMWCTOMY  CEPEAOBWLLI  MOXE MPW3BECTM [0
SHULWEHHA MAWHA, TPABM | HABITb 10 CMEPTI. HEMPABUIbHE

BVKOPUCTAHHA BEHTUITATOPA  MOXE NPU3BECTN OO
MOPAHEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, B TOMY 4ucCni 3l
CMEPTENbHMK  HACNIOKAMW.  3ABXOWN  BUMKOPUCTOBYUTE

BEHTUNATOP 3rigHO 3 AIK0YMMUN OEPXABHUMU MPABUNAMU TA

PEIYNIOBAHHAMMW.

YBATA!!!

HenpaBunbHe BuKkopucTaHHs BeHTUnsiTopa MOXE [MPU3BECTW OO

SHUWEHHA MAMHA, TPABM | HABITb 0O CMEPTL. Llo6 3meHwuTH

pU3MK TMOSIBU BWLLEONUCAHUX NpobGrieMm, 3BepTanTe MuMbHY yBary Ha

BMKOHYBaHi poboTu, TOMY O cepeoBuLLe poboTU yBeCb Yac 3MiHIOETHLCS.

ToMy peKkOMeHAyeEMO BMKOPUCTOBYBATU OOMagHaHHA Ans MOHITOPYBaHHS

noBiTps / BUKPUTTS rasiB. HAKLWO AOCNIMKEHHS MOKaxyTb, WO aTMmocdepy

MOXHa 3apaxyBaTu [0 Hebe3neyHux Micub (TepuTopis, Ha sKili icHye

BiporigHicTb ~ BMOYXy  4M  3aliMaHHa  BOTHIO  4epe3  HasiBHICTb

BUGYyxoHebe3neyHnx piauH, Nerko3amMuMcTuX rasis, BUMApPOBYBaHb, MWy,

BOMOKHWH, nonym's abo Tupcu) — He BUKOPUCTOBYWTE Lie BEHTUNATOP.

Mpouutante 3i 3pO3YMIHHSIM  HWDKYe3a3HaYeHi MyHKTW, MNPUCBSIYEHI

NpUroTyBaHHsM i 3arasnbHin iHpopmauii Ha TeMy 6e3neku.

3ATAlIbHA IHOOPMALIIA HA TEMY BE3MNEKUN

1. Hikonu He po3MilLyinTe BEHTUNATOP Y CTOSYIN BOAI, TOMY LLO Lie MOXe
NpPU3BECTU [0 YPAKEHHS CTPYMOM.

2. He ponyckanTte 6noKyBaHHS peLuiTku Bxogy Ta BUXOAY NOBITPS.

3. He BnuBaiite nerko3anmmcTi pO34YMHHUKN abo XiMiYHi pe4oBUHU
HadTOBOro NOXOAXKEHHS Yepes peLUiTKy BXxody NOBITPS BEHTUNSATOPA.

4. He BMKOPUCTOBYWTE BEHTUNSATOP B MIiCLIAX, A€ 3HaXOAATLCA
BMOYxoHebe3neyHi piauHu, rasu, BUNapoByBaHHS, N, BONOKHUHa abo
Tvpca.

5. Hi B Asxkomy pasi He 3acoByiiTe nasnbui abo byab-ski iHWi npeameTy oo
peLiTkn BXxoady/BUXOAY NOBITPS.

6. He BvKOpUCTOBYWTE BEHTUNATOP HA30BHiI, AKLLO ie aow,. He
nepexoByiTe BEHTUNSITOP HA30BHI.

7. He BUKOpPUCTOBYWTE BEHTUNATOP Y AKOCTI irpaLLKu.

8. MNigknoyanTe BEHTUNSATOP BUKITIOYHO A0 HANEXHUM YMHOM 3a3eMreHoi
eeKTPUYHOI PO3eTKN.

9. BigkntouiTe BEHTUNSTOP BiA [Kepena XXUBMEHHS, SIKLLO BiH He
BMKOPUCTOBYETLCS, ab0 nepea BUKOHaAHHAM cepBicHUX pobiT abo
nepemilLeHHAM.

YBATA: 11{06 3MEHLUNTN PU3NK BUHUKHEHHSI MOXEXi, HE BUKOPUCTOBYITE

Lev NpUCTpilA 3 NOCTIMHUM NPUCTPOEM KOHTPOSHO LUBMAKOCTI.

10) He BWMKOPWUCTOBYMTE BEHTUNSTOP, SKWO 3iNCOBaHWUIA MPOBIA >KUBMNEHHS

abo wrencenb. He TArHiTb i He MEpEHOCITb BEHTUNATOP 3a MpoBig, He

BMKOPUCTOBYWTE NPOBIA XMBMEHHS B SIKOCTI PYYKW, HE 3aMuKanTe OBepi Ha

NpoBi4 XMBIEHHS, HEe NepeTaryinte NpoB.ig 4epe3 rocTpi kpai abo KyTw.

TpvMaWnTe NpoBIA XUBMEHHA 34arneka Big rapsynx NoBepxoHb. He TArHiTe 3a

MpOBiA, KONV BUKIMIOYAETE BEHTUNATOP: Bi3bMITbCH 3a LUTEKep, a He 3a

nposig. He Gepitbcs 3a wrekep abo NpoBia MOKpuMK pykamu. Po3millyinte

MPOBIA JKMBMEHHS TakUM YMHOM, W06 MakCUManbHO 3MEHLLUMTU PU3VMK

nepeyenuTUCh Yepes HbOro.

11) TpvmanTte BOnoccs, NPOCTOPWUIA oAsAr, Nanbli i BCi iHWI YacTuHW Tina

3qaneka Bif peLliTku Bxoady NoBiTps.

12)He ponyckanTe noTpanfisiHHS BOAW B €NEKTPOABUryH. AKWO ABWUTYH 3

Oyab-AKOi NPUYMHWU HAaMOKHE, BiOKIMOYiTb BEHTUNATOP i peTenbHO BUCYLLITbL

[OBWIYH nepef HacTyMHUM BUKOPUCTaHHSIM BEHTUNATOPA.

13)Hikonu He BigknoYanTe 3a3eMneHHs NPoBOAY XMBMEHHs abo LwTekepa,

60 Le MOoXe MPU3BECTU A0 YPaKEHHS CTPYMOM, HaBiTb 3i CMepTenbHUMK

Hacnigkamun. BigknioyeHHs 3a3emneHHs npusBede OO0 3HATTA BUMPODYy 3

rapaHTii.

14)3BepHiTb  0cOONMMBY yBary Ha poBOTy BEHTUNSTOPA,

BMKOPUCTOBYETLCS NOGNM3Y AiTel, ocib NiTHLOro Biky abo TBapuH.

15)He BcTaHOBMONUTE BEHTMNATOP MNOBGMM3Yy BIAKPUTOrO BOTHIO,

HarpiBanbHUX NPUCTPOiB abo rapsiumx NOBEPXOHb.

16)JaHuii BEHTUNATOP He NpusHaveHuii ans poboTu B MOKpUx abo BOMOrmMx

Micusx. Hikonu He posTalwoBynWTe BEHTMNATOP B MicUsAX, e BiH Moxe

BMacTy 4O BaHHW, ab0o iHLWOT EMHOCTI 3 BOAOI0.

17)He po3milLynTe NPOBIf, XUBMNEHHSI HA Kpato CTOMY YW CTiNbHUL.

18)Hikonu He po3milLyiTe NPOBIA XXUBNEHHS Mif, KUIIMMOM Yi KOBPOMiHOM.

19)He BiwaviTe BEHTUNATOP Ha CTiHi abo cTeni.

Konn  BiH

nnuT,

20)He BWKOpPUCTOBYWTE BEHTUNATOP,
BCTaHOBIIEHA HaNEXHUM YMHOM.
21)AKLLO NOLUKOAXKEHO NPOBIA, XMBMEHHN, Tpeba 3amMiHUTL Moro y BUpoBHMKa
abo kBanichikoBaHOro NpauiBHYKa CEPBICHOTO LIEHTPY, WOG YHUKHYTH
Hebeaneku.

BUKOPUCTAHHA

1) Balu HOBUIA BEHTUNSATOP NOBHICTIO 3MOHTOBaHWUIA | FOTOBMIA 0
BUKOPUCTaHHS. [NepeBipTe, YM BEHTUNATOP He MOLLKOAUBCS nif vac
nepeBe3eHHs Nicns Toro, SK BUMMETE AOro 3 ynakoBKW.

2) Mepen TMM, ik BUKOPUCTOBYBATWN BEHTUNATOP, O3HaOMTeCs 3i
BCiMa 3axogamu 6esneku i 3aranbHoto iHpopMalieto npo 6esneky, Wo
cTOoCyeTbCst 6e3MeYHOro BUKOPUCTaHHSI BEHTUNSITOpA.

3) OuiHiTb MicLe poboTu BEHTUNATOPA: AesKi Micus €
Hebe3neyHnMu, SKLLO X cepeaoBULLLE MICTUTb BUNApoBYyBaHHs rasis abo
nun B BUGYXOHEGE3MNEYHIl KinbKOCTi.

YBAlA!!l EnektpogBuryH i koprnyc  BEHTMNSTOpa He  MOXHa
BUKOpWCTOBYBaTM y  BuByxoHebGe3dneuyHomy abo  nerkosanimanbHOMY
cepepoBui  Oyap-AKoro  knacy.  BukopucTanHs  BeHTUnsiTopa B
BMbyxoHebeaneyHoMy abo nerko3aimMmncToMy CepefoBHLLi MOXe MPU3BECTU
00 3HULLEHHSI MaliHa, TpaBM i HaBiTb 4O CMEpTI.

4) 3HanaiTb HaNeXHUM YYHOM 3a3eMreHy enekTpuYHy po3eTKy.

5) Mepen TMM, SIK NiAKMIOYNTU BEHTUNATOP A0 3a3EMIIEHOT PO3ETKY,
nepesipTe peLliTku Bxody i BUXOAY MOBITPS, @ TakoX OYUCTITb Opya, SKui
MOXe 3aBaxaTu obiry nosiTps. Hikonu He BUKOPUCTOBYINTE BEHTUNSTOP,
AKLLO peLUiTKV BXOAY | BUXOAY HE 3axuLLeHi HanexHum YnuHom. Hikonu He
BMKOPUCTOBYMTE 3aMiCTb PELLITOK NpeaMeTH iHLIMX BUPOOHWKIB.

6) nepeBipTe HaNPsIMOK NoKax4vuka obiry nNoBiTps, BkasaHWin Ha
30BHILLHBOMY KOPMYCi.

7 BcTaHoBITL BEHTUNATOP Ha 6e3neyHin nigcrasui Tak, LWob BiH He
XuTaBecs nig vac poboTu.

8) He criliTe 6e3nocepeaHbo HaBNPOTH abo NuLem A0 BUXOAY
noBiTps 3 BeHTUnsATopa. OcTepirantecs NoTpanssiHHA 40 BEHTUNsATOpa
CTOPOHHIX NpPeaMETIB - BUKMAAHHS NONaTsMU BEHTUIATOPA yraMKiB LiMxX
npeameTiB MoXe NPU3BECTU 10 TPaBM.

9) Axkwo Bam Tpeba BCTaHOBUTU kaHan, He pobiTb LbOro nig vac
po6oTu BeHTUNATOpa. PO3MICTiTh HOCKK KaHany Hag aganTepom KaHany,
cTapaHHo 3adikcyinTe i nepesipTe HanpPsiMoOK 0biry noBsiTps.

10) SIKLLIO BW BUKOPUCTOBYETE KaHar, 3BEePHiTb yBary, LU0 YM
[OOBLUMIA KaHan, TMM MeHLUa iHTEHCUBHICTb 06iry noBiTpsi. IHTEHCUBHICTb
06iry noBiTpst MOXe 3MiHIOBaTUCh B 3aNeXHOCTi Big BUAY | BUPOBHMKa
KaHany.

AKWO  3axuCHa Kpuwka He

11) PO3MICTiTb BXiZ NOBITPS BEHTUNSTOPA noAani Bif CTiH i iHWNX
nepetukoz, Wob 3abeaneunTty MakcumansHuin obir NoBiTps.
12) Ans 6e3ne4Horo BUKOPUCTaHHS, BMUKANTE BEHTUATOP

BUKITHOYHO, KON OAHOYACHO NPOBOAATHLCS AOCNIMKEHHSI HA HAABHICTb rasis

abo Taki 4ocnimpKEHHs1 NPOBOASTLCSA NOCTIAHO.

YBArA!!

3aBxau BuMxogbTe 3 TOro, WO 3aKPUTWU MPOCTIp 3apaXeHui, OO Toro

MOMEHTY, konu Byae AoBedeHo, WO BiH npuaaTtHWin ans pobotu. Hikonu He

3axodbTe A0 3aKpuToro pobovoro MpocTopy, MOKM BiH He Byae peTenbHO

nepeBipeHMn 3a [JOMOMOrOK BiAMNOBIAHOrO 06GMagHaHHS AONsl BUSIBIIEHHS
rasie, i He 6yae niaTBEpOAXKEHO, Lo Leit NpocTip 6e3neyHnin anst pobotu.

Oornsag

3aBxAau BUKIOYanWTe BEHTUNATOP i BigknoyauTe Moro Big Axepena

XUBMEHHA, Wo6 He AOMYCTUTM BMNAAKOBOro YBiMKHEHHS i ypaXeHHsA

CTPYMOM ab0 cMepTenbLHOro ypaxeHHsi cTpyMom. MNepekoHanTecs, wWo

nonatb BeHTUNsITOpa MepecTana o6GepTaTMCb, nepea TUM, SIK

Habnu3nTK 6yab-AKi npeaMeTH ab6o NanbLi A0 peliTKU BeHTUNATopa.

1) BizyanbHo nepesipTe, Wo6 BCi chikcaTopy i OKpeMi KOMMOHEHTU HE
pyxanuch i He noTpickanucbk. 3akpiniTe abo 3aMiHiTb enemeHTH, SKLWO Le
noTpiGHO, opuriHanNbHUMKU 3anacHUMU YacTUHAMK, 3aTBEPKEHUMM
BMPOBOHUKOM.

2) YTpumyiiTe nonati BEHTUNATOpPa B YACTOTI. AKLO Ha nonaTi BeHTunaTopa
3rpomagumecs nun, capba i T.n. — BoHa He Byae obepTaTucs 3 HanexHow
piBHOBaroto, Lo npuaeeae Ao ii nowkomkeHHst. o6 ounctutn nonatb
BEHTUNSATOPA, NepekoHanTecs, Lo LUTeKep BigKMYeHun, a nonatb
BEHTUNATOpa He 06epTaeTbesl. 3HIMITb OOHY PEeLUiTKY | O4UCTITb nonats i
BHYTPILLHIO YaCTUHY KOPNycy 3a AONOMOro BOMOrol TKAHUHK | M'AKOro
piakoro Muna. PeTensHo BucyLWwiTh BGi yacTuHn. HE MUNTE
BEHTUITATOP MiA TUCKOM. 3amiHiTb peLliTky nepef HacTyrnHo Aieto.

YCYHEHHA HECNPABHOCTEW BEHTUNATOPA

Bci cepBicHi po60TN NOBMHHI BUKOHYBATUCS, KONW NPUCTPIN BiAKMHOYEHW Big

CTpyMmy.

Llei npunag HenpuaHadeHui Anst KOpUcTyBaHHsi ocobamu (y T.4. AiTbMK)

3 0OMeXEHNMMN Di3NYHUMU, YYTTEBUMMU abo iHTENeKTyanbHUMK 34ibHOCTS-
MW, SiKi He MaloTb AOCBIAY abo 3HaHHS, SIKLWO BOHW He ByAyTb Mig Harnsgom
ab0 oKV BOHU He NponadyTh HaBYaHHS LWOAO CNOCOBY KOPUCTYBaHHS, sike
BeaeTbcs ocobamu BignosigansHUMK 3a ixHio 6e3neky. He gonyckariTe, Wwob
OiTX rpanu 3 npunagom.



NMPOBJIEMA

NPUYUHA

PILLEHHA

MpucTpii He npautoe

1. MpucTpili He NiQKNIOYEHW OO CTPYMY.

2. MNpucTpit He yBIMKHEHWI.

3. Bumukay sincoBaHuii.

4. 3incoBaHWi NpoBIa XMUBMNEHHs abo
eneKkTPUYHi NpoOBOAM [ABUryHA.

1. MigknYUT NPUCTPIN AO CTPYMY.
[MepeBipUTH eNeKTPOHHWI NepemMukay.

2. Bknountu npuctpiin.

3. 3amiHUTK BUMKMKau.

4. MepeBipUTK LinicHICTb 3a 4ONOMOro
BonbTMeTpa abo amnepmeTpa. .
MNonaroguTu / 3amMiHUTK 3incoBaHMin
nposiga.

MpucTpii Npautoe, ane BEHTUNSATOP BUaae
rONOCHI, CKpUMyi 3ByKW.

[y

. MpucTpin 3a3HaB 3Ha4yHOro cTpycy, B
pe3ynbTaTi BEHTUNSATOP OTUPaeTbCs 06
Kopnyc.

2. MpucTpin 3a3HaB 3HAYHOro CTpyCy, B

pe3ynbTarti kopnyc gedopmyBaBcsi.

1. BUAHATW ABUIYH i 3aMiHUTW NOLLIKOAXKEHI
KpinneHHsi ABUryHa.

2. 3amiHnTK Kopnyc / NPUCTPIN, AKWO Le
noTpi6Ho.

MpucTpivi Npautoe, ane 3 Ayxe CUNbHUMK
Bibpauisamu.

[

. CunbHWI CTpyC NOrHyB Ban, Wwo

npu3Beno Ao HecTabinbHOCTI NPUCTPOIO.

2. JIlonati BEHTUNATOPa NOLLKOAKEHI.
3. Ha ogHin 3i cTopiH nonati BeHTUnaTopa
3rpomagmecst 6pya.

1. BUTArHYTM i 3aMiHUTK ABUrYH. 3aMiHUTK
nionatb BEHTUNATOPA, SKLO Lie
noTpi6Ho.

. 3amiHMTK nonaTb BEHTUNATOPA.

. O4ncTnTM Nonatb BEHTUNATOPA.

wN

MpucTpivi Npautoe, ane BEHTUNSATOP He
obepTaeTbcs.

[

. BeHTUNATOp 3aKknuHMBCS Yepes TepTs
06 kopnyc.

2. 3incyBanucs abo po3TArHynucs
npoBoau koHaeHcaTopa, abo
KOHZeHcaTop He npaLtoe.

3. 3incoBaHwui kopnyc, B pe3ynbTarTi BiH

TWUCHE Ha JlonaTb BEHTUNSATOpPA.

1. BURHATY OBUTYH | 3aMiHUTW NOLLKOXEHI
KpinneHHs asuryHa. 3amiHUTi nonatb
BEHTUNATOPA, SKLO Lie NOTPIGHO.

2. MNonaroguTu / 3amMiHUTK kabeni /
KOHAEHcaTop, AKLLO Le NoTpibHo.

3. 3aMiHnTK kopnyc / NPUCTPIN, AKLWO Le
noTpibHo.

MpucTpii Nnpautoe LWBMAKO, a NoTiM
BUMUKAETLCA Yepe3 NepeBaHTaXEHHS.

[y

. HenpaBunbHO npautooTb NigWMIHUKA
asuryHa, abo Bigbynocs kKopoTke
3aMUKaHHS Yy ABUTYHI.

2. PewiTka Bxogay i / abo pewiTka Buxogy

3abnokoBaHa.

3. 3aHagTo JoBrui NpoBiA.

1. 3amiHUTK ABUTYH.

2. YCcyHyTU nepeLukoay.

3. 3MEHLLIUTU JOBXMHY NpoBoady A0
MaKcMMarnbHOI peKOMeHA0BaHOT
OOBXUHN.

Yci cepBicHi po60TH NOBUHHI npoBoAUTMCHL ABTOpU3oBaHUMK CepBicHuMU MNMyHKTaMu.




BG - U3xBBbpnsHe Ha Balms cTap ypea

- KoraTto To3n cumBon Ha 3appackaHa koda 3a Goknyk e NocTaBeH BbpXy AaeHO U3aenve, ToBa o3HavaBa, Ye U3aenuerto nonaga noa pasnopendute Ha Esponeiicka aupektusa 2002/96/EC.

- Beuuku enekTpuyeckmn v enekpoHHW uanenus Tpsiéea Aa ce U3XBBLPIAT OTAEMHO OT GUTOBUTE OTNAABLLM, B ONPeeNeH 3a LienTa CbOPLKEHNS, MOCOYEHU OT bPXaBHUTE UM MECTHUTE OpraHu.
- ﬂpaBI/IJ'IHOTO N3XBBbPIIAHE Ha BalunA ypen e noMorHe 3a npeaorespaTtaBaHe Ha Bb3MOXXHW HEraTMBHU nocneguumy 3a okonHaTta cpefa v YOBELWKOTO 3apase.

-3a no-no;:(poGHa MH(bOpMaLLI/Iﬂ 32 U3XBBPIIAHETO Ha Baluusa CTap ypea ce oG'preTe KbM Bawata 06LLI,I/IHa, CJ'Iy)KGIIITe 3a c‘b6mpaHe Ha oTnaabun Unm marasuvHa, OTKbAEeTO CTe Kynunu CBOA ypea.

CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt je navrzen a vyroben za poutziti velmi kvalitnich materialt a komponent, které Ize recyklovat a znovu pouzit. - Kdyz je produktu pfipevnén symbol s pfeskrtnutym koSem, znamena to, Ze je
produkt kryt evropskou smérnici 2002/96/EC.

- Informujte se o mistnim tfidéném systému pro elektrické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym odpadem. Spravna likvidace starého produktu pomdZe zabranit pfipadnym negativnim néasledkdm pro Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

DE - Entsorgung lhres Altgerates

- Ihr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugefuihrt und wiederverwertet werden kénnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Millcontainers auf Rollen

auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, class es von der Européischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich tiber die 6rtlichen sammelstellen fiir Elektroprodukte und elektronische geréte.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie lhre Altgeréte

nicht mit dem normalen Haushaltsmiill. Die korrekte Entsorgung lhres Altgerates ist ein Beitrag zur Vermeidung méglicher negativer Folgen fir die Umwelt und die menschliche gesundhei.

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt

- Dit produkt er designet og produceret met materialer af hgj kvalitet, som kan blive genbrugt.

- N&r du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er deekket af EU direktiv nr. 2002/96/EC.

- Venligst seet dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.

- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald. den korrekte bortskaffelsesmetode vil forebygge negative falger for miljoet
og folkesundheden.

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja ele  krtiseadmete likvideerimise kohta

- See, seadmel olev mark informeerib, et tegemist on elektrooniliste voi elektriseadmetega, mida parast I8plikku kasutamist ei tohi hoida koos teiste jaatmetega.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi hoida prigilates, need tuleb anda Giimbertdotlemiseks.
- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissisteemist vdib saada seadme miitjalt miitigikohtades ja tootjalt v&i maaletoojalt.

- Erilist tahelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades asjaoluga, et sellesse

sektorisse satub kdige rohkem seadmeid, tdhendeb see, et nende osavott selektiivsest kasutatud seadmete kogumisest on eriti téhtis.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jaatmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidu Direktiivile 2002/96/EC.

ES - Cémo deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto esté bajo la Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electrénicos. - Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados tirandolos en la basura
normal de su hogar. El reciclaje correcto de su producto usado ayudara a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de las personas.

FI - Vanhan tuotteen hévittamine

- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierréattaa ja kayttaa uudell.

- Kun tuotteessa on tama ylivedetyn pydrilla olevan roskakorin symboli, tuote tayttéa Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.

- Ole hyva ja etsi tieto lahimmasta erillisesta sahkolla toimivien tuotteiden keraysjarjestelmasta.

- Toimipaikallisten saéantéjen mukaisesti alaka havita vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjatteen joukossa. Tuotteen oikeanlainen havittaminen auttaa estdamaé mahdolliset vaikutukset ymparistélle
ja ihmisten terveydelle.

FR - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est concu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de nouveau.

- Lorsque ce symbole d’une poubelle a roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive Européenne 2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les régles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives
potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The correct disposal of your old product will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health.

GR - Amréppiyn tou maAaiou mplévrog oag

- To Tpoldv oag eival OXESIOOUEVO KAl KATAOKEUAOUEVO OTTO UAIKG Kl GUOTATIKG UWNAAG TTOI6TNTAG, Ta OTToia TTOPOUV VAl avakukAWBOoUV Kal va ETTavaxpenaioTroin8oly.

- OTav ot éva TPoidv UTIapPxXEl TO GUPBOAO TOU TPOXOSOPOU BIAY PAHUEVOU KABOU aTTOPPIMUATWY, onaivel 6T To TTpolév KaAuTITeTal atmd Tnv Eupwralkh OdnYia 2002/96/EC

- MoapakaAoUPE eVNUEPWOEITE OXETIKA HE TO EEXWPIOTS TOTTIKG GUOTNMA CUAOYAG NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV TTPOIOVTWY.

- MapakaAoUpe TTPAETE TUPPWVA HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG KAl MNV aTToppiTITeTe Ta TraAaid Tpoldvia oag pagi We oIKiakd atoppippaTta. H owoTh améppiyn Twy TraAdikv Tpoldviwy Ba
BonBroel OTNV ATTOTPOTTH) APVNTIKWY CUVETTEIWV OTO TTEPIBAAAOV KaI TNV avBpwTTIvh UYEia.

HU - Régi termékének eldobasa

- A terméket kivalé anyagokbdl és dsszetevkbdl tervezték és készitették, melyek Gjrahaszosithatoak és Gjra felhasznalhatoak.

- Ha az athtzott kerekes szemetes szimbdlumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Eurépai Direktivanak.

- Kérjuk, érdeklédjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgydijtési rendjérél.

- Kérjuk, a helvyi torvényeknek megfeleléen jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi termék helyes eldobasa segit megelézni a lehetséges negativ
kovetkezményeket a kornyezetre és az emberi egészségre nézve.

IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto € attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto € tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute
dell’'ambiente e dell'uomo.

LT - Informacija apie panaudotos elektrin  és jrangos Salinim g

- Panaudotg elektring ir elektronine jrangg laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudZiama pagal Europos Sajungos Direktyvg 2002/96/EC.

- Sis zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elektriné arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali biti laikoma kartu su kitomis atliekomis.
- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra natdraliai aplinkai kenksmingy medziagy. Tokios jrangos negalima laikyti sgvartynuose, ji

turi bati atiduota perdirbimui.

- Informacijg apie panaudotos elektrinés jrangos rinkimo sistemg galima gauti jrenginiy pardavimo vietose bei i§ gamintojo arba importuotojo.

LV - Inform &cija par izlietoto elektrisko un elektronisko ier icu

utiliz éSanu

- Izlietotas elektriska un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem lietotajiem ir aizliegts saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2002/96/EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé, ka ta ir elektriska vai elektronika ierice, kuru péc izlietoSanas nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.

- Informera dig sjalv om lokala &tervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och sléng inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjélpa till att for
naturen och manniskors héls.



NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd en opnieuw gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het product conform is de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.

- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door afgedankte apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u
mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiatéw najwyzszej jakosci i komponentéw, ktére podlegajg recyklingowi i mogg byé ponownie uzyte.

- Jezeli produkt jest oznaczony powyzszym symbolem przekreslonego kosza na $miecie, oznacza to ze produkt spetnia wymagania Dyrektywy Europejskiej 2002/96/EC.

- Zaleca sie zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktéw

elektrycznych i elektronicznych. - Zaleca si¢ dziatanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zuzytych produktéw do pojemnikéw na odpady gospodarcze. Witasciwe usuwanie starych
produktéw pomoze unikngé potencjalnych negatywnych konsekwencji oddziatywania na $rodowisko i zdrowie ludzi.

PT - Descartar-se do seu produto velho

- O seu produto esta concebido e fabricado com materiais e components da mais alta qualidade, os quais podem ser reciclados e reutilizados.

- Quando o simbolo de um caixote do lixo com rodas e tragado or uma cruz estiver anexado a um produto, isto signifi ca que o produto se encontra coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC.
- Por favor informe-se sobre o sistema local para a separagéo e recolha de produtos eléctricos e electronicos.

- Actlie por favor em conformidade com as suas regras locais e, ndo se desfaca de produtos velhos conjuntamente com os seus desperdicios.

RO - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla (un cos de gunoi incercuit si taitat) semnifi ca faptul ca produsul se afla sub incidenta Directivei Consiliului European 2002/96/ EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate impreuna cu gunoiul menajer, ci vor fi predate in vederea reciclarii la centrele de colectare special amenajate, indicate de autoritatile nationale
sau locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului inconjurator si sanatatii publice.

- Pentru informatii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate sau distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

SE - Undangoérande av din gamla produk

- Din produkt &r designad och tillverkad med material och komponenter av hogsta kvalitet, vilka kan atervinnas och &teranvandas.

- Nar den hér 6verstrukna sopkorgen pa en produkt, betyder det att produkten técks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.

- Informera dig sjalv om lokala &tervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och sléng inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjélpa till att for
naturen och ménniskors héls.

Sl - Kon éno odvajanje generatorja

- Ta generator toplega zraka je bil na¢rtovan in proizveden z kakovostnimi materiali in sestavni deli se lahko predelujejo za ponovno uporabo.

- Kadar izdelek ima pritrieno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpadkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z krizem, pomeni, da je izdelek zaS¢iten z Direktivo Evropske Skupnosti
2002/96/EC.

- Dobro vam priporo¢amo, da se informirate glede krajevnega sistema za izborno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

- Vedno upostevajte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte stare izdelke skupaj z navadnimi hiSnimi odpadki. Nepravilno odvajanje teh izdelkov lahko povzro¢i hude poskodbe osebam in
okolju.

SK - Likvidacia vasho starého pristroja

- Ked' sa na produkte nachadza tento symbol preciarknutej smetnej nadoby s kolieskami, znamena to, Ze dany produkt vyhovuje eur6pskej Smernici ¢ 2002/96/EC.

- V8etky elektrické a elektronické produkty by mali byt zlikvidované oddelené od komunalneho odpadu prostrednictvom na to uréenych zbernych zariadeni, ktoré boli ustanovené vladou alebo
orgdnmi miestnej spravy.

- Spravnou likvidaciou starych zariadeni pomdzete predchadzat potencidlnym negativnym nasledkom pre prostredie a I'udské zdravie.

- PodrobnejSie informacie o likvidacii starych zariadeni najdete na miestnom urade, v sluzbe na likvidaci odpadu alebo u predajcu, kde ste tento produkt zakupili.



AL DEKLARATA E PERSHTATJES TE BE
BG JEKINAPALIMSA 3A CbLBMECTVMOCT EC
CZ EC PROHLASENI O SHODE
DE EG- KONFORMITATSERKLARUNG
DK EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EE EU CE SERTIFIKAAT
ES DECLARACION DE CONFORMIDAD
FI EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
FR DECLARATION CE DE CONFORMITE
GB EC DECLARATION OF CONFORMITY
GR AHAQZH MIZTOTHTAZ EK
HR EC DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI
HU EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
LT EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
LV EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
NL EG-CONFORMITEITSVERKLARING
NO EUROPAKOMMISJONENS SAMSVARSERKLARING
PL DEKLARCAJ ZGODNOSCI WE
PT DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE
RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
RU OEKNAPALINA COOTBETCTBUA EC
SE EU's STANDARDDEKLARIATION
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MCS Central Europe Sp. z o.0.
ul. Magazynowa 5a, 62-023 G adki, Polska

AL deklarojmé gé: BG peknapupame, ye yctpovicteata: CZ prohlasSujeme, Ze zafizeni: DE wir erklaren, dass die Gerate: DK vi erklaerer hermed,
at udstyr: EE kinnitame, et seadmed: ES declaramos que los dispositivos: Fl todistamme, ettd seuraavat laitteet: FR nous déclarons que les
appareils: GB declared that appliances: GR dnAwvoupe 6T nAekTpikoi BeppavTrpeg aépa : HR deklariramo da uredaji: HU tanusitjuk, hogy a

berendezések: IT dichiariamo che i dispositive: LT deklaruojame, kad prietaisai: LV deklaréjam, ka ierices: NL wij verklaren dat de toestellen: NO

vi erkleerer at innretninger: PL deklarujemy ze urzgdzenia: PTdeclaramos que: RO declaram ca dispozitivul este conform cu: RU 3asBnsiem, 4to
obopynoBaHue: SE vi forsakrar att apparater: Sl izjavljamo, da je oprema: SK prehlasenie, Ze zariadenie: TR hava isiticilarinin direktifler ve

normlara: UA 3asBnsiemo, wo obnagHanHs: YU izjavijujemo da:

BL 4800, BL 6800, BL 8800

AL pérshtatén direktivét BG OtroBapsT Ha gupektnsute CZ Jsou v souladu s nafizenimi DE erfillen die Richtlinien
DK er i overensstemmelse med direktiver EE vastavad direktiividele ES cumplen con las directivas Fl tayttédmukaisia direktiiveja FR sont
conformes aux directives GB conform to directives GR avTatokpivovTtal Trpog 0dnyieg HR zadovoljavaju direktive
HU megfelel az iranyelveknek IT sono conformi alle direttive LT atitinka direktyvas LV atbilst direktivam NL voldoen aan directieven NO fglger
direktiver PL spetniajg dyrektywy PT cumprem as directivas RO indeplineste directivele RU cooTBeTcTBYtOT TpeboBaHUSIM AUPEKTUB
SE efterfoljer uppsatta direktiv S| so skladni z direktivami SK su v stlade so smernicami
TR uygun oldugunu UA Bignosigatotb Bumoram ampektns YU zadovoljavaju direktive

2006/95/EC, 2004/108/EC

AL dhe normé BG N Hopmu CZ A normami DE und Normen DK og standarder EE ja normidele ES y las normativas Fl ja normit FR et aux
normes GB and norms GR kai mpétutta HR i standarde HU és szabvanyoknak IT e norme LT ir normas LV un normam NL en normen NO og
normer PL i normy PT e normas RO si normele cerute RU n Hopm SE och normer Sl in normami
SK a normami TR beyan ederiz UA i Hopm YU i standarde

EN 60335-1, EN 60335-2-80, EN 50366

Stefano Verani

Gadki, 06-06-2011 / CE-11 CEO MCS Group
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